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ELŐSZÓ

Erdélyi Gizella (1906 — 1970) Pannonia művészetének, 
különösen pedig kőfaragásának és szobrászatának egyik 
legjobb ismerője volt. Joggal vártuk tőle a pannoniai 
kőfaragás emlékeinek nagy szintézisét, hiszen senki sem 
dolgozhatta volna fel teljesebb anyaggyűjtés és nagyobb 
emlékismeret alapján ezt a sokrétűségében izgalmas em
lékcsoportot, mint ő. Szinte aggodalmas pontossága, 
eredményeinek újból és újból való revideálása azonban 
évről évre hátráltatta őt. Kollégái örültek a legjobban, 
amikor néhány évvel ezelőtt egy ismeretterjesztő sorozat 
számára mégis elvállalta a római kori Magyarország 
művészetének összefoglaló bemutatását. Ez a feladat 
sokat foglalkoztatta; a síremléktípusokról készített tö
mör áttekintése, amelyet 1966-ban Celjében hatalmas 
emlékanyaggal illusztrálva adott elő, sejteni engedte, 
hogy a munka felépítéséről már kialakult elképzelése 
volt. Tudtuk azonban azt is, hogy az oldottabb stílust 
igénylő ismeretterjesztés sok nehézség elé állította szi
gorúan tárgyszerű érveléshez szokott előadásmódját. 
Amikor rövid betegség után bekövetkezett halálával 
munkája félbeszakadt, kétségesnek látszott, hogy nem 
vitte-e sírba mindazt a tudást és eredményt, amelynek 
legalább egy részét készülő könyvébe bedolgozta volna. 
Nagy kéziratos hagyatékának rendezésekor került ke
zünkbe egy terjedelmes, fejezetekre bontott fogalmaz
vány, amely minden jel szerint az említett ismeret- 
terjesztő könyv kéziratának egy részével azonos. Meg 
kellett azonban állapítanunk, hogy ezt a fogalmazványt
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Erdélyi Gizella korántsem tekintette véglegesnek. Elő
került ugyanis mindegyik fejezetnek több korábbi vál
tozata is, és az összevetésből arra a következtetésre 
jutottunk, hogy munkamódszere sokszori átfogalmazás
ból, fokozatos tömörítésből állott. Valószínű, hogy az 
utolsó változaton is további gyökeres rövidítéseket, á t
csoportosításokat hajtott volna végre. Különösen sajnál
hatjuk azonban azt, hogy az egész mű vezérfonalául 
szolgáló elgondolásait nem dolgozhatta már bele az 
emlékek leíró tárgyalásába. Kéziratos töredékei között 
ugyanis olyan általános, gyakran csak futólag odavetett 
megállapítások kerültek elő, amelyekhez néha azt is 
megjegyezte, hogy ennek alapján valamely rész át
írandó. E töredékek közül a nemcsak utalásokból álló 
feljegyzéseket a „Függelékében, a Bevezetés fenn
maradt rövid töredékét a munka élén közöljük. A to
vábbi fejezetek sorrendjének megállapításánál Erdélyi 
Gizellának az Intercisa I. kötetében (Bp. 1954) megjelent 
munkája volt az irányadó. A mitológiai dombormű vek, 
amelyek ott nem kerültek külön fejezetbe, itt az utolsó 
fejezetet alkotják.

Egyik kézírásos vagy gépelt változathoz sem voltak 
csatolva irodalmi hivatkozások és forrásmegjelölések. 
A munka jellege azonban megkívánta, hogy legalább 
a tárgyalt emlékek közlési helyét, illetve legfontosabb 
irodalmát megadjuk. További hivatkozásoktól már csak 
azért is eltekinthettünk, mert az ismeretterjesztő elő
adásmód, amelyet a végleges megfogalmazás követett 
volna, amúgy sem tett volna lehetővé szakszerű és 
mindenre kiterjedő hivatkozásokat. Amellett az ilyen 
jegyzetek a szerző személyes nézeteiből és ismeretköréből 
épülnek fel. Nem volt jogunk még olyan változtatásokra 
sem, amelyeket a szerző a további munka során bizonyá
ra maga is végrehajtott volna. Meg kellett elégednünk 
azzal, hogy a nyilvánvaló elírásokat, nyelvi következet
lenségeket kiküszöböljük.

Az irodalmi hivatkozások összeállításánál egyedül az 
a gyakorlati szempont volt mérvadó, hogy a tárgyalt
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emlék teljes leírását és képét adó helyet idézzük. Ezért, 
ahol corpus-szerű összeállítások állnak rendelkezésre, 
többnyire azokra történt hivatkozás. Az analógiáknál 
a közkeletű összefoglalásokra, gyűjtemény-katalógu
sokra és múzeumi vezetőkre utaltunk. Ettől az elvtől 
csak ott van eltérés, ahol Erdélyi Gizella valamely 
korábbi tanulmányában értékelt emlékről van szó; a 
szerző e munkáit a hivatkozásokban feltüntettük. Több 
esetben a szöveg nem tette lehetővé, hogy a szóban forgó 
emléket egyértelműen azonosítani lehessen. Ilyen ese
tekben vagy hiányzik minden hivatkozás, vagy pedig 
a jegyzetben ez a körülmény fel van tüntetve. Ä „Füg
gelék”-ben közölt töredékekhez fölöslegesnek látszott 
jegyzeteket adni.

Az így összeállított munka természetesen torzó. 
Elsősorban azért, mert a szerző magát a fennmaradt 
kéziratot sem tekintette véglegesnek; nemcsak a panno- 
niai művészet egyéb műfajainak emlékei (bronzplasz
tika, ötvösség, festészet, mozaik stb.) hiányoznak a 
munkából, hanem a szobrászat, illetve a kőfaragás 
anyaga sem teljes: így nem készült el a portrészobrászat 
feldolgozása és a nem vallásos vagy nem szepulchralis 
rendeltetésű architektonikus kőfaragás tárgyalása, jól
lehet nyilvánvaló, hogy a pannoniai kőfaragás teljes 
történetébe ezek is beletartoztak, és az elkészült mű
ben a szobrászat néhány egyéb, kevés példával képviselt 
műfajával együtt helyet kaptak volna. Legfőképpen 
azonban azért kell torzónak tekinteni a fennmaradt 
kéziratot, mert jelen formájában lényegében csak nyers
anyaga a szerzőtől tervezett szintézisnek. Az egyes feje
zetek jelenlegi elhatárolása több ponton nem világos, 
ezért ismétlések is előfordulnak a szövegben, amelye
ket azonban csak ott töröltünk, ahol a szövegösszefüggés 
megzavarása vagy jelentősebb átalakítás nélkül lehetsé
ges volt. Szinte bizonyos, hogy a jelenlegi VI. és VII. 
fejezetet a végleges formában a szerző nem hagyta volna 
ebben a csoportosításban, mert több, szervesen össze 
nem tartozó emléksorozatot tárgyalnak. A I —VI. feje-
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zetben tárgyalt darabokat formájuk, illetve rendelteté
sük fűzi össze; a V II—VIII. fejezetben részben, a IX. 
fejezetben teljes egészében a tartalmi összefüggések az 
irányadók anélkül, hogy a tematikai elrendezés végső 
következetességig jutott volna.

A fejezeteknek a szerző által adott — nyilvánvalóan 
ideiglenes — tagolását megtartottuk. A fennmaradt 
fogalmazásban ezek a fejezetek a bennük összegyűjtött 
emlékek időrendben elrendezett egyenkénti felsorolását 
és leírását tartalmazták, rövid esztétikai méltatással és 
szükség szerint ikonográfiái megjegyzésekkel a kiválasz
tás szempontjainak ismertetése nélkül. Az így feldolgo
zott emlékanyag történeti és művészettörténeti össze
függéseinek tárgyalása, s mindaz, ami a munkát a panno- 
niai szobrászat történetévé tette volna, alighanem a 
munka következő fázisát képezte volna; a jelenlegi feje
zetekből mindenesetre hiányzik. Hogy a szerzőt az ezzel 
kapcsolatos kérdések foglalkoztatták, és művében 
tárgyalni kívánta őket, azt a kéziratai között talált 
említett töredékek tanúsítják; azok, amelyek közülük 
a „Függelékében közlésre kerültek, kiinduló pontjai 
lesznek majd annak a szintézisnek, amelyet maga a 
szerző már nem végezhetett el. Sajnos, a pannoniai mű
vészet egyéb műfajaira vonatkozó jegyzetei, bár egy 
sor jelentős felismerés kidolgozását tartalmazzák 

többnyire csírájában —, töredékességük miatt nem 
alkalmasak a közlésre. A szerzőnek a pannoniai mű
vészet teljes történeti folyamatáról való elképzelését 
így csak abból a vázlatból ismerjük, amely a Művé
szeti Lexikon IV. kötetében (Bp. 1968, 125—37) jelent 
meg.

Mindezek figyelembevételével is kétségtelen, hogy a 
munkának a szobrászatról szóló fennmaradt fogalmazá
sai befejezetlenségükben is alapvető jelentőségűek, a 
további kutatás és a szerzőtől már megvalósítani nem 
tudott szintézis szilárd bázisai. Közzétételük célja nem 
utolsósorban éppen az, hogy meggyorsítsák ennek a 
szintézisnek az elkészülését.
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A sajtó alá rendezés, az irodalmi hivatkozások össze
állítása, a képanyag összegyűjtése és magyarázó szö
veggel való ellátása Gáspár Dorottya munkája. Az ő ön
feláldozó fáradozásának köszönhető, hogy a fennmaradt 
kézirat a pannoniai kőszobrászat minden eddig megj elent- 
nél teljesebb, gazdagabban illusztrált és dokumentált 
feldolgozásává kerekedett ki.

A munka címe nem a szerzőtől származik, a fejezet
címek is csak részben. Arra vonatkozólag, hogy a kép
anyagot hogyan akarta összeállítani, nem maradt fenn 
feljegyzés.

Mócsy András
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BEVEZETÉS

A római életformák megszilárdulásával a szobrászat első 
nyomai is mutatkozni kezdenek Pannóniában. Két nagy 
feladatot kellett betöltenie. Az egyik a vallással, a 
másik a halotti kultusszal, az elhunytak emlékének 
megörökítésével kapcsolatos. A vallás szolgálatában 
római istenszobrok, fogadalmi domborművek, oltárok 
százait kellett a kőfaragóknak kifaragni. Ide tartozott 
a római eszmevilágban igen jelentős helyet elfoglaló 
császárkultusz keretében a császár istenített személyének 
kőbe faragása. Mindez azonban nemcsak vallási, hanem 
politikai te tt is volt. A római ember ugyan nem állt ellen
ségesen szemben a meghódított tartományok isteneivel, 
saját vallását azonban, mint államvallást, hivatalos tény
kedései között mint a legfőbb jót propagálta. Azokat 
az isteneket, akikkel az elfoglalt területeken találko
zott, római istenek nevével illette, megkeresvén közöt
tük a rokon tulajdonságokat.

A másik nagy feladat a halottak emlékének megörö
kítése volt. A római katona, még a segédcsapatok egy
szerű közembere is, halála után lehetőleg sírkövet kapott. 
Ezt többnyire valamelyik bajtársa állította. De sírkövet 
állítottak a római polgári családok is elhunyt hozzá
tartozóiknak. Ezt a szokást csakhamar átvette a helyi 
lakosság is. A legkorábbi sírkövek egyszerű kőlapok 
voltak, felül háromszögű vagy félköríves lezárással. 
A sima keretű kőlapon a felirat az elhunyt nevét, kato
nai rangját, ritkábban polgári foglalkozását, életkorát 
tartalmazta, de elmondta azt is, hogy ki állíttatta a sír
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követ. Később a sírkő felépítése gazdagodik, az orom
zat és a felirat közé képmezőt iktatnak be, amelyen leg
többször a halott vagy halottak képmása tűnik fel, más
kor koszorú, sőt mitológiai jelenet is szerepel a díszíté
sek között. A kép mezőt oszlopok vagy pillérek fogják 
közre, a feliratok keretén borostyán vagy szőlőinda 
kúszik fel. Mindazok a díszítések, amelyek a sírköveken 
megjelentek, legalábbis eredeti jelentésükben szimboli
kus értelműek voltak, mert a túlvilági élettel állottak 
kapcsolatban. Mire ide, Pannóniába értek, valószínűleg 
már sokat vesztettek eredeti értelmükből, s inkább de
korációnak tekinthetők. Az már aztán többnyire anyagi 
kérdés volt, hogy a sírkő milyen méretű volt, mennyi 
díszítést pazaroltak rá. Az anyag is márvány, mészkő 
vagy homokkő lehetett. A nyugati határszélen, ahol 
noricumi bányákból kapták az anyagot, gyakori a már
vány emlékmű, a Duna mentén ellenben nemcsak a sír
kövek, de az egyéb emlékek között is szinte a kivételek 
közé tartozik. Ezen a vidéken inkább a különböző mi
nőségű mészköveket használták. A felhasznált anyag 
bizonyos mértékig meghatározza a kidolgozás miként
jét is. A nemesebb anyag — márvány — használata 
mellett Nyugat-Pannoniában az Itáliával és Noricum
inál való közvetlen kapcsolatok, az Itáliából idetelepült 
lakosság nagy száma és magasabb igénye is érthetővé 
teszi a kidolgozás magas színvonalát. A Duna mentén 
viszont a fennmaradt emlékek színvonala nagy egészé
ben alig haladja meg a kőfaragó munka szintjét.
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I. I - II .  SZÁZADI SÍRKÖVEK

A rómaiak vallásosságában nagy szerepet játszott a 
síron túli élet. A halottak tisztelete^ emlékük fenn
tartása és ápolása fontos kötelessége volt a hátramara
dottaknak. Temetőik a városokból kivezető utak men
tén terültek el. Rómában, Pompeiiben és másutt még 
ma is megmaradt ezeknek a sírvárosoknak egy része. 
A nagy monumentális sírépületek mellett egyszerűbb, 
kisebb emlékek is voltak. A császárság első századában, 
amikor még a halottakat elhamvasztották, a síroltárok 
voltak szokásosak. Ezekre került a halott neve dombor
műves díszek közé. Voltak azonban sírtáblák is, amelye
ken a halott mellképét vagy egész alakját faragtak ki. 
Ezek főleg Felső-Itáliában terjedtek el. Már korai sír
oltárokon előfordulnak az antik mitológiának olyan 
jelenetei, amelyeket a túlvilági élettel hoznak kapcso
latba. Ezek a halál fölött való győzelmet, a síron túl 
tartó hűséget, a halál kérlelhetetlenségét szimbolizál
ják. Máskor a mitikus alak, sőt istenek képében is maga 
a halott jelenik meg mintegy az ábrázolt személlyel 
azonosulva (Dionysos, Venus). Dicsőítenek harci eré
nyeket is (Mars). A II. század elején keleti hatásokra a 
halottégetést a temetés váltja fél, s ekkor válik lassan 
szokásossá a szarkofágokba való temetkezés. A római 
síremlékművészetnek ebben az ágában a mitológiai 
jelenetek ábrázolásának gazdag tárháza maradt fenn. 
A szarkofágok keleten is elterjedtek, s noha onnan jönnek 
az ösztönzések, Róma önálló utakon halad.

A birodalom terjeszkedésével a római civilizáció be-
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hatolt a tartományokba is. Galliában a görög gyar
matosítás is érlelte a talajt az új életforma fölvételére. 
A keltaság kultúrája azonban a római birodalmi mű
vészi kultúra terjeszkedése ellenére megőrizte egyéni 
sajátosságait. Germaniában kezdetben a katonai jelleg 
az uralkodó a síremlékművészetben. De a helyi lakosság 
ábrázolásai is korán megjelennek. Galliában sokszor 
iparosra jellemző eszközök vannak az ábrázoltak kezé
ben, másutt földművelő jeleneteket örökítenek meg. 
Germaniában a gazdag kereskedő családok életéről is 
vallanak az emlékek. Noricum, ez a békés úton meg
hódított tartomány, amely előbb szövetséges viszony
ban állott Rómával, erős ösztönzéseket kapott Felső- 
Itáliából, mégis vannak síremlékszobrászatában helyi 
elemek.

Aquileia közvetítette Pannóniába is a római mű
vészeti hatásokat. Ezek Nyugat-Pannoniában erőseb
ben érvényesültek, itt a talaj a borostyánkőút mentén 
jobban elő volt készítve, mint Kelet-Pannoniában, ahol 
a határvédő, katonai életforma dominált.

Ugyanabban az időben, amikor Nyugat-Pannoniá
ban, a borostyánkőút mentén, olyan gazdagon és mégis 
mértéktartóan díszített, magas technikai készséggel és 
tudással faragott emlékek készültek, mint pl. C. Sex
tilius Senecio sírköve Scarbantiában, a Duna mentén 
is megjelentek az első, katonáknak állított sírkövek. 
Az I. század nyolcvanas éveiben a limesen már mindenütt 
tábort vertek a segédcsapatok, leginkább a könnyen 
mozgó lovasalakulatok, az alak. Nehéz, bizonyára pri
mitív életkörülményeiknek megfelelően sírköveik is 
egyszerűbbek voltak, nagyobbrészt gyakorlatlan kéz 
véste ki rájuk a formákat. A háromszögű vagy félkör
íves oromzattal lezárt fülkébe a halott mellképe került; 
alatta, gyakran csak a széles elválasztó sávon, lapos 
domborműben lovaskatona figurája, alul az egyszerű 
szavakkal megfogalmazott, rövid felirat: a halott neve, 
csapatteste, életkora, az örökös megnevezése áll. A ke
retet díszítetlen, sima sávok alkotják.
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Arrabonában, ahol az ala 1. Augusta Ituraeorum — 
keleti íjászcsapat — állomásozott, találták Acrabanis 
sírkövét.1 A szögletesen vágott, mély fülkében szembe
néző mellkép látható; alatta, a fülkétől alig elválasztott 
széles mezőben, jobbra ugrató lovas nyilaz a kereten 
ábrázolt céltáblára, melyből már több nyílvessző áll ki. 
Az ábrázoláson a katona foglalatosságának közvetlen
sége kapja meg a szemlélőt. Egy későbbi sír kő töredéken, 
Győrben, a második képmezőben ugyancsak nyilazó 
lovas figurája ismerhető fel.2 A mellképes fülkeforma 
a carnuntumi sírkövekkel mutat rokonságot.

Brigetiótól keletre néhány helyi származású lovas
katona sírköve ismeretes. Caelius sírkövén Esztergom
ban a mester kemény, rajzos formákkal dolgozott.3 A 
mellkép alatti mezőben léptető lovas képét faragta ki. 
Caelius, Saco fia, az ala Flavia Domitiana Britannica 
katonája volt. A sírkő korát Domitianus császár neve 
határozza meg, akitől az dia kitüntető jelzőjét kapta. 
Másutt, mint pl. Bato explorator sírkövén, Tatán, a ki
dolgozás kezdetleges, a formák bizonytalanok és eset
lenek.4 Hasonló jellegű sírkövek készülnek a helyi aza- 
lusok számára; ezeken katonai rang nincs feltüntetve, 
így Aturo, Teitieus fia sírkövét,5 mellképpel és alatta 
lovasfigurával, csak a felirat különbözteti meg a Bri- 
getio környéki katonasírkövektől (1. kép).

Környén, ugyancsak azalus területen, egy Toria nevű 
asszony állíttatott sírkövet két fiának.6 Az egyik, Albiu- 
nus, decurio alae, Daciában halt meg, a másik 20 éves 
korában hunyt el. A sírkövön egy rövid hajú, elálló fülű 
fiatal férfi és egy bennszülött ruhás asszony félalakja 
látható, nyilván az anya és egyik fia képe. Az asszony 
barett alakú kis fejfedőjén fátyol, nyakában torques 
van, ruháját vállán nagy fibulak tartják. Keze a fia 
vállán, aki nagy köpenyt visel. A következő mezőben 
egymással szembe forduló két lovas alakja, egyiknél 
pajzs. Az ábrázolás nyilván a két fiúra vonatkozik, akik 
közül az egyik katona volt. Ezt a sírkövet az előbbiek
nél valamivel gyakorlottabb kéz faragta. A felirat sző
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vegének tanúsága alapján a kő már Traianus 
korában, a II. század első tizedében készült. Ennek meg
felel a gazdagabb felépítés, a két mellkép és a két lovas 
szerepeltetése is. Ezen a vidéken itt első ízben jelenik 
meg a családi sírkő.

Ritkábban fordul elő a lovas figura a fő képmezőben, 
mint pl. T. Flavius Bonio7 (2. kép) vagy Cusides8 sír
kövén, akik mindketten a Camponában (Nagytétény) 
állomásozó ala Frontonianában szolgáltak. Az egyik 
kövön, amelyiknek közelebbi lelőhelye ismeretlen, a 
feltartott fejjel lépegető, lapos, merev lovon kis figura 
ül. A másik kő Intercisában került elő. I tt  az egész áb
rázolás zömökebb, tömöttebb, de több rajta a részlet, 
mint az előbbin, így pl. még a nyeregtakaró rojtos széle 
is látszik.

Aquincumban, segédcsapatok mellett, már Domitia
nus uralkodása idején megjelenik átmeneti tartózkodás
ra a legio I I  adiutrix, hogy részt vegyen a szarmaták és 
quadok ellen viselt harcokban. Egyik katonája, C. 
Castricius Victor, itt halt meg Aquincumban. Sírkövét 
a korai tábor közelében levő temetőben, a Fő utcán 
találták meg.9 Az elhunyt katonát szemben állva, teljes 
fegyverzetben örökítették meg, amint az a Rajna vidé
kén és Britanniában is szokásos volt, ahol a legio elő
zőleg állomásozott. Testét a tunica-.fölött bőrpáncél fedi, 
melyről bronzkorongokkal és lunulákkal díszített rojtos 
bőrszalagok (cingulum) csüngnek alá. A mellén kereszt
be vetett szíjon hordja a kardot. Jobb kezében két dár
dát tart, baljával ovális pajzsára támaszkodik, melyet 
villámokkal övezett Medusa-fej díszít. Fején sajátságos, 
kétszarvú sisak, amely Galliában volt szokásos viselet. 
Castricius a felirat szerint Comumból származott, ahol 
ebben az időben még erősen éltek a kelta hagyományok, 
talán ez magyarázza meg a kétszarvú sisak használatát, 
mert a légionáriusok a korai császárság idején ilyen sisa
kot nem hordtak. A sírkövön az oromzatot akantusz- 
levéldísz tölti ki, a feliratot pedig leveles kyma-sor, való
jában építészeti motívum veszi körül. A katonának
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ebben a korai időben, feltűnő egészalakos ábrázolása, a 
díszítés finom elosztása feledteti a képmezőben be
szorított alak kissé nehézkes állásmotívumát, elfogódott 
alakkezelését, nyugati előzményei és párhuzamai 
könnyedébb és természetesebb tartásával és biztosabb 
formaadásával szemben.

A limes menti afa-táborokban meghonosodott sírkő- 
típus — mellkép, alatta lovaskatona alakja — fegyel
mezettebb, átgondoltabban kialakított formában Aquin
cumban is jelentkezik. A felirat nélküli sírkövet a korai 
tábor közelében levő temetőben találták meg, ugyanott, 
ahol C. Castricius Victor sírköve is előkerült (3. kép).10 
Kétségtelenül az egyik Aquincumban szolgáló ala kato
nájának állították. A mély, felül kissé lekerekített fül
kében fiatal férfi mellképe látszik, merev, kifejezéstelen 
arccal, haja rövidre, homloka fölött egyenesre nyírva, 
fülei elállnak, mint ebben az időben csaknem minden fér
fifejen. A ruharedőket bevésett vonalak jelzik. A követ
kező, szabályosan elhatárolt mezőben balra léptető lovas 
alakja, nagy ovális pajzzsal, mutatja, hogy a halott lovas
alakulatnál szolgált. I t t  már a keret is díszített: a mell
képes fülkét rozettákra aggatott, finom, apró levelekből 
alkotott füzérdísz keretezi, a második képmezőt pe
dig laposan alakított, csavart oszlopok veszik közre.

Vannak olyan korai katonasírkövek, amelyeken a 
mellkép alatti mezőben nem magát az elhunytat ábrá
zolták lovas alakjában, hanem egy lovászt, amint az 
elhunyt felnyergelt hátaslovát vezeti. Az egyszerű 
lovaskatonának egy ló, a duplazsoldosnak két ló járt. 
így látható ez Nertus, Dumnotalus fia sírkövén,11 aki 
az ala Hispanorum veteranusa volt Aquincumban. A 
hatalmas, 3 méter magas sírkövön fent félköríves le
zárási! fülkében fej, a következő mezőben két szembe
forduló ló, középen lovásszal, ezalatt csavart oszlopok 
között a szép, nagybetűs felirat, lent pedig külön keret
ben két egymásnak támadó kakas, a harciasság szim
bóluma.

Egy másik duplazsoldos afo-katona, Reginus, ugyan-
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csak Aquincumban, egyszerű, szépen díszített sírkövet 
kapott.12 A meredek oromzatban kiterjesztett szárnyú 
sas, szokatlanul hosszú, oldalt hajtott nyakkal. A sas 
viszi a lelkeket a túlvilágra, de itt katonai szimbólum 
is lehet. A két oszloppal közrefogott, széles feliratos 
mező alatt, négyszögű bemélyített felületen, itt is meg
van a két nyergeit ló, középen a lovász figurájá
val.

Valamivel későbbi, valószínűleg már Traianus korá
ban készült egy római katona, talán altiszt vagy tiszt 
sírköve (4. kép).13 A fehratos rész, amelyből az adatokat 
megtudhatnánk, hiányzik. Az oromzatban kis rozetta, 
a korai sírkövek oromzatának gyakori dísze. A finoman 
faragott lépcsős párkányt oszlopok támasztják alá, 
melyek összefogják a két képmezőt. Ez a sírkő típus már 
a szabályos, domborműbe szorított, oszlopos aedicula 
forma, amely ezután a sírkövek csaknem teljes fejlődése 
nyomán végigkísérhető. A bemélyített fülkében ter
mészetesen elhelyezkedő férfimellkép látható. Rövidre 
nyírt, egyenes szálú haja homlokába van fésülve, mint 
Traianus portréin. A komoly vonású, telt arc szakáll- 
talan, ami ebben az időben ugyancsak szokásos volt. 
A jobb vállon kerek csattal megerősített köpeny szépen, 
egyszerűen redőzve omlik le. A férfi bal kezében irat
tekercset, jobbjában kardot tart. Az irattekercs csak
nem minden férfi kezében megtalálható a sírköveken, 
jelentőségét többféleképpen magyarázzák. Legelterjed
tebb az a vélemény, hogy az illető polgárjogát hitelesítő 
okmány volt. A kard jelzi, hogy az elhunyt katona volt. 
Megerősíti ezt a második képmezőben két lovat vezető 
lovász alakja is, aki két lándzsát és nagy ovális pajzsot 
tart. A két ló, hátukon hosszú takaróval, kapálódzó 
lábakkal, egymást félig eltakarva baloldalt áll, a lovász 
előtt. Az egyik visszafordítja fejét a másik felé. Az eddig 
címszerű merevséggel megfogalmazott képekbe itt ele
ven, közvetlen élet költözött.

A típusnak továbbfejlődését, gazdagodását mutatja 
Ulpius Enubicus, az ala I. Flavia Britannica dupla-
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zsoldos katonájának sírköve (5. kép).14 Ez a sírkő jól 
iskolázott mester kezéből került ki, aki nagyobb mű
helyben dolgozott. A követ Intercisában találták, de 
lehet, hogy más vidékről vitték oda, mikor az egyik 
késő római sírba beépítették. A zömök mellkép itt ala
csony pillérekre támaszkodó, félköríves lezárású fül
kéből tekint ki, melyet oszlopok vesznek közre, a felső 
sarkokat pedig laposan kezelt, szinte rajzosán min
tázott akantuszlevéldísz tölti ki. A második képmezőben 
a lovász megint középen áll, két szembeforduló ló kö
zött. A valószínűleg Aquincumban készült sírkő leg
korábban Traianus idejéből való, mert Enubicus, ami
kor polgárjogot kapott, a szokásnak megfelelően, a 
császár családnevét vette fel.

Nemes egyszerűségükkel tűnnek ki Aquincumban azok 
a katonasírkövek, amelyeken a képmezőben katonai 
kitüntetést jelző babérkoszorút faragtak ki. A koszorút 
felül kis pajzs díszíti, alul csokorra kötött szalag fonja 
át. A legkorábbi L. Fulvius Secundus, a legio I I  adiulrix 
katonájának sírköve, még az I. század végén készült.15 
Együtt találták Castricius és Reginus sírkövével.16 
A koszorú kidolgozását kemény vonalvezetés, száraz 
formaadás, felépítésében némi aránytalanság jellemzi. 
M. Valerius Fidus sírkövén, aki a legio X  Gemina kato
nája volt, a koszorú levelei lazán, könnyedén, finoman 
mintázottak.17 A legio X  Gemina a II. század legelső 
éveiben állomásozott Aquincumban, így a sírkő kora 
pontosan rögzíthető. Tib. Claudius Satto, a legio X  
Gemina veteranusa is hasonló emléket kapott.18 Ez a 
sírkő magasabb, keskenyebb, a szépen formált levelek
ből font koszorú tömöttebb, zártabb, mint az előzőn. 
Tib. Claudius Satto feleségét Ulpia Ursulának hívták, 
így a sírkő legkorábban a II. század első tizedeire, Traia
nus korára datálható.

A koszorús sírkőtípus ornamentális elemekkel gazda
gítva igen elterjedt volt Aquincum Aranyhegyi-árok 
menti polgárvárosi temetőjében. A noricumi származású 
T. Plotius Pampilus, a legio II  adiutrix Alexandriában 19
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elesett katonájának sírkövén a koszorú még teljesen 
megfelel annak az egyszerű formának, amely a többi 
katonai sírkőről ismerős (6. kép).19 Mint kenotaphium 
kerülhetett az Aranyhegyi-árok menti temetőbe. A 
koszorús sírkövek közül néhányat a temető területén 
találtak, mások késő római sírokba voltak beépítve, de 
valószínűleg azokat is innen hurcolták el.

Egyik csoportjukon a pajzsos, szalagos koszorú köze
pét szőlőlomb tölti ki, levelekkel és fürtökkel, a koszorú 
fölött nagy akantuszlevelekkel. Az oszlopos képmező 
alatt a feliratot három oldalról, másutt a két szélén 
finoman rajzolt borostyáninda szegélyezi. Felirat nél
küli, töredékes darabok mellett ilyen pl. Luepintania 
(vagy L. Vepintania) (7. kép),20 továbbá L. Val. Seutes 
sírköve (8. kép).21 Egy másik csoport jellemzője, hogy a 
koszorú közepére kis rozettát illesztettek, pl. C. Secco- 
nius Paternus (9. kép)22 vagy C. Caereius Sabinus sír
kövén (10. kép).23 M. Furius Rufus24 sírkövén a koszorú 
közepét nagy rozetta díszíti, mellette pedig egy-egy 
ágaskodó delfin farkán álló kis genius-figura tartja a 
koszorú leveleit (11. kép).

Ezeket az egymással közeli rokonságban álló koszorú
díszes sírköveket, a feliratok tanúsága szerint, nagyobb
részt a collegium fabrum et centonariorum, ácsok és posz
tókészítő mesteremberek egyesülete készíttette tagjai 
részére. Az ilyen egyesületek, noha a tűzoltás is az ő 
feladatuk volt, főleg temetkezési segélyegyletek voltak. 
Más sírkövek állításához a cives Agrippinenses Transal
pini — Aquincumban letelepedett kölni polgárok — já
rultak hozzá, valószínűleg olyankor, ha az elhunytak 
honfitársaik voltak. Szinte sorozatban rendelték e jó 
technikai készséggel faragott, de kevés művészi lele
ményt mutató sírköveket, ismétlődő s csak kevéssé 
variált díszítményekkel. A korai feliratok szövegével 
szemben ezeken a köveken a né v már helyenként dativusba 
kerül, s feltűnik a D M (dis manibus) bevezető formula. 
Mindkét forma először a II. század első felében mutat
kozik ezen a vidéken.
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Amikor a helyi lakosság ismerkedni kezd a római szo
kásokkal, eraviszkusz területen is csakhamar jelentkezik 
az igény arra, hogy legalábbis a tehetősebbek római 
módra sírköveket állíttassanak maguknak. Segédcsapa
tok sírköveivel áll összefüggésben Malsusnak és fivéré
nek a sírköve Intercisából (12. kép).25 A felirat szerint 
Malsus fivére az ala Frontonianaham szolgált, de Malsus 
nem volt katona. A csavart oszlopokkal közrevett fül
kében két férfimellkép látható. Az egyik paenulába 
öltözve, kardot visel, a másik, köpönyeges alak, aki os
tort tart a kezében. A következő, keretezetten mező
ben, lapos domborműben lovasjelenet: két ló, az egyik 
hátán lovas, két katona pajzzsal, az egyik a ló mögött 
félig eltakarva látszik.

Egy másik kövön, Bato sírkövén Alsószentivánról, 
építészeti tagolás nélkül, bemélyített fülkében durván 
faragott férfimellkép van, a lovasjelenet pedig sima 
felületre, a felirat alá került.26 Itt már egyik ábrázolt 
sem katona. A kő nyilván az cda-katonák sírköveinek 
hatása alatt, olyan műhelyben készült, amely afa-kato- 
náknak dolgozott.

Helyi mesterek is megpróbálkoztak sírkövek fara
gásával, a római mintaképek ismeretében, de képessé
geiknek és gyakorlatlanságuknak megfelelő kezdetleges 
fokon. Az ilyen kövek általában a római központoktól 
távolabb eső helyeken, így Szentendrén, Pusztasomo
doron, Csákberényben, azalus és eraviszkusz területen 
kerülnek elő. Jellemző ezekre a könnyen megmunkál
ható trachitból vagy homokkőből készült sírkövekre 
a magas, keskeny forma, a félköríves felső lezárás, a 
kezdetleges tagolás. A díszítmények általában asztrális 
szimbólumokra: félhold, napkorong, továbbá kulcsot 
jelképező kampók, két szembeforduló hal stb. jelzésére 
szorítkoznak.

Magasabb szintet képvisel egy trachitból készült sír
kőtöredék, házaspár mellképével, amely azonban helyi 
mester művének tartható (13. kép).27 Régebben a szent
endrei püspöki udvar falába volt befalazva (ma az
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Aquincumi Múzeumban található). Ez a kő a maga 
egyszerűségében monumentális hatást kelt. Mestere, 
lényegre törve, minden fölösleges részletet elhagyott. 
Inkább tömegben, mint síkban látott. A keret teljesen 
sima. A férfi, akinek csak feje maradt meg, a korai sír
kövekre jellemző elálló fülekkel, felesége vállára teszi 
kezét. Haja sapkaszerűen zárt, olyan mint az asszony 
turbánja. A turbán fölött a fátyol anyagszerűtlenül 
vastag és elálló, tömege a galliai kelta alakok fej díszére 
emlékeztet. A mellen nyugvó kéz ujjai virágkehely- 
szerűek. A mellet szervetlenül oldalt csúszott félgömb 
jelzi. A ruhát tartó fibula elnagyolt, inkább a nagy 
csavart torques, a korai kelta nők jellemző ékszere öt- 
lik szembe. Az arc szinte fájdalmas benyomást kelt, a 
száj lefelé görbül, a szemek pedig jól láthatóan le vannak 
hunyva. Ez a kő is kétségtelenül helyi mester munkája.

A meggazdagodott vagy jómódú családok azonban 
nem sokáig elégedtek meg a helyi kőfaragóknak a római 
jellegű stílustól idegen munkáival, s római módra dol
gozó műhelyekben kezdtek dolgoztatni. Egyelőre alig 
lehet kipuhatolni, hogy a helyi kőfaragók mikor, milyen 
mértékben vettek részt ezeknek a római módra dolgozó 
műhelyeknek a tevékenységében, de a különbségek, 
éppen az emlékek tanúsága szerint, a II. század folyamán 
egyre inkább eltűnőben vannak. Jól iskolázott mestert 
foglalkoztató műhelyben készült Brogimara és leánya 
sírköve, amelyet Budán, a Gellérthegyen találtak.28 
A két női mellkép keskeny koszorús medaillonba fog
lalt, alatta a feliratot elválasztó párkányt finoman ve
zetett indaszál díszíti. A formák egyszerűek, a felület 
lapos, a kezelés síkszerű. Hasonló sajátságok figyelhetők 
meg Veriuga sírkövén Intercisában (14. kép).29Félkör- 
íves fülkében Veriuga magas támlájú karosszékben ül, 
noha csak félalakban ábrázolták. Egyik kezében orsót 
tart, rátekert fonállal, a másikban virágot. Brogima- 
rához hasonlóan haján leomló fátyolt hord, nyakában 
láncon bulla lóg, ami az ősi torqueshez. képest már új 
divatot jelez.
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A bennszülött asszonyok fejükön különböző alakú 
fej díszt hordanak, amely vidékenként változik. így pl. 
egy háromalakos sírkőtöredéken a székesfehérvári mú
zeumban,30 jobbról az asszony nagy, többszörösen tekert 
turbánszerű fej díszt visel fátyollal, nyakában nagy, 
csavart torques, vállain szárnyas fibulák vannak. Mind
ezek hozzátartoznak a jellegzetes helyi viselethez (15. 
kép). Két kezével kis, kétfüles edényt tart maga előtt. 
Mellette két férfi félalakja látszik, vállra visszavetett, 
mellükön fibulával megtűzött nagy köpenyben, nyakuk
ban kendővel. A szélső kezében ostor, a középsőnél 
talán kalapács van. Homlokba fésült hajviseletük jelleg
zetesen Traianus kori, s erre az időre mutat a sírkő dif
ferenciált, határozott, kissé kemény és vonalas forma
kezelése is. Jó képességű, római módon iskolázott, bizo
nyára aquincumi mester munkája, akit ezen a gazdag 
eraviszkusz vidéken meg tudtak fizetni. Felirata Csák- 
vár — Szabadbattyánban került elő; összetartozásukat 
a keretezés és méretek egyezése, továbbá a második 
képmező lovasfigurájának összeillő részei bizonyítják.

Már a századfordulón megjelennek a helyiek temetői
ben akoszorús sírkövek. Adnamata (16. kép), 31ill. Absucus 
32 sírköve Intercisából (17. kép), egyszerű, sima keretével, 
finom, apró levelű, keskeny koszorúval, melyet középen 
és a felső sarkokban rozetta díszít, szépen vésett fel
iratával, gyakorlott kőfaragó munkája. A két kő közeli 
rokonsága alapján feltételezhető, hogy nemcsak egy 
műhely, hanem egy mester munkája is mindkettő.

E hűvös, precíz kivitelű darabokkal szemben érdeke
sebb Verondacusnak, Vervicus fiának a sírköve Török
bálintról (18. kép),33 ahol nagyobb bennszülött település 
lehetett. Ezen a kövön a koszorú egyszerű gyűrű alakú 
korong, melyen a leveleket ék alakú bevágások jelzik; 
közepét rozetta díszíti. A képmező szélén pillérek, me
lyek fából készült formára mennek vissza. A talapzat 
és a pillérfő keresztbe fordított, rövid hasábokból áll, 
a törzs vékony gerendaszerű. A félköríves oromzat 
mellett a sarkokban az asztrális szimbólumok közt
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számon tartott, kampó alakú kulcsok láthatók. Ezt a 
sírkövet helyi mester faragta, aki a kő felépítésében, a 
pillérek kiképzésében a fatechnikára jellemző módot 
alkalmazta, s lemondott a koszorú anyagszerű mintá
zásáról.

Azalus területen korán elterjedt egy szokatlan motí
vum: támlás karosszéken ülő nőalak, lábai profilban, 
felsőteste szembefordulva. Egy szomódi sírkövön (19. 
kép)34 a fátyol tömegével emlékeztet az aquincumi há
zaspár töredékes sírkövén látható fátyolra,35 de annak 
éles, határozott vonalvezetésével szemben a formák itt 
lágyabbak és elmosódottabbak. Az asszony nyakában 
torques, bal kezében melléhez emelt almát tart. A ruha 
redői öblösen gömbölyűek.

Keményebb formaadással, takarékos, egyszerűbb 
eszközökkel készült Aicca sírköve az Esztergom melletti 
Sárisápról.36 Felsőtestén a ruha sima, a szoknyarészt 
néhány haránt bevésett vonal tagolja. Arca hosszúkás, 
barettszerű alacsony fejdíszén rövid kendő, nyakában 
a jellegzetes torques. Bal kezében mellén almát, a karfán 
nyugvó jobb kezében nyitott ékszeres dobozt tart. A 
bizonytalan kézzel rótt felirat a kő tagolatlan felületére 
került.

A Brigetio környékén ismeretes darabokon kívül era- 
viszkusz területen, Csákvárott is előkerült egy ilyen tí
pusú, erősen sérült, de gazdagabban tagolt sírkő, Bla- 
tuna sírköve.37 Az asszony nagy turbánt, rajta vékony 
fátyolt visel, nyakában torques, vállain hatalmas méretű 
szárnyas fibulák vannak. A ruharedőzés természetesebb, 
a széklábak esztergályozottak, a szék lécezete jelezve 
van. A fő képmező alatt kocsijelenet látható, a halott 
túlvilági utazásának jelképe. A motívumot valószínű
leg azalusoktól vették át.

A valóban bonyolult motívum — az oldalt fordulva 
ülő nőalak — csak néhány korai kövön jelentkezik. A 
mintaképet valamelyik római módra dolgozó műhely
től kaphatták, melyhez távolabbi előzményként meg
említhető Maia Severa síroltára Aquileiából.38 Az oltár
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egyik oldallapján támlás karosszékben nőalak ül, oldalt, 
bal kezében felemelve tükröt tart. Görög síremlékek 
visszhangja érzik rajta, amely sokszoros áttétellel jutott 
el Pannóniába, néhány szerény, darabos kivitelű kő
emlékre.

Az eraviszkuszoknál szemben ülő alakokat is ábrázol
tak sírköveken. Kimagaslik közöttük egy sírkő, házaspár 
ülő alakjával, mely Iszkaszentgyörgyön található, a 
Duzzogó fürdő falába befalazva (20. kép).39 Az oromban 
Medusa-fej látható, a tagolt párkányt két csavart osz
lop tartja, ezen belül a fülke félköríves, a felső sarkok
ban ún. szélistenfejekkel. A házaspár a fülkében eszter- 
gályozott karospadon ül. Jól látszik az asszony lapos, tu r
bánszerű fejdísze fátyollal, a nagy torques, vállain a szár
nyas fibulák, melyek a felső ruhát tartják. Az övről a 
szalag vége a szoknya széléig lecsüng. Valamennyi a 
helyi női viselet jellegzetessége. Csuklóján karperec, 
kezében alma és szőlőfürt van. Szokatlan a férfi ruházata 
mert alsó ruhája bokáig ér. Nagy, puha szövetű köpe
nyét a mellén fibula fogja össze, mint a székesfehérvári 
háromalakos sírkövön. Kezében ostort tart. Jellemzőek 
a hosszúkás fejformák. A férfi köpenyének puha, szinte 
elkent, lágy tömegű mintázása jól szembeállítható a 
székesfehérvári sírkő vonalasabb, keményebb kidolgo
zásával, határozottabb formáival.40 Az ülésmotívum 
természetes, az alakok térben felépítettek. Talán csak 
az asszony aránylag vékony, testhez simuló karjainak 
mintázásában figyelhető meg némi elfogódottság. Kitűnő, 
jól iskolázott mester készítette valamelyik rangos 
aquincumi műhelyben, amint a székesfehérvári kő sem 
helyi mesterek tapogatózó munkája. A sírkőtípus, lép
csős párkánnyal, félköríves megoldással ezen a vidéken 
Traianus korában honosodott meg. A férfi hajviselete, 
előre fésült fürtökkel, még leginkább Nerva császáréra 
emlékeztet, de provinciális területen ilyen késésekkel 
mindig számolni lehet. A sírkő feliratos része, amely 
támpontot adhatna a közelebbi kormeghatározáshoz, 
nem maradt fenn.
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Egy másik ülőalakos sírkő, Meitima sírköve, a verebi 
Végh-kastélyből került át a székesfehérvári múzeumba 
(21. kép).41 Az üres oromzat és a párkány profilált, a 
féloszlopokkal közrevett képmezőben belföldi ruhás 
asszony ül szemben. Mellette kétoldalt egy-egy lányka 
áll, egyik alacsony talapzaton. Ez a kő valószínűleg 
a római formákat ismerő, helyi mester munkája. A keret 
kidolgozása nyers, az ülésmód nehézkes, de térben meg
oldott. A redőzés jelzése stilizált, ék alakban összetartó 
bevésett vonalakkal, a két lányka figuráján is. Hasonló 
redőzési mód tér vissza többek között Intercisában egy 
nagyobb síremlékhez tartozó két házaspár ülő alakját 
ábrázoló domborművön is.42 Meitima sírköve a II. század 
első felében készült.

Hasonló korú egy intercisai töredékes sírkő.43 Ezen 
egy házaspár ül, karospadon, az asszony térdén lányka. 
A redőket hosszan futó, bevésett vonalak jelzik, de az 
asszony keze a hosszú ujjakkal s a gyümölcsöskosár, 
melyen a kéz nyugszik, élesen és szépen formált.

Ritkább a sírköveken az álló alak. Aquincumban a 
katonasírkövek között igen jó munka volt M. Lucilius 
Germanus signifer legionis I I  adiutricis emléke a II. 
század első feléből,44 de erősen megrongálva maradt fenn. 
Még kivehető, hogy jobb kezében a signumot, a legio 
phalerákkal, korong alakú kitüntetésekkel díszített, 
hosszú rúdra szerelt jelvényét tartja.

Legkorábban Hadrianus uralkodása idején, de in
kább a század közepe táján készült P. Aelius Mestrius, 
optio legionis II  adiutricis sírköve, melyen félköríves 
fülkében az altiszt paenulába öltözve áll szemben, lán
dzsára támaszkodva (22. kép).45 A feliratot keretező 
borostyáninda jelzi, hogy ez a kő is abban, vagy hasonló 
motívumokkal dolgozó műhelyben készült, amely a 
polgárvárosi temető koszorús sírköveit faragta. P. Aelius 
Lucus veteranus sírkövén az oszlopos fülkében álló 
veteranust tógába öltözve örökítették meg (23. kép).48 
A toga, a római polgárok ünnepi öltözéke, kelet-panno- 
niai sírkövön itt jelenik meg először. A katonák és a
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helyi lakosok inkább paenulát  vagy jobb vállon meg
tűzött köpenyt viselnek, de még a római polgárok is 
szívesebben hordják a kényelmesebb köpenyt, mint a 
tógát.

Szentendrén Tertius sírkövén a féloszlopokkal közre
fogott fülkében férj és feleség áll egymás mellett szembe
nézve, belföldi ruházatban (24. kép).47 A férfi szakállt 
visel, ami jelzi, hogy a sírkő legkorábban Hadrianus 
uralkodása idején, de inkább a század közepe táján 
készült. Ezt a felirat szövegének sajátosságai is meg
erősítik. A sírkő egész jellegében, a feliratos mező két 
oldalán felfutó borostyánindával, az oromzat megoldá
sával, az oszlopos képmezővel az aquincumi polgár
városi temető koszorús sírköveivel mutat rokonságot, 
különösen Caesernius Zosimus egyébként sérült sír
kövével.48 Nem elképzelhetetlen, hogy Tertius köve is 
ebben a műhelyben készült. Caesernius Zosimus sír
kövén az oszlopos fülkében a halottat félalakos mell
képben ábrázolták, a keskeny második képmezőben 
pedig áldozati jelenetet faragtak ki. Áldozati jelenet 
látható Tertius sírkövén is az álló alak alatti sávon: 
háromlábú asztal két oldalán áldozó férfi és nő, mellet
tük bal szélen lovas figurája. A feliratos mező felső 
sávján kétlovas, négykerekű kocsi lapos, szinte rajzos 
domborművét vésték ki a kocsin ülő alakkal.

A kocsi jelenet a bennszülöttek sírkövein a halott túl- 
világi utazását szimbolizálja. A kocsin ott ülnek maguk 
az elhunytak is, mögöttük szolgálólányuk, a kocsi előtt 
vagy mögött a vezető, ill. a kísérő lovas halad. A II. 
század elejétől a helyi lakosság sírkövein a motívum 
lépten-nyomon előfordul. Megvan Óbudán, Szentendrén, 
Zsámbékon, Intercisában, a Fehér megyei településeken, 
le egészen csaknem Tolna megyéig, sikerültebb vagy 
ügyefogyottabb kivitelben.

Basia szép, egyszerű sírkövén Intercisában a női mell
kép mintázásában a kőfaragó határozott plasztikai ér
zékről te tt tanúságot (25. kép).49 Az alaknak volumenje, 
térhatása van, a ruhakezelés anyagszerű és természe
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tes. Feltűnő ezzel szemben, hogy a felirat felső sávján 
milyen primitívre sikerült a kocsi lapos reliefje, a mere
ven rajzolt lovakkal, korong alakú kocsikerekekkel. 
Olyan, mintha a típus egyik első megfogalmazása lenne, 
melyet utólag véstek a sírkőre. Az egyik legszebben 
faragott ко esi jelenet Vindo és felesége sírkövén maradt 
fenn Alsótöbörzsök-pusztáról, Sárbogárd mellett.50 A 
négykerekű lapos kocsin elöl a kocsis, mögötte a két el
hunyt, hátul pedig a szolgáló ül. A lovak állnak, előttük 
egy nyerges ló kantárját lovász tartja. A kő Traianus 
idejéből való, mert a házaspár vejét, aki a sírkövet állít
tatta, M. Ulpius Brogimarusnak hívták, tehát polgár
jogát és nevét is Traianus császártól kapta.

Később, а II. század 30 40-es éveitől kezdve a kocsi
jelenet mellett feltűnik a másik, jellegzetes pannoniai 
képtípus, az áldozati jelenet, többnyire külön képmező
ben. Legegyszerűbb ábrázolásán háromlábú asztal 
két oldalán egy-egy áldozó, többnyire férfi és nő, áll 
helyi viseletben. Az asztalon különböző áldozati ételek: 
kenyér, sonka, boros edény, nyeles serpenyő stb. vannak 
felrakva.

A jelenetet általában a keleti eredetű halotti lakoma 
rövidített változatának tartják, amelyen a kiinén fekvő 
halott helyébe a szokásos mellképek kerülnek. A halotti 
lakoma ábrázolása, Germaniában már korán, az I. szá
zad végén meghonosodott. Ezeken a sírköveken az asz
tal mellett mindig csak egy szolgafiú áll. Pannóniában 
а II. század első felében Carnuntumban jelenik meg az 
ábrázolás, Ulp. Prosostus, eques alae I I I  Thracum sír
kövén.51 A kiinén fekvő halott alakja töredékes, a kiiné 
alatti sávban áldozati asztal látható, mellette egy lovász 
tartja a ló kantárát. Hasonló jellegű Aquincumban egy 
hosszában kettévágott sírkő a Csúcshegyről, melynek 
mintegy kétharmada maradt meg (26. kép).52 A felső 
mezőben fekvő alak, feje túl nagy, formái torzak. Mö
götte, a derekánál, bennszülött ruhás kis női figura áll. 
A kiiné alatt üst alakú áldozati asztal van, mellette jobb
ról szolga, a következő mezőben pedig lovász nyerges
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lóval. A felirat gyér maradványait nem lehet elolvasni, 
a követ azonban valószínűleg helyi származású lovas 
katonának állították, mint a carnuntumit is. A kőfaragó 
láthatóan küszködik a formákkal, különösen a fekvő 
alak ábrázolásának megoldásával. A kő mintaképe a car- 
nuntumi sírkőéhez hasonló lehetett, de az áldozati és a 
lovas jelenet szétválasztása itt megtörtént. E vidéken 
ezen a kövön maradt fenn a halotti lakoma legkorábbi 
ábrázolása.

A helyi lakosság sírkövein a kocsijelenetekkel együtt 
ábrázolt áldozati jelenet kialakulására hatással lehetett 
a halotti lakoma képtípusa, de ez a jelenet itt minden 
bizonnyal a kocsitemetkezéseknél, ennél a jellegzetes 
bennszülött temetési rítusnál előírt halotti áldozatot 
jelképezi. A kocsitemetkezések leletanyagából ugyanis 
az áldozati edények, a korsó és a patera sohasem hiányoz
nak, de megtalálták a háromlábat is, így Pusztasomo
doron, Zombán és Környén.

A carnuntumi Ulp. Prosostus-sírkő53 egyesített ál
dozati és lovas jelenetének motívuma tér vissza Lentinus, 
eques cohortis I I I  Batavorum sírkövén Intercisából.54 
A fő képmezőben az elhunytat itt már nem kiinén fekve, 
hanem félalakban ábrázolták. Balról az áldozati asztal 
mellett szolga, jobboldalt nyerges ló látható lovásszal 
— utalás az elhunyt foglalkozására. Bonyolult, egymásba 
kapcsolódó hatások, képtípusok élnek egymással pár
huzamosan. A cohors I I I  Batavorum Antoninus Pius 
idejében kerül Alsó-Pannoniába. Ezt a korhatározást 
a kő stílusa is alátámasztja. Különösen sikerült a nyer
ges ló eleven, büszke tartású figurája.

A bennszülöttek sírkövein ábrázolt, egymás alatt 
külön keretbe foglalt áldozati és kocsijelenet jellemző 
példája Intercisában Demiuncus (27. kép),55 Szentendrén 
Ava56 emléke. A jelképes értelmezés szembeszökő: 
az áldozatot bemutatták, a kocsi a megelevenedett el
hunyttal elindul a túlvilágra. Mindkét sírkő vön felül 
sima, Ш. oszlopos keretben három félalak mellképe, a 
kisebb képmezők alatt a felirat van. Ezeket a kereten
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felfutó borostyáninda fogja össze. Kivitelben, a részle
tek megfogalmazásában vannak köztük eltérések, de 
az összhatás egyezése szembeötlő. Jó példával szolgál
nak ezek a darabok arra, hogy ebben az időben, amikor 
a sírkövek felépítése, tagolása és díszítése egyre gazda
gabb lesz, a vezető műhelyekben kialakított mintákat 
egymástól viszonylag távolabb eső műhelyek is megkap
ják és felhasználják. Teljesebben az intercisai Demiun- 
cusnak és családjának a sírköve maradt fenn, egy férfi 
és két asszony félalakjával. A férfi szakállt visel, az ál
dozati jelenet kétoldalt egy-egy szemközt néző Attis- 
figurával bővült. Olyan sajátságok ezek, melyek Hadria
nus kora előtt aligha képzelhetők el.

Áldozati és kocsijelenet ilyen együttese különösen 
intercisai bennszülött családi sírköveken gyakori. A 
kocsijelenet sokszor el is marad, az áldozati jelenet 
pedig hamar átterjed egyéb sírkövekre is, s Kelet- 
Pannoniában a fejlődés egész folyamán nyomon kísér
hető. Ekkor már az áldozok is római öltözetet viselnek. 
Feltűnő viszont, hogy a motívum Nyugat-Pannóniában, 
Délen és Noricumban csak későn, és akkor is elvétve 
tűnik fel.

Aquincumban a II. század közepe táján igen jó fel
készültségű, jelentős műhelyek dolgoztak. Az egyik 
ilyen műhelyből került ki a Cirpiből (Dunabogdány) 
származó Aelius Quintus cornicen díszes sírköve (28. 
kép).57 A pikkelyes díszű oszlopokkal közrefogott kép
mezőben az elhunyt félalakja az aquincumi sírköveken 
már korábban jelentkező félköríves fülkéből emelkedik 
ki. A kürtös elöl felhasított paenulát, a katonák kedvelt 
öltözetét viseli. Vállán kürt, balkezében a szokásos irat- 
tekercs. Nagy dús haja és szakálla jellegzetesen Antoni
nus kori divatot követ. A kissé komor, mélyen ülő sze
mek a távolba révednek. Ezen a kövön az egyik leg
korábbi áldozati jelenet látható Aquincumban, dúsan 
megrakott asztallal. A főalak szinte monumentális ha
tásával szemben azonban az áldozatábrázolás megoldása 
rajzosabb és sematikusabb. A sírkő egészének gazdag,
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túlhalmozott díszítésében, a hangsúlyos építészeti tago
lásokkal, van valami hivalkodó: az oromban Medusa-fej, 
a sarkokban hippocampusok, a felső párkányon lazán 
futó borostyáninda, a félkörív sarkaiban delfinek tűn
nek fel. A feliratot csavart törzsű oszlopok veszik közre.

Vele szemben egyszerű felépítésével, takarékos díszí
tésével tűnik ki egy másik, hasonló korú aquincumi 
sírkő, amelynek csak a felső, mellképes része maradt 
meg.58 Az oromzatban egyszerű rozetta, a sarkokon kis 
akrotérionok, a sima pillérekkel közrefogott, kettős ív- 
hajlással lezárt képmezőben házaspár félalakja látszik. 
A férfi rojtos szélű köpenyt, az asszony pattát  visel, ő 
tehát római módon van öltözve. Korhatározás szem
pontjából döntő a hajviselet. A férfi homlokba fésült, 
fürtös haja, rövid szakálla Antoninus Pius korának di
vatjára jellemző, az asszony, hullámos fürtjei fölött 
magasra tornyozott, merev kontyával az idősebb Faus
tina hajviseletét követi, sőt túlozza el.

Általában az a nézet uralkodik, hogy a kőfaragás 
Pannóniában nem jutott el a portréábrázolásig, s in
kább csak típusokat teremtett. I tt  mégis erre a ritka 
kivételre lehet gondolni. A férj kicsit nyárspolgárias ki
fejezése, a szűk résen kitekintő szemek ravaszkás pillan
tása, a csontos arc, az ajkakra boruló nagy bajusz, mind 
egyéni jegyeknek látszanak. Az asszony dámát játszik, 
különleges frizurájával, kicsit morózus, öntelt arckifeje
zésével.

A II. század második felében, az egyre erőteljesebb 
romanizáció hatására a helyi lakosság sírköveiről las
san eltűnnek a korábbi jellegzetességek, így elsősorban 
a kocsijelenetek, s helyüket egyre nagyobb mértékben 
foglalja el a római sírszimbolika motívumkincse. Ha
sonló folyamat figyelhető meg az ábrázolás módjában 
is. A helyi eredetű kőfaragók közül minden bizonnyal 
egyre többen kerülnek be a nagyobb, igényesebb, ró
mai módra dolgozó műhelyekbe. Elsajátítják a technikai 
fogásokat, megismerkednek a motívumokkal. Mikor 
már beilleszkednek az együttesekbe, a különbségek egyre
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inkább elmosódnak, a kó'emlékek stílusa egységesebb 
és kiegyenlítettebb lesz.

Lassan megváltozik a női viselet is, római hatásra 
módosul, sőt az asszonyok helyenként már a pallát 
is felöltik, jóllehet a hagyományos öltözködési forma 
még a III. század elején is felbukkan. A családi sírkö
vekre rákerül a helyben sorozott katonák képe is. Egy 
aquincumi sírkőtöredéken az oszlopos fülkében ábrázolt 
három félalak közül a két férfi paenulában van, kard
jukat szorítják magukhoz, középen a nőalak római 
módra pallát visel (29. kép).59 A ruhakezelés egyszerű
ségében is differenciált. A két oszloptalp közötti kes
keny sávra, nyugat-pannoniai hatás nyomán, állat- 
küzdelmi, ill. itt világosan venatio-\e\enest került: bika 
és medve, ill. ló és párduc párharca, jól megfigyelt, 
eleven mozdulatokkal. A következő mezőben mozgal
mas, de manierisztikus benyomást keltő, kibővített ál
dozati jelenet kapott helyet, két szélén Attisokkal.

Ezek a sajátosságok figyelhetők meg a székvárostól 
távolabb eső eraviszkusz vidéken is, Fehér megyében, 
ahol azonban ruházatban erősebben ragaszkodnak a 
helyi hagyományokhoz. Vibianusnak és családjának 
Csákvárott talált sírkövén a kőfaragó építészeti és orna- 
mentális elemek váltogatásával gazdagítja az összbe
nyomást.60 Az oromzatban Medusa-fej, a felső sarkok
ban hármas levéldísz, rozettával összefogva, a párká
nyon tojássor ésfogazás, az oszlopos, háromalakos mell
képes fülke alatt Attisokkal közrefogott áldozati jelenet, 
majd keskeny sáv, palmettasorral, végül két pillér kö
zött a felirat alkotja a díszítést szépen profilált keretben. 
A sírkő Aquincumban is megállná a helyét, valószínűleg 
ott is készült, de középen az asszony, Atezissa, a helyi 
viseletét hordja, nagy fibulákkal.

Ulpia Amasia és leánya, Aelia Materio fehér márvány
ból készült mellképes sírkövét Tácon találták.61 A két 
nő eraviszkusz viseletét hord csokor alakú fibulákkal, de 
a sírkő anyaga és díszítésének egyes elemei idegenek a 
kelet-pannoniai kőfaragásban. így a mellképeket her
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mák fogják közre. Szokatlan az áldozati jelenet meg
fogalmazása is: középen szembeforduló férfi és nő, utób
binál nyeles patera, a férfi mellett oldalt alacsony oltár. 
A jelenetet kétoldalt táncoló szatír és maenas figurája 
fogja közre. A feliratot keretező oszlopokon szőlőinda- 
dísz fut fel. A sírkő állítója, P. Aelius Respectus, egy 
meg nem nevezett municipium decurió]a, láthatóan ide
genből, Nyugat- vagy Dél-Pannoniából rendelt család
jának síremléket.

Brigetióban és környékén a sírköveket általában nehéz
kes formaadás, darabos kidolgozás jellemzi. Brigetio, 
ahol a II. század elejétől a legio I  adiutrix állomásozik, 
csak a III. század elején, Caracallától kap municipium- 
rangot. Életformáját elsősorban katonai szempontok 
irányítják és befolyásolják, melyek kevéssé adnak módot 
magasabb művészi igények kielégítésére. A sírkövek 
fő típusaikban beilleszkednek a pannoniai kőfaragás 
általános képébe, de a részletekben különállásuk is 
megfigyelhető. Szőny mellett késő római sírokba beépít
ve, Császáron és Tatabányán is kerültek elő jelentős mé
retű sírkövek. Brigetiói eredetűek a Tatán őrzött kövek is.

A II. század első felében Brigetióban is feltűnnek a 
koszorús sírkövek, a koszorú közepén rozettával. Egyik 
közülük - L. Valerius Rufus veteranus sírköve a 30 — 
40-es évekből (30. kép)62 - erős aquincumi hatást mu
ta t nemcsak a koszorú alakításában, hanem egész díszí
tőrendszerében is. Megtörténhetett az is, hogy Aquin
cumból rendelték. A többi koszorús sírkő meglehetősen 
gyakorlatlan kéz munkája.

Elmosódott formák jellemzik P. Aelius Dasses és 
felesége, Aelia Marina sírkövét, aminek a rossz kőanyag 
csak részben lehet oka (31. kép).63 Az egyszerű, sima 
keretű sírkövön a házaspár csaknem térdig, félalakban 
van ábrázolva. Az asszony helyi viseletét hord, fátyolos 
fejdísszel, felálló fibulákkal, nyakában láncon medaillon- 
nal. A következő mezőben áldozati és lovas jelenet egye
sítve: asztal, mellette bennszülött ruhás áldozó nő; 
szemben, ugyanebben a képsíkban, lovász lóval.
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Jóval később készült Dasitastius sírköve, melyet az 
örökösök, Sammo felesége, Anna, és Aurelius Capito 
állíttattak.04 A világosan, jól tagolt sírkövön az oszlopos 
képmezőben magas domborműben, jó plasztikai kész
séggel faragott két mellkép, nem annyira házaspár, 
mint inkább apa és leánya alakja. Elképzelhető, hogy 
kész sírkövet vásároltak, mert Brigetióban többször is 
előfordul, hogy a feliratban említett elhunytak s az áb
rázoltak száma nem egyezik meg. A nőalak sima, test
hez álló, derekán övvel leszorított ruhát visel, vállán 
szárnyas fibula, két karjával köpenyét fogja magához. 
Feje födetlen, középen választott haja az ifjabb Faustina 
vagy Lucilla hajviseletére emlékeztet. A férfifej dús ha
jával és tömött szakállával Marcus Aurelius, Lucius 
Verus korát idézi. A következő mezőben áldozati jele
net van: az áldozok kezükben magasra tartott kehellyel 
fordulnak az asztal felé.

Ide sorolható egy jelentős méretű családi sírkő is 
Császárról, melyre nem vésték be a feliratot.65 Az osz
lopos fülkében helyi eredetű család, három felnőtt és 
két gyermek mellképe látható. A következő képmezőbe 
vadászjelenet került: nagy lendülettel vágtató lovas 
hosszú lándzsáját egy visszatekintő szarvas torkába 
döfi. Balról fa jelzi a tájképi környezetet. A vadászat 
aránylag ritka motívum Pannóniában, eraviszkusz te
rületen már korábban, a II. század első felében nyúl- 
vadászat képét ábrázolták Domitinus csákvári sírkö
vén (32. kép).66 A lovas itt nyugodtan, lendület nélkül 
léptet. Előtte kutya fut a menekülő nyúl után, mögötte 
pedig gyalogos kísérő halad lándzsával és pajzzsal.

Más körbe vezet Aelius Septimus optio legionis I  
adiutricis sírkövének ábrázolása (33. kép).67 Az altiszt 
egy expedíció során egy germán törzzsel, a naristákkal 
vagy varistákkal vívott harcokban esett el. A sírkövön 
nemcsak a dombormű tárgya, az ábrázolási mód is 
egyedülálló Pannóniában. A keskeny, lapos pillérekkel 
közrefogott képmezőben római legionarius küzdelmét 
ábrázolták germánokkal, több réteges, tömött kompo
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zícióban. Balról a sisakos, páncélos legionarius nagy 
kerek pajzzsal, támadva emeli kardját egy térdre ros- 
kadt, tar fejű, hosszú szakállas germán harcosra. Az ujjas 
zekébe és hosszú nadrágba, köpenybe öltözött, darabos 
arcú, öreg germán fájdalmasan feltekintve adja meg 
magát sorsának. Már nem védekezik. Jobbjában törött 
lándzsa, bal kezét kifordított tenyérrel emeli fel. A legio
narius mozdulatában nincs elég lendület, annál meg- 
ragadóbb azonban a halálra szánt öreg germán össze- 
roskadt alakja. Kettőjük közé a mélyből egy elesett 
germán, összecsuklott, kifordult tagokkal zuhant a 
földre. A háttérben még egy jobbra menekülő szakállas 
germán harcos látszik, nagy ovális pajzs védelmében, 
mögötte pedig egy új támadásra induló legionarius éles 
profilja villan fel.

A dombormű tárgya és kompozíciója a Traianus-és 
Marcus-oszlop harci jeleneteit idézi, noha közvetlen 
mintaképet az ábrázolások sorából nem lehet kimutat
ni. Az elesett altisztet a sírkövön mint fölényes győztest 
ábrázolták. Régi hagyomány ez, már az athéni Kera- 
meikosban Dexileos sztéléjén az elesett hős lova alá 
gyűri az ellenséget.68 Ez a motívum tér később vissza 
egész sor sírkövön Germaniában is.

Savariában a II. század második felében tovább élnek 
a korábbi hagyományok, de az emlékek már nem érik 
el azt a művészi szintet, amely a II. század első felének 
szobrászatát jellemezte. Comminia Valagenta és család
ja élesen, keményen faragott sírkövét valami száraz 
józanság hatja át.69 A képmezőt a három mellképpel 
és a feliratot csavart oszlopok keretezik. Az anya pallát 
visel, de haját főkötő szorítja le, nyakában medaillon 
láncon. I tt is helyi eredetű családról van szó. Mellette a 
két férfi közül az egyik szakállas, a család rokona, a 
másik a fia, a legio katonája, aki egy expedícióban vesz
tette életét. A boldogtalan anya, mater ihfelicissima, 
állítja neki a sírkövet. Ebben az időben a feliratok szö
vegében az egyéni érzelmek kifejezése egyre gyakrab
ban kap helyet. A követ díszítő szimbolikus motívumok
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korábbi sírkövekről ismerősek. Az egyenes lezárású 
sírkőoromzatban Medusa-fej, a felső sarkokban szálló 
geniusok, koszorúval és fáklyával, mint már Poetovi- 
óban, az ún. Orpheus-emléken, egy decurio sírkövén is 
előfordul.70 A mellképek alatti sávon vadászjelenet: 
menekülő nyúl és szarvas nyomában kutya, melyet lo
vas vadász követ lándzsával. Egymásra támadó, egy
mást üldöző állatokat ábrázoló frízek gyakori díszei a 
nyugat-pannoniai sírköveknek, innen kerül át a motí
vum Kelet-Pannoniába is. A felirat alatti mezőben 
Jcantharos két oldalán szembeforduló párducok; hasonló 
motívum látható Sempronius Marcellinus sírkövének 
oromzatában (34. kép).71 Nyugat-Pannoniában a sír
köveket építészeti elemekkel tagolják, s lényegében 
csak figurális motívumokkal díszítik. Az ornamentika 
olyan mérvű felhasználása, mint Kelet-Pannoniában, 
itt ismeretlen. Nyugat-Pannonia más vidékein és Nori- 
cumban is jobbára csak az oromzat vagy a mellképek 
alatti sávon húzódik végig indadísz.

A II. század közepe táján készült Q. Valerius Restutus 
egyszerű sírköve (35. kép)72 az oromzatban Medusa-fej, 
a sarkokban delfinek, a párkányon vadat kergető kutya, 
a felirat csavart oszlopok között. Ez a sírkőtípus később 
M. Aurelius Romanus sírkövén szinte változtatás nélkül 
tér vissza.73 Lényegtelen eltérés, hogy a felső sarkokba 
itt a Sempronius-kőről ismerős hippocampusok, tengeri 
lovak kerültek. Jó példája a műhelyek továbbélésének 
s a kialakult mintaképek folyamatos felhasználásának. 
Ez a sírkő ugyanis legkorábban Marcus Aurelius, eset
leg már Caracalla korából való. Erre mutat az orom
zatot csaknem teljesen kitöltő Medusa-fej merev stili
zálása is.

Két hasonló beosztású oromzattöredéken az orom 
háromszögében látható ülő párduc előtti feldöntött, 
gyümölccsel telt kantharos dionysikus bőségszimbólum, 
mely Savariában különösen kedvelt, úgy hogy régebben 
egyesek Savaria címerét vélték benne felismerni 
(36. kép).74 Szokásosabb és elterjedtebb motívum a kan
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iharos két oldalán antithetikusan ülő két párduc figurája.
Savaria környékén, Kiskajdon egy szép, Severus kori 

sírkőtöredéket találtak, a csavart oszlopokkal keretezett 
képmezőben mitológiai jelenettel (37. kép).75 A dombor
mű tárgya: Hercules visszavezeti az alvilágból Alcestist 
férjéhez, Admetoshoz. A történet Euripidés drámájából 
ismerős, a II. századi síremlékművészetben rendkívül 
elterjedt téma. A sír kövön Admetos, köpenybe burkolóz
va, fejét kezére hajtva ül jobboldalt. Még nem vette 
észre a közeledő Herculest, aki kézen fogva vezeti a 
sietve érkező Alcestist. Alcestis alakja csupa mozgás, 
köpenyének szárnya kilebben, szembeforduló felső
testtel nyíltan tekint a szemlélőre, noha másutt lassú 
léptekkel, köpenybe burkoltan, árnyszerűen halad. Az 
alakok arányai nyomottak, vaskosak, ami jellemző a 
Severus kori művészetre. Jó példája ennek a stílusnak 
Rómában pl. az Argentáriusok ívének reliefje76 vagy a 
Palazzo Sacchettiben őrzött relief.77 Mitológiai tárgyú 
dombormű van az oromzat háromszögében is: Selene 
és Endymion. Selene, fején holdsarlóval, hátsó nézet
ben a földön ülve, lábán átvetett köpennyel, elmerülten 
szemléli az elnyúlva alvó Endymiont, aki fejét a forrást 
jelképező korsón nyugtatja. A motívum már korábban 
megvan a poetovioi Orpheus-emléken, de megviselt 
állapota következtében nem látszik, hogy ott is Selene 
és Endymion mítoszát ábrázolták-e. Az oromzat felső 
sarkaiban itt is jelentkeznek a szálló, fáklyás geniusdk, 
de a korábbi megfogalmazásokkal szemben a figurák 
mereven a képsíkba fordulnak ki, a formák elvesztik 
plaszticitásukat, a vonalak kemények és szögletesek.

A domborműveknek a II III. század fordulójára 
valló stílusával összhangban van a képmező alatt húzódó 
sávra bevésett felirat szövege is: Optamus cuncti, sit 
tibi terra levis — Kívánjuk valamennyien, legyen ne
ked könnyű a föld. Később, a III. század folyamán 
Kelet-Pannoniában gyakran feltűnik a sit tibi terra 
levis kezdőbetűiből alkotott, körbezárt monogram a 
sírkőfeliratok végén, s ez már önmagában is korhatározó.
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Nyugat-Pannoniában, különösen Poetovióban és 
környékén a II. században elterjedtek voltak a sírkő
oromzatokban a kis, kétalakos mitológiai jelenetek. 
Ilyen a már említett poetovioi Orpheus-emlék kis cso- 
portozata,78 amelyet régebben Cybele és Attis, vagy 
Venus és Adonis ábrázolásának is neveztek. Másutt 
Venus és Adonis Ámorokkal körülvéve ülnek egymás 
mellett,79 egy további oromzatban pedig az ölelkező 
Amor és Psyche látható.80

Ilyen és hasonló motívumok átvételében Nyugat- 
Pannonia, közelebbről Savaria hatása a II. század végén 
és a III. század elején keleti irányban, egyrészt Brigetió- 
ban, másrészt különösen Fehér megye területén jól 
nyomon kísérhető. Példái között a legjelentősebb Vale
rius Saturninus és családjának nagyméretű, gazdagon 
díszített sírköve a tatai parkban, a mesterséges romok 
közé beépítve.81 Valerius Saturninus az ala I  Contra
riorum veteranusa, fia Val. Sabinus, a legio I  adiutrix 
katonája volt. A sírkövet Cassia Digna állíttatta fér
jének és fiának. Az alacsony oszlopokra támaszkodó 
felköríves lezárású képmezőben a család három tagjának, 
továbbá egy meg nem nevezett kisgyermeknek fél
alakja látszik. Jobbról az apa, bal szélen a fiú, páncél
ban, szakáll nélkül, középen az anya, palid ban. A fél
körív sarkaiban egy-egy kis Amor-figura áll, mindkettő 
zsinóron delfint vezet. A háromszögű oromzatban két 
ruhátlan, egymással szembefordulva ölelkező, Venus- 
nak és Adonisnak nevezett alak fekszik. A mellképes 
mező alatt húzódó sávon az áldozati jelenet kultikus 
táncot lejtő nőalakkal bővül. Ezután keskeny állatfríz 
következik; oroszlán vadat üldöz, két kutya nyulat 
kerít be. A csavart oszlopokkal közrevett felirat alatt 
még egy mező: Attisok között külön keretben lovász 
lándzsával, lovat vezet.

A sírkő keményebb anyagával, éles faragásával, a 
képmezők halmozásával, különálló helyet biztosít ma
gának az átlagos brigetiói sírkövek között. Jó mester 
készítette, erős nyugat-pannoniai hatás alatt, aki azon-
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ban Kelet-Pannoniában elterjedt motívumokat is fel
használt. Brigetio ekkor még Felső-Pannoniához tar
tozott, tehát a nyugati terület erősebb hatása könnyen 
magyarázható. Legkevésbé sikerült az oromzat két fek
vő figurájának nehéz motívuma.

Ugyanez a motívum tér vissza egy sírkőtöredéken a 
székesfehérvári múzeumban (38. kép).82 A bazilika ása
tásánál találták, valahonnan a környékről való lehet. 
Csak az egyenes lezárású oromzatrész maradt meg. 
A háromszögben itt is két egymással szembefordulva 
fekvő, ölelkező szerelmespár, ún. Venus—Adonis, jele
nik meg. A formák tettebbek és természetesebbek, mint 
Brigetióban, de a kőfaragó itt is küszködik a motívum
mal. Sikerültek a felső sarkokban a repülő geniusok 
Savariából ismert figurái, akik itt, mint Brigetióban, 
delfint vezetnek szalagon.

Ez a kétalakos fekvő csoport eléggé elmosódottan tér 
vissza egy adonyi sírkő oromzatában (Székesfehérvár, 
Múzeum) (39. kép).83 A fülkében kagylós háttér előtt 
házaspár és közöttük gyermek mellképe látható. A haj
viselet és a kagylós háttér egyik legkorábbi megjelenése 
a II. század végére utalja a sírkövet.

A nyugat-pannoniai motívumoknak ez az áramlása 
egyrészt Brigetio, másrészt a Fehér megyei területek 
felé történhetett minták továbbadása által, de esetleg 
kőfaragók is érkeztek nyugatról ezekre a vidékekre. 
Lehetséges, hogy Valerius Saturninus nyugat- és kelet- 
pannoniai elemekből komponált sírköve, de a Fehér 
megyei töredékek is nyugat-pannoniai, a helyi viszo
nyokhoz alkalmazkodó és idomuló mesterek munkái. 
A fekvő szerelmespár ilyen megfogalmazásban nem is
meretes a nyugati sávon, de jól beilleszkedik a poetovioi 
sírkövek oromzatjelenetei közé.

Később a motívum erősen eltorzul, mint azt egy székes- 
fehérvári háromalakos sírkő meredek oromzatában ki
faragott jelenet mutatja (40. kép).84 A barokkosán, mo
dorosán ívelődő, nagy köpenyt viselő két alak szélesen 
elterpeszkedve, a síkba fordul ki. A nő ráhajlik a férfi
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fejére. Mögöttük férfi istenség merül fel, jobb keze, 
nyitott tenyérrel, felemelve: talán a hely geniusa vagy 
folyóistenség. A két alak Attis és Cybele ábrázolása is 
lehet, ami az előző kövek jeleneteinél sem elképzelhetet
len. Az oszlopos mellképes fülkében a két férfi haj- és 
szakállviselete Antoninus korának végére jellemző. 
Középen a nőalak vállára szép, ívelt szélű fibulák si
mulnak, de a redőzet inkább római jellegű ruhára mutat: 
a helyi viselet egyik késői, átmeneti nyoma maradt itt 
meg. A portrészerű fejek érdekessége, hogy a szembogár 
plasztikusan, erős befúrással van jelezve. Mindezek a 
sajátosságok, a meredek oromzatot is beleértve, a sír
követ már minden valószínűség szerint a III. század ele
jére datálják.

Kelet-Pannonia vallásosságában a II. század második 
felében egyszerre nagy lendületet vesz a Dionysos- 
kultusz, aminek hatása a síremlékszobrászatban is nyo
mon kísérhető. Jó példája ennek, a már korábban 
jelentkező, dionysikus tartalmú, kisebb, járulékos dí
szítmények mellett egy Kajászószentpéterről való sírkő 
felső töredéke (41. kép).85 Az oszlopos képmezőben 
Dionysos és Ariadne áll egymás mellett. Alakjukkal 
talán a mitológiai köntösbe öltözött, isteni szférába emelt 
elhunyt házaspár azonosult. A ruhátlan Dionysos hajá
ban repkénykoszorú, bal kezében szőlőlomb van. Le
eresztett jobbjában kancsót tart, melyből a lábánál 
kuporgó párducot itatja. Ariadne alsó testét köpeny 
burkolja be, jobb keze mellén nyugszik, bal karjával 
Dionysost öleli át. A motívum — a thiasos-jelenetekkel 
egyetemben — már itáliai síroltárokon is feltűnik, ami 
a szepulchrális kultusszal korán kialakult kapcsolatok
ról tanúskodik. Ezt a dionysikus tárgyú urnák és szar
kofágok hosszú sora is erősíti és alátámasztja.

Egy Dunabogdányban talált, nagyméretű sírkő töre
dékén a csak nyomokban megmaradt mellképes fülke 
alatt, a borostyánindás keretű második képmezőben 
bacchikus thiasost ábrázoltak (42. kép).86 Csak a bal ol
dali alak, egy hátsó nézetben beállított őrjöngő maenas, a
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thiasos-jelenetek gyakori figurája, maradt meg a töre
déken. A maenas hátra vetett fejjel, karjait átlósan szét
tárva, halad előre. Felnyúló jobb kezében kést, hátra
nyúló baljában thyrsost  tart. Karjára vetett nagy kö
penyének szárnya dekoratív lendülettel kíséri az ível- 
ten megfeszülő test mozdulatát.

Hasonlóan nagyszabású sírkő töredéke került elő 
Székesfehérváron, a bazilika ásatásánál.87 A mellképes 
rész alatt, a második képmezőben mitológiai jelenet, 
Iphigenia menekülése a taurosok földjéről látható. 
A hosszúruhás Iphigeniát a rövid tunikába öltözött 
Pylades segíti fel a pallón a hajóra. Mögöttük háttal 
Orestes áll, aki a haj óra szállást fedezi. A képtípus ugyan
az (csak összébbszorítva és kivitelben eldurvítva), mint 
egy óbudai lelőhellyel nyilvántartott márvány szarko
fág oldallapján ábrázolt „Iphigenia menekülése” dom
borműé.88 A sírkő a III. század első tizedeiben készült, 
amit a képmező fölötti sávon végigfutó borostyáninda 
erre az időre jellemező, plasztikus kezelése is alátámaszt.

Mitológiai jelenetek sírköveken inkább Nyugat- és 
Dél-Pannoniában terjedtek el, a Dunakönyök vidékén 
csak később, akkor is szórványosan és többnyire alá
rendelt helyen tűntek fel. Kimagasló szerepet kaptak 
ezzel szemben a mitológiai domborművek a nagyobb 
síremlékek domborműves díszei között.

Elvétve fordul elő Pannóniában a keleti eredetű 
halotti lakoma ábrázolása. Legteljesebben, legépebben 
T. Mercasius Hermes sírkövén, amelyet Óbuda közelé
ben, Üröm községben találtak, de a dombormű felülete 
ezen a kövön is rongált.89 Az oszlopos képmezőben a 
halott magas támlájú kiinén fekszik, bal könyökére 
támaszkodva, a szemlélő felé fordulva, keresztbe vetett 
lábbal. A bemutatott áldozatot, illetve lakomát, nem 
mint halott, hanem mint élő fogadja. Lábánál felesége 
ül karosszékben. A kiiné előtt háromlábú asztal, rajta 
két kenyér közt edény, az asztal mellett szolgafiú. A bal 
szélen hosszúruhás nő alakja vehető ki. A feliratot lazán 
futó szőlőinda veszi körül. A halotti lakoma ábrázolása
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— korai germaniai példák mellett elsősorban a Balká
non volt rendkívül elterjedt. Nyilvánvaló erről a vidék
ről került át a sírkő képtípusa Pannóniába, közelebbről 
Aquincumba. T. Mercasius Hermes nevéből követ
keztetve a Balkánról való, esetleg görög eredetű volt, s a 
hazai szokásnak hódolva rendelte meg még életében 
maga és felesége részére a sírkövet. A sírkő egész jellege, 
különösen a keretező indadísz kidolgozása alapján, leg
korábban a II. század végén készülhetett.
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II. Ill —IV. SZÁZADI SÍRKÖVEK

194-ben Septimius Severus alatt Aquincum colonia lesz, 
Brigetio Caracalla korában municipium rangot kap. 
Különböző meggondolások alapján Brigetiót Alsó- 
Pannoniához csatolják át. Caracalla rendeletére a tar
tományok, tehát Pannonia valamennyi, még nem teljes 
jogú lakosa megkapja az ún. Constituti Antoniniana 
alapján a római polgárjogot. Erre az időre, a III. század 
első felére esik a kőfaragásban is az utolsó nagy föllen
dülés. A korábbi sírkőtípusok változatos formában él
nek tovább, de a felirat szövegezésének sajátosságai, 
egyes újonnan megjelenő motívumok alkalmazása, 
valamint stiláris változások alapján besorolásuk a III. 
század emlékei közé általában biztonságosan megold
ható. Ehhez a Septimius, de különösképpen az Aurelius 
családnév ad általános megbízható útmutatást.

Aquincum körzetében a nagy családi sírkövek egyik 
legszebb példája Aurelius Respectus, a legio I I  adiutrix 
veteranusának és családjának sírköve Pilisvörösváron.1 
Az oszlopos fülkében három férfi és egy asszony részben 
egymás mögé tolt félalakja látszik. Jobbról az apa, 
szakállasán. Bal kezében irattekercset tart, melyre jobb 
keze kinyújtott ujjúval rámutat. Ugyanezt a gesztust 
ismétli meg két, még szakálltalanul ábrázolt fia is. Bal 
szélen az anya idős, redős arcával, fején kis turbánnal, 
vállán fibulával; még az ősi viseletét hordja. A mell
képsor és a kéztartás némi sematikus ismétlődésével 
szemben a fejek életteljesek, egyénileg differenciáltak. 
A háttér előtt szoborszerűen magas domborműben
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emelkednek ki, s noha valamennyien szembenéznek, 
eleven, mozgalmas benyomást keltenek. Szembogaruk, 
mint általában a III. századi sírköveken, plasztikusan 
van jelezve. Az áldozati jelenet alakjai, a korábbi nyu
godt tartással szemben, ebben az időben, és itt is, már 
mozgékonyabbak. Elhelyezésük is levegősebb. Az asz- 
szony jobbjában korsót tart, kinyújtott baljával poha
rat emel. Mellette a földön nagy, fedeles viharlámpa. 
A férfi is kinyújtja jobb karját az asztal felé. A kereten 
kétoldalt egymásba kapcsolódó korongsor a III. szá
zadban ezen a helyen többször előforduló szalagfonatos 
disz változata. A profilált feliratos mezőt sima pillé
rek határolják, fejezetükön erőteljes, kettős levélgallér
ral.

Más, jellegzetes III. századi formát mutat Septimia 
Procella és férje, Septimius Exsuperatus sírköve Aquin
cumban.2 A keskeny, magas sírkövön az orom nyitott 
háromszögét két oszlop tartja. A fülkében simán hagyott 
kagylós háttér előtt a házaspár félalakja jelenik meg. 
Az asszony helyi ruházatot hord, széles övvel, vállán 
szárnyas fibulával — egyik utolsó példája a helyi vise
letnek. A fejek le vannak verve, úgyhogy nem látni, 
hordott-e az asszony főkötőt. Melegebb érzés kifejezése, 
hogy férjével kézfogásban egyesül. Szokásosabb, hogy a 
házastársak, családtagok, egymás vállára teszik kezüket. 
Az áldozati jelenetet szalagfonat, a feliratot pedig a kere
ten egymáshoz illeszkedő S-alakú tagok, ún. futó kutya 
motívum szegélyezi. Ez utóbbi láthatóan a szokásos 
indadísz helyére került.

A feliratot keretező indadísz, legtöbbször borostyán, 
ritkábban szőlőinda, ebben az időben mindig a felirat 
alatt álló nagy díszedényből ágazik szét és fut fel a kere
ten. Hasonló elrendezésben maradt fenn ez a motívum 
számos moesiai sírkövön. Szerbia területén inkább 
borostyán, Bulgáriában szőlőinda a szokásos. Aquin
cumban többek között ez a borostyánindadísz látható 
az afrikai származású Marcus Granius Datus, veteranus 
legionis I I  adiutricis sírkövén.3 A követ annak idején
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gr. Teleki László küldte be Gyömrőről a Nemzeti Mú
zeumba, mint állítólagos ottani leletet. Valószínűleg 
azonban Aquincumból vitték a követ Gyömrőre, mint 
ahogyan intercisai köveket Vadasra, majd Lacházára, 
vagy óbudaiakat Albertirsára szállítottak. M. Granius 
Datus sírkövén az elsők között mutatkozik az edényből 
kinövő indás keretdísz. Hasonló dísz van Intercisában 
Aur. Constitutus, miles legionis I I  adiutricis sírkövén, 
aki cecidit in bello Germanico (=  a germán háborúban 
esett el) (43. kép).4 A föltevések szerint Caracalla ale- 
mann hadjáratáról van szó. Jellemző a gömbölyű 
szárú indán ívelten hullámzó borostyánlevelek erőtelje
sen plasztikus kidolgozása, a középső ér jelzésével. 
Hasonló kidolgozású indadísz, ugyanebből az időből, 
aquincumi sírkőtöredékeken is előfordul.

Kétfülű díszedényből kiágazó, élesen, szépen faragott 
szőlőindadísz szegélyezi Aurelia Sabina sírkövének fel
iratát Csákvárról. Szabadbattyán mellett (Székesfehér
vár, Múzeum).5 Az emléket, melyből csak a verses fel
iratos rész maradt meg, Aurelius Attianus és leánya, Aur. 
Sabinilla állíttatta.

Brigetióban és környékén a III. század elejétől vesz 
erőteljesebb lendületet a sírkőfaragás. Az emlékeket leg
nagyobbrészt a legio I  adiutrix katonáinak és család
juknak állítják. Kitűnik közöttük M. Aurelius Avitianus, 
miles legionis I  adiutricis Tatabányán talált, egyszerű 
felépítésű, szép sírköve (44. kép).® A lapos pillérekkel 
határolt képmezőben a legionarius álló alakja látszik 
szemben, teljes fegyverzetben. Páncélt és köpenyt visel, 
jobbjában kardot, baljában nagy ovális pajzsot és két 
lándzsát tart, sisakja lábánál földre téve. A sírkövön 
díszítmények csak az egyenes lezárású oromzatban 
vannak: a háromszögben Medusa-fej, levelek között, a 
sarkokon volutás palmettás akrotérionok, a felső részen 
delfinek.

Hasonló az oromzatmegoldás P. Ael. Victorinus, dup
larius legionis I  adiutricis Antoninianae családi sírkövén 
is, de a kidolgozás itt a kő egészén sokkal durvább.7
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Az oszlopos fülkét három felnőtt s előttük három gyer
mek meglehetősen élettelenül, nyersen faragott félalakja 
tölti ki. Az Aquincumból ismert keretező indadísz itt is 
megvan. A felirat alatt a díszedényből itt laposan, raj
zosán kezelt szőlőinda ágazik szét, a felirat két szélén 
pedig külön indított borostyán fut fel. A kő datálását az 
Antoniniana kitüntető jelző adja meg, melyet a legio 
Caracalla császártól kapott.

A nagy családi sírkövek sorát Brigetióban és környé
kén Aurelius Ianuarius eques legionis 1 adiutricis Seve- 
rianae Császáron talált, gazdagon dekorált sírköve 
zárja le (45. kép).8 A legio Reveriana jelzője alapján a 
sírkő Alexander Severus császár idejében készült. Az 
oszlopokkal közrefogott fülkében erőteljesen profilált 
hármas ívhajtásban három felnőtt és előttük két gyer
mek csaknem térdig érő alakja látható. Feszesen áll
nak egymás mellett, kapcsolat nincs közöttük. Az apa 
katona voltára kerek csatos öve mutat. Jobb szélen az 
anya áll, középen lányuk, nyakában medaillonos gyöngy
sorral. A fejek aránylag kicsik, a ruhák simák, redő- 
jelzés alig van rajtuk. Hasonlóan merev, feszes formák 
jellemzik a pillérek közé fogott áldozati jelenetet is, jól
lehet maga a beállítás mozgalmas. A pódiumra állított 
háromlábú asztalhoz rajta nyeles serpenyő, tál és 
kenyér heves mozdulattal közelít egy hosszúruhás 
áldozó nő. Másik oldalon a férfi kelyhet nyújt az asztal 
felé. Mellette a földön fonott, hasáb alakú kosár vagy 
oltár, rajta edény. A képmezőket elválasztó sávon pal- 
mettasor, a felirat feletti sávon stilizált indadísz, két 
szélén borostyáninda egészíti ki a díszítmények sorát. 
Az egyenes lezárású sírkő oromzatában Medusa-fej, a 
sarkokon volutás akrotérionok, köztük kis tengeri ször
nyek láthatók. A kő összbenyomása élettelen, egészében 
feszes, elmerevedett formaadás jellemzi.

A sírkövek egy másik, III. századi csoportja egyszerű 
felépítést mutat. A szabadon álló kis meredek oromzat
ban levéldísz van, a sarkokon zömök akrotérionok csat
lakoznak hozzá. Ennek a típusnak egyik példája Aelius
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Iustinus, a legio I  adiutrix librariusknak, írnokának, 
sírköve.9 Ael. Iustinus egy dák hadjárat során halt meg 
(decedit expeditione Dacisca), valószínűleg Maximinus 
Thrax korában. A félkörívesen lezárt mellképes fülkét 
oszlopok veszik közre, a sírkő keretezése egyébként dí- 
szítetlen. A mellkép kidolgozása nehézkes, a köpeny 
vaskos redőzése esetleges, nem követi a természetes 
formákat. Még kezdetlegesebb a mellképek kidolgozása 
egy másik, hasonló jellegű, de kisebb, és valószínűleg 
későbbi sír kövön. Ezt Ael. Messius, immunis legionis I  
adiutricis és felesége állíttatta lánykájuknak, Aelia 
Messorinának (46. kép).10 A sírkőre a házaspár és előt
tük, középen a lányka mellképe került.

Aquincum III. századi sírkövei között az egyik leg
jelentősebb darab Aurelius Bitus, a legio I I  adiutrix 
corniculariuskneik és fiának, Vitalinusnak nagyméretű 
sírköve (47. kép).11 Az apa háborúban esett el — bello 
desideratus —; az alig négy éves Vitalinus már korábban 
meghalt. Szerény kis szarkofágját, amelyet még apja 
készíttetett, a sírkő közelében meg is találták.12 A sír- 
kövön a kettős ívhajlással lezárt fülkében egymás mel
lett állva ábrázolták őket. A fiú oltárszerű talpazaton 
áll, így mindkettőjük feje az ívhajlások egyikébe került. 
Lehetséges, hogy az oltárra állításnak szimbolikus jelen
tősége is van. Nemcsak az apa, a fia is katonaruhát visel. 
Ez megfelel annak a szokásnak, hogy a hadseregben a 
szolgálat a III. században öröklődő volt. Mindkét alak 
jól redőzött rövid tunicát és jobb vállon megtűzött nagy 
köpenyt, sagumot visel. A csípőre csúsztatott, kerek- 
csatos öv jellemző járuléka a III. századi katonai vise
letnek. Az apa, karjára fűzve a hosszúkás pajzsot, bal 
kezével fogja a kürtöt, jobb kezében a kürt hosszúkás 
sípját, más vélemény szerint irattekercset tart. A fiúnál 
irattekercs, melyre jobb keze két ujjával rámutat. Az 
áldozati jelenet keskeny sávját szalagfonat szegélyezi, 
a feliratot pillérek keretezik. A két álló alak erőteljes 
plaszticitásával, természetes redőkezelésével szemben 
az oromzati részt díszítő ornamentális motívumokat —
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a háromszögben akantusz, az ívhaj lások két szélén 
szőlőlevél, középen kelyhes motívum — kemény, éles 
formaadás, szinte csipkeszerű hatást keltő faragás jel
lemzi. A rövid haj- és szakállviselet s az ornamentális 
formák stilizálása mutatja, hogy a sírkő a III. század 
30 40-es éveiben készült, mert ebben az időben már
birodalomszerte megszűnt a hosszabb, fürtös szakáll
viselet.

Intercisába a II. század vége felé érkezik meg a cohors 
milliaria Hemesenorum civium Romanorum sagittario
rum equitata. Ez a szíriai Hemesából való íjász lovas 
cohors a szarmata harcosok támadásaival szemben jelen
tett védelmet. Utánpótlást továbbra is keletről kapott. 
Ugyanebben az időben nemcsak Intercisában, hanem 
Aquincumban, Brigetióban, Ulcisia Castrában (Szent
endre) és másutt is sok keleti ember tűnik fel Pannóniá
ban. Ulcisia Castrában egy szír íjász csapat állomásozott. 
Intercisában a családtagok is jobbára keleti eredetűek, 
nevük mellett gyakran származási helyüket is feltün
tették. Bizonnyal sokan jöttek keletről kereskedők, 
talán iparosok is.

A cohors milliaria Hemesenorum katonáinak sírkövei 
nagyobbrészt a III. századból maradtak fenn. Egészük
ben beilleszkednek a Pannóniában szokásos típusok 
közé. Eeltűnő azonban, hogy az áldozati jelenet ábrá
zolását, amely számukra láthatóan idegen szimbólum 
volt, nem igényelték. Ez a motívum majd csak később, 
a III. század közepe táján, akkor is csak elvétve, tűnik 
fel újra.

A formák idegenszerű, erős stilizálása alapján két sír
kövén talán a kő faragásban jelentkező keleti hatásra 
lehet következtetni. Az egyik Aurelius Monimus, a 
hemesai cohors beneficiariusának sírköve, melyet liber- 
tusa állíttatott (48. kép).13 A feliratot vájatolt pillérek, 
a mellképes fülkét zömök, alacsony oszlopok fogják 
közre. A mellkép, az irreálisan széles vállakkal, a fülke 
egész szélességét kitölti. A fej maszkszerű, merev, a for
mák, különösen a haj széle és a szemek, élesen határol
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tak. A haj és szakáll kezelése még a III. század első 
tizedeire mutat. Stilizált a ruha és a köpeny redőzete is. 
Az oromzat kialakítása, amely párkány nélkül fekszik 
rá az oszlopokra, emlékeztet arra a formára, amely 
Aurelius Bitus sírkövén látható Aquincumban,14 de 
Brigetióban is megvan. A kis, meredek háromszöghöz 
— koszorúba foglalt rozettával — kétoldalt nagy, vo- 
lutás akrotérionok csatlakoznak. A felirat alatt magas 
kétfülű edényből szimmetrikusan elrendezett, leveles 
inda hajlik ki.

A másik intercisai töredéken az ornamentális elemek 
dominálnak (49. kép).15 Csak az oromzat és a mélyen 
kivájt képmezőben a fej maradt meg. Az oromzat kö
zépső kis háromszögét stilizált, volutás, leveles díszít
ménnyel — kétoldalt — nagy félköríves akrotérionok 
veszik közre, szabályosan hajló volutasorral, a palmet- 
tás akrotérionok elmerevedett változataként. A kép
mező keretén felül borostyáninda, kétoldalt szőlő fut 
végig, a fürtökre ráboruló apró levelekkel. Feszes szim
metria, merev, rajzos felfogás uralkodik. Lényegében 
ugyanezek a tulajdonságok érvényesülnek a kissé lefelé 
hajló fej alakításában, a csigásán göndörödő haj, a rö
vid, sima szakáll elrendezésében, a nagy szemek éles 
rajzában is.

Más világba vezet Aelius Munatius, a hemesai cohors 
capsariusának nagy, családi sírköve (50. kép).16 Maga 
a sírkő teljesen egyszerű, díszítetlen, csak a képmezőt 
keretezi két sima pillér. Még az oromzat háromszöge is 
üresen maradt. A figyelem teljesen a családi arcképekre 
összpontosul: a házaspár előtt három gyermek, az anya 
karján csecsemő, akinek mellét kínálja oda. Ezen a cso- 
portozaton minden dús, barátságos, közvetlen. A házas
pár jól táplált, derűs arcának láttán talán megint port
réra lehet gondolni. A férfi haj- és szakállviselete, a tö
megében kezelt hajjal és szakállal, melynek csak felü
lete van felborzolva, már a Gordianus kori divatot kö
veti. A szülők és a három gyermek ruhája, a nagy köpe
nyekkel, kissé elnagyoltan, vaskos redőkbe szedve, öle-
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И körül a testet. Meglepően szépen formáltak viszont 
az anya kezei a hosszú ujjakkal. A gyermekek közül egy 
fiú, kettő kislány; az utóbbiaknál oldalt felgöndörödő 
hajukra hátulról középen a hajfürt előre van húzva.

Aelius Munatius nemesen egyszerű sírkövével szem
ben a másik végletet képviseli Aurelia Barachának és 
családjának a sírköve.17 Felépítése, díszítőrendszere 
Septimia Procella aquincumi sírkövével áll rokonság
ban,18 de szélesebb annál, s a formák túlhajtottabbak. 
A sírkövet Germanius Valens, a hemesai cohors katonája 
állíttatta feleségének, Aurelia Barachának, anyjának, 
két lánykájának és saját magának, még életében.

А III. század első tizedeiből való egy intercisai sírkő, 
amely csak töredékesen, a felirat nélkül maradt meg 
(51. kép).19 Meredek oromzatában Medusa-fej van lo
bogó hajjal, a háromszög ferde oldalaihoz nagy, szaba
don álló, volutás akrotérionok illeszkednek. Az oszlopos 
fülkéből szépen faragott, babérleveles koszorúkeretből 
fiatal nő mellképe tekint ki. Finom, hosszúkás arcát 
középen választott, hullámos haj keretezi, amely a fü
leket szabadon hagyja, s a nyaknál visszagöndörödik. 
Ilyenféle frizurát hordottt Iulia Mammaea, Alexander 
Severus anyja és a császári család más tagjai а III. 
század első tizedeiben, s ezt a viseletét vették át szerte 
a birodalomban. Az egyszerűségében megragadó női 
fejet S. Ferri „Intercisa szépé”-nek nevezte el (la bella 
d’ Intercisa). A sírkő mestere világosan felépített, a 
hagyományokhoz sokban ragaszkodó formát válasz
tott.

Savaria sírkőszobrászatát а III. század közepe táján 
Iulia Priscilla és családjának sírköve képviseli két re
mek portréval (52. kép).20 Az egyenes lezárású, széles, 
alacsony sírkő nyitott háromszögébe illeszkedő nagy 
kagyló előtt a házaspár félalakja szoborszerűen magas 
domborműben jelenik meg, előttük a két kisgyermek 
mellképe. Cl. Martinianus, a férj kissé félszegen kesernyés 
kifejezését a barázdás homlok, az összeráncolt szem
öldök, az orrtól a száj felé futó redő kíséri és erősíti.
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Jellemző ez a kesernyésség a III. század közepe tájának 
zaklatott lelkű embereire. Egyik nagyszerű képviselője 
ennek a világnézeti válságban meghasonlott ember
típusnak a Traianus Decius császár nevét viselő portré 
Rómában.21 Iulia Priscilla kövérkés arca, a tágra nyílt 
szemekkel, sokkal semmitmondóbb és hétköznapibb. 
Közvetlen megfigyelésre vallanak nyakán a gyűrődé
sek. A férfi rojtos szélű köpenyt visel, az asszony palló
jának szegélyét hímzett S-alakú tagok sora díszíti. A 
felirat szép betűkkel a keret nélküli, alsó felületre van 
bevésve. Az oromzat léceihez simuló felső háromszögek
ben a repülő fáklyás geniusok a savariai motívumkincs 
szívós továbbéléséről tanúskodnak.

Apulia Paula és fia, Annius Florentinus sírköve két 
mellképpel, Sopianae-ból (Pécs, Múzeum)22 korban, 
viseletben, körülbelül megfelel Iulia Priscilla savariai 
sírkövének. A pallót itt is kétsorosán hímzett, széles 
szegély díszíti.

A hímzett szegélyű köpenyek a III. században egyre 
jobban terjednek, valószínűleg közvetett keleti hatásra; 
Palmyrában pl. van egy sírkő a III. század 20-as évei
ből (226 227), ahol a köpeny díszes szegélyét borostyán-
indás hímzés borítja.23 Hímzett szegély van egy császár
nőnek meghatározott női szobor köpenyén is, Carnun- 
tumban.24

Savariai hatás érvényesül Septimius Constantinus és 
anyja nagy, díszes sírkövén, amely a verebi kastély 
parkjából került be a székesfehérvári múzeumba.25 
Anya és fia félalakja, mély, oszlopos fülkében áll, me
lyet felül az oromzat alatt két keskeny sávon borostyán
inda, illetve levélsor zár le. Mindkettőjük hajviselete a
III. század első felének utolsó tizedeire mutat. Az asz- 
szony itt is hímzett szegélyű köpenyt visel. Helyi 
hagyományhoz kötöttséget jelez viszont a gazdagon 
kiállított áldozati jelenet. Az asztal és az áldozok kö
zött a földön az egyik oldalon nagy boroskancsó, a má
sikon viharlámpa áll. A váj atolt pillérekkel közrefogott 
felirat alatt újra feltűnik, borostyánindákkal körülvéve,
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a Savariából jól ismert fekvő párduc figurája, előtte két- 
fülű edény, melyet mellső lábával dönt maga felé.

Ugyancsak a verebi Végh-kastélyban állott egy gaz
dagon díszített, de az előzőnél valamivel nyersebb ki
dolgozású nagy sírkő. Az emléket P. Aelius Fronto, 
Aquincum colonia decurió]a,, tanácstagja és flamene, 
papja állíttatta családjának.26 Nem ismeretes, honnan 
jutottak ezek a kövek a verebi kastélyba. Lehet, hogy 
Budán vették a köveket, de lehet az is, hogy a környék
ről valók. Ebben az esetben föltehető, hogy az aquin
cumi decurio erről a vidékről származott, s itt is temet
kezett.

A nagyméretű, több képmezőre tagolt, gazdagon 
díszített sírkövek mellett sok kis egyszerű sírkő is van. 
Ezek egy része csak oromzatból és feliratból áll, másutt 
egy- vagy kétalakos mellképes fülke ékelődik az orom
zat és felirat közé. A feliratos sírkőtípus egyik példája 
Aquincumban Titus Aurelius Numeriusnak, a XXI I .  legio 
orvosának és egy katonatársának sírköve (53. kép).27 
Ez a legio Mainzban állomásozott, egy vexillatiója. azon
ban átmenetileg Aquincumban tartózkodott. A magas, 
erőteljesen profilált háromszögű oromzat háromszögé
ben hippocampus (tengeri ló) figurája látható, feltartott 
fejjel; más vélemény szerint Capricornus, a legio jel
vénye van az oromban kifaragva. Az egyenes lezárású 
kövön a volutás akrotérionok a háromszög oldalaira 
fekszenek rá. A fennmaradó teret levéldísz tölti ki. Noha 
a sírkövet történeti meggondolások alapján a marko- 
mann háborúk idejére datálják, a meredek oromzat
forma inkább a III. századra mutat.

Egy másik aquincumi sírkő vön, melyet Sallustius 
Sabinus állíttatott fiának, a nagy meredek oromzat 
- középen kis rozettával — szabadon áll, a sarkokon 

pedig díszítetlen akrotérionok simulnak hozzá.28 Az 
oromzatot a feliratot közrefogó két oszlop tartja. A D  M  
betűk a párkányra kerültek.

Intercisában három kis sírkövet lehet egymás mellé 
állítani. Méretben, oromzatmegoldásban, a faragás
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módjában igen közel állnak egymáshoz. Az egyiket 
Aurelius Cassianusnak állíttatta apja, Aurelius Silva
nus beneficiarius,29 Az oszlopos fülkében kerekfejű 
fiúcska mellképe látható, plasztikusan redőzött köpeny
ben. Két kezében nyitott irattekercset tart. A felirat 
keretén két oldalt borostyáninda fut fel. A nagy, mere
dek, mély vájattal tagolt oromzat közepén tömött, négy
levelű rozetta van, két oldalához hatalmas akrotérionok 
illeszkednek, melyeknek korábban palmettás, majd 
volutás díszei itt már párhuzamosan futó, vésett vona
lakká merevedtek.

Ez az oromzatmegoldás kapcsolja a követ — lényeg
telen eltérésekkel — két másik, csak oromzatból és fel
iratból álló sírkőhöz. Marinus Silvanus sírkövén a fel
iratot erősen profilált keret veszi körül.30 Domitius 
Longinus sírkövén a profilálást befelé vezető ferde síkok 
váltották fel.31 I t t  az oromzat háromszögének külső 
vonala derékszögben megtörik, s a pálcás akrotérionok 
erre a kis, talapzatszerű részre kerültek. Marinus Silva
nus a cohors milliaria Hemesenorum katonája, Domitius 
Longinus pedig veteranusa volt.

A III. század második felében már csak gyéren mu
tatkoznak sírkövek. A plasztikai érzék lassan elhalvá
nyul, a formák eltorzulnak, a térbeli összefüggés meg
bomlik. A fejlődésnek erre az utolsó szakaszára intercisai 
sírkövek szolgáltatnak jó példákat. Aristius Fortunatus 
centurio kis sírkövén, melyet felesége, Aurelia Serena 
állíttatott, a mellképek laposak, rajzosán tagoltak.32 Az 
oromazatot, amely az Aur. Monimus33 sírkövén látható 
oromzat silány változata, nehány bevésett vonal ta 
golja. Jellegzetes késői kő M. Aur. Marcus miles cohor
tis milliariae Hemesenorum családi sírköve is.34 I tt már 
csak két, durván faragott mellkép van. Az oromzat for
mája Ael. Iustinus brigetiói sírkövéről ismerős.35

A legkésőbbi darabok közé tartozik Aurelia Agrippina 
kis sírköve, melyet szülei, Aurelia Marcia és Flavius Ano 
állíttattak hatéves kislányuknak (54. kép).36 A díszí
tésekkel elborított emléken mégegyszer feltűnik a halotti
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lakoma ábrázolása. A felső képmezőben klinén nőalak 
fekszik, bal karjára támaszkodva. Alatta külön mező
ben áldozati jelenet. A reális ábrázolási mód, a helyes 
arányok és a térbeli összefüggés iránti érzék erősen csök
kent: a fejek abnormisan nagyok, a fekvő alak teste a 
ruha alatt szinte csonttalannak tűnik. Az asztal a levegő
ben lebeg, lábai kis csonkok, lapja a bekarcolt ételekkel 
előrefordul. Nehézkes a kétoldalt álló alakok mozdu
lata is. A két összetartozó képmező keretén az alapba 
süppedő szőlőinda fut fel. Mindezt szinte agyonnyomja 
a nagy, meredek oromzat, a háromszögben szembenéző, 
kiterjesztett szárnyú sassal, kétoldalt nagyra növelt 
akrotérionokkal. A kő felülethatása egészében nyugtalan 
és zsúfolt.

Más hatást kelt egy sokkal egyszerűbb kis kő Inter - 
cisából. Az emléket Aur. Valensnek, a numerus equitum 
scutariorum beneficiariusán&k. állíttatta egyik bajtársa 
a III. század vége felé.37 A kőnek nincs oromzata, a 
keret nélküli képmezőben katona alakja áll szemben, 
oldalt fordított lábai azonban nem érik el a talajt, s így 
mintegy a levegőben lebeg. Sima, lapos ruhája olyan, 
mintha bádogból lenne, jól látszik azonban rajta a ke
rek csatos katonai öv és a kard. Hosszú köpenye szervet
lenül nyúlik ki balra. A katona mögött, övmagasság
ban, felkantározott lovacskája kalimpál merev lábakkal. 
A lapos kis ábrázoláson megszűnt a térbeli összefüggés 
jelzése, a formák alakítása minden plasztikai érzék híján 
történt. Olyan az egész dombormű, mintha gyerekrajzot 
vittek volna át kőbe.

A pannoniai sírkövek történetében az utolsó állomást 
azok a díszítetlen, keretezetten kőhasábok képviselik, 
amelyekre csak felirat került. A legjelentősebb közöt
tük Valerius Pusintulus praetor, magas rangú funkcio
nárius sírköve (55. kép),38 aki a szöveg szerint: fatis 
animam reddidit — visszaadta lelkét a végzetnek — lel
két a halálnak adta. A feliratot egy kettévágott bázis 
hátsó lapjára vésték be úgy, hogy a durván hagyott 
felületet középen lesimították. Ezekben a késői évtize
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dekben az is előfordul, hogy felhagyott temetők sír
köveit újra felhasználják, s a hátlapra új ábrázolást fa
ragnak. Valerius Pusintulus sírkövén ritka kivételként, 
talán éppen magas állása miatt, a consulok nevét is fel
tüntették, s így tudjuk, hogy az emléket 310-ben, tehát 
már a IV. század elején készítették. Egy másik, hasonló 
kőhasábot Foton őriztek, a Károlyi-kastély kertjében, 
ahová minden bizonnyal Aquincumból került. A sír
követ a 27 napos szenvedés után 22 éves korában el
hunyt Flavia Calvenának állíttatta férje, Aur. Propincus, 
a legio I I  adiutrix katonája és anyja, Flavia Cara.39

Nem bizonyos azonban, hogy az ilyen kőhasábokat 
mint önálló sírköveket állították fel. A felirat alatt 
ugyanis, különösen Valerius Pusintulus emlékén, nincs 
elegendő üresen hagyott felület ahhoz, hogy a kőhasábot 
földbe vagy méginkább kőtalapzatba illeszthették volna, 
így lehetséges, hogy nagyobb síremlék része volt. 
Hogy ilyen, több részből összeállított síremlékek még a
IV. század folyamán is készültek, annak egyik bizonyí
téka egy két szélén vonalas díszítésű, profilált keretbe 
foglalt, keskeny, hosszú kőhasáb Aquincumból a követ
kező felirattal (56. kép):

Francus ego, cives Romanus, miles in armis, 
Egregia virtute tuli bello mea dextera semper.

Frank és római polgár, mint a sereg katonája,
Mindig hősi vitézséggel forgattam jobbom a harcban.40

(Szilágyi János György ford.)
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III. MEDAILLON

Sírkő és nagyobb, több részből álló síremlék között mint
egy átmenetnek, közbeeső formának tekinthető a medail- 
lonos síremlék. Eredetét az imago clipeatára, pajzs alakú 
háttér elé helyezett képmásra vezetik vissza.1 Két szép 
példája egy Menandros-2 és egy Démosthenés-portré,3 
amelyeknél a mellkép a sima korongon csaknem szo- 
borszerűen van kidolgozva. A clipeusók, pajzsok, karcsú 
pilléren szabadon álltak vagy a falra voltak felfüggesztve. 
Később a forma átkerült a síremlékművészetbe. A paj
zsot besüllyesztették a síremlék falába, mint pl. a Hateriu- 
sok emlékén,4 de átvitték síroltárokra, később a szarko
fágokra is. Eredeti, szabadon álló jellegét ilyenkor is 
megőrizte; a medaillont többnyire Er ósok tartják vagy 
támasztják, azonban a korongon a hátteret homorúan 
alakítják ki, hogy a relief túlságos előreugrását elkerül
jék.5

Elterjedt síremlékforma volt Noricumban, különö
sen Virunum és Elavia Solva környékén, ahol már az I. 
század végén és a II. században kitűnő portrék készültek 
medaillonos keretben.6 A nyitott, háromszög alakú 
védőtető a korong fölött Noricumban tűnik fel, míg 
Itáliában ismeretlen. A medaillon alul többnyire trapéz 
alakú posztamensen áll;7 így erősítették pillérre vagy sír
oltárra, amire Noricumban Saifnitzben találtak példát.8

Ez a korong alakú medaillon-forma, bemélyített hát
térrel, háromszög alakú védőtetővel, alul kis poszta
mensen állva, honosodott meg Pannóniában is. Az em
lékeket Aquincumban és Intercisában találták. A Nem
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zeti Múzeumban levő, lelőhely nélküli darabok való
színűleg ugyancsak Aquincumból valók. Szinte kivétel
nek számít egy nehézkesen faragott medaillon Balaton
almádiból.9

A medaillon-keretbe többnyire házaspárok, később 
családok portréi kerültek. Ritkább eset, hogy egyetlen 
halott mellképét ábrázolták, mint az egyik aquincumi 
medaillonban (57. kép).10 A sima keretű, mély háttér 
előtt nyugodt, telt arcú, rövid hajú férfi mellképe lát
szik, hosszúujjas ruhában, szépen redőzött köpenyben, 
irattekerccsel. A természetes egyszerűséggel beállított 
portré jó kivitele alapján még a II. században, való
színűleg az Antoninusok előtti időben készült. Három
szögű tetőzete fölött alacsony hasáb emelkedik ki, mint 
egy másik aquincumi medaillon fölött is (58. kép).11 
I tt felül a csaplyuk is megvan. Ennek tanúsága szerint 
a medaillont koronázó dísz, valószínűleg fenyő toboz 
zárta le. A keskeny keretű, kevéssé bemélyített koron
gon római módra öltözött házaspár mellképén az arcok 
le vannak verve. A férfi bő, hosszúujjas ruhája fölött 
gazdagon, de mértéktartóan redőzött, vállára visszavetett 
köpenyt visel, az asszony pallát hord. Alakját a férfi- 
mellkép részben eltakarja. Ez a megoldás a II. század 
vége felé szokásos a sírköveken. Egy nagy intercisai 
medaillon házaspár-ábrázolása közeli rokon az aquin
cumival, de annak differenciált alak- és formakezelése 
itt merevebbé, konvencionahsabbá, sematikusabbá 
válik.12

A III. századi emlékeken a dombormű magasabb lesz, 
az ábrázoltak szinte szoborszerűen emelkednek ki a hát
térből. Az egyik intercisai medaillonban az egész család 
— házaspár, középen felnőtt lányuk, az anya előtt a 
kisfiú — helyet kapott.13 Korhatározó a III. század első 
felére a férfi rövid haja és borostás szakálla, a nők fül 
mögött visszahajtott, gerezdes hajviselete. A palla 
szárnyának hajlása modoros. Az ékszerek mértéktar
tóan finomak: fülbevaló, a nyakon szoros gyöngysor, 
a csuklón karperec. A rövidhajú kisfiú hosszúcsőrű

58



madarat tart a kezében. A férfimellkép némi darabos
ságával szemben a nők kifejezése kedves és közvetlen.

Sokkal nyersebb és keményebb a kidolgozása annak a 
medaillonnak, amelyen erősen tagolt kagyló alakú 
háttér előtt házaspár és köztük leányuk látható, szobor- 
szérűén magas domborműben. Ez a kő a Várból került az 
Aquincumi Múzeumba (59. kép).14 A redős arcú, keser
nyés kifejezésű idős férfi rövid haja és ütköző szakálla, 
az erőteljesen jelzett szembogár, az asszony hajviselete, 
az elmerevedő mozdulatok, elnagyolt redőjelzések vala
mivel talán későbbi időre mutatnak, mint az előző inter- 
cisai medaillon.

A Balatonalmádi mellett, Sáripusztán talált medaillon 
(Veszprém, Múzeum) úgy tűnik, mintha csak az aquin
cumi darab provinciális utánzata és változata lenne.15 
A kerek korong (tondó) felső visszahajló része a kagyló
formát idézi. A félalakban ábrázolt házaspár figurájá
nak darabos, nehézkes formái, a torznak ható fejek, a 
ruházat vaskos redőzése mind ezt támasztják alá. A fej
forma, a hajviselet jellegzetesen III. századi.

Az eddigi egyszerűbb formákkal szemben különlege
sebb, gazdagabb megoldást mutat egy, a Nemzeti Mú
zeumban található medaillonos emlék (60. kép).16 A mély 
tondóban mértéktartóan kifaragott szép női mellkép 
látható. Gerezdes hajviselete, a nyakban visszahajtva, 
korhatározó a III. századra. A medaillont kétoldalt 
egy-egy kis ruhátlan, keresztbe vetett lábbal, álló, 
félig szembeforduló genius tartja. Ez a közös talapzatra 
helyezett csoportozat a szarkofágokon látható, Erósok 
tartotta medaillonokra emlékeztet. A forma, mint a 
Nemzeti Múzeumban levő töredékes hasonló darab 
tanúsítja, amelyen házaspár és fiacskájuk látszik, nem 
volt elszigetelt.
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IV. SZARKOFÁGOK

Traianus uralkodásától kezdve Rómában az addig 
általános hamvaszt ás mellett, új temetkezési mód, a 
holttest eltemetése honosodott meg. A tehetősebb csalá
dokban a holttestet szarkofágba, gazdagon díszített 
márvány vagy kőládába helyezték, melyet különböző 
alakú, szorosan záródó fedél zárt le. Ez a szokás Kis- 
ázsiában a helyi és a görög lakosság körében már az idő
számításunk előtti VI. században feltűnik. Etruriában 
az i. e. IV. sz. óta általánosan elterjedtek a kőszarkofá
gok. A ládán mitológiai tárgyú jelenetek ábrázolása is 
gyakran előfordul. A fedél többnyire lapos, klinészerű, 
rajta az elhunyt vagy elhunytak fekvő alakjával. Ez a 
temetkezési formaRómában és Itáliában elszórtan az i. e. 
III. századtól előfordult, a császárkorban pedig a pol
gárság széles rétegei között elterjedt.1

Kisázsiából és Attikából a II. században megindult 
a szarkofágok exportja Rómába.2 Sok volt közöttük a 
girlandos díszű szarkofág, amely különösen Attikában 
és környékén készült. Rómában és Itáliában a sok
alakos mitológiai jelenetekkel díszített, ún. fríz-szarko
fágok terjedtek el legjobban. Ezeknél a láda felületén 
olykor egy-egy mítosz egész összefüggő jelenetsorát 
faragták ki. Ez a szarkofág-típus, a maga túlterhelt 
szimbolikus mondanivalójával, csak a legerősebben 
romanizált provinciákba, így pl. Dél-Galliába jutott el.

Volt azonban Kisázsiában egy egyszerű szarkofág
típus is:3 a láda elülső lapján középen felirattal tabula 
ansatás keretben, kétoldalt, ritkábban, figurális díszí
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téssel. A fedél háztető alakú, négy sarkán akrotérionok- 
kal. Ez a forma határozta meg, többek között, Észak- 
Itália szarkofágművészetét. Többek között Bologná
ban, Ferrarában, Gradóban4 maradtak fenn ilyen kis- 
ázsiai típusú szarkofágok, a láda homlokoldalán középen 
felirattal, kétoldalt félköríves lezárású fülkében az el
hunytak ábrázolásával. Ugyanez a kisázsiai típus ter
jed el a Balkántól kezdve egészen Germaniáig. Ezekben 
a provinciákban azonban nem importról, hanem egy 
típus vándorlásáról van szó, amelynek során az alap
forma mindenütt különböző módon alakult.

Pannóniában is ez az egyszerű, általában csak a hom
lokoldalon díszített szarkofágtípus honosodott meg, ház
tető alakú fedéllel, a sarkokon gömbszelvény alakú 
akrotérionokkal. A legtöbb szarkofág a III. században 
készült, ha esetleg már a II. század végén fel is tűnik 
elvétve a szarkofágtemetkezés. Erre mutat a feliratok 
megfogalmazása, az elhunytak névformája, a csapattes
tek III. századra datálható kitüntető jelzői, s mindezek
kel összhangban, a kidolgozás stílusa is. Szarkofágok 
legnagyobb számban Aquincumból és Brigetióból is
meretesek. Több emlék maradt Intercisában, másutt 
azonban csak elszórtan ismeretes néhány példány. A 
halottak eltemetése ebben az időben már általánossá 
válik Pannóniában is; nemcsak szarkofágokba, hanem 
földbe süllyesztett fakoporsókba is temetkeznek. A fel
iratok tanúsága szerint az elhunytak közt sok a keleti 
nevű és származású ember. Különösen szírek éltek sokan 
Pannóniában a III. században: Intercisában az említett 
cohors milliaria Hemesenorum, Szentendrén, Ulcisia 
Castrában a cohors milliaria Surorum sagittariorum 
katonái, de voltak keletiek a légiókban is Aquincum
ban és Brigetióban. Velük együtt érkeztek a család
tagok, továbbá kereskedők, talán iparosok is. A szarko
fágtemetkezés elterjedésében minden bizonnyal nagy 
részük volt a keletieknek is, bár az Aquileia és Dalmatia 
felől érkező hatások sem hagyhatók figyelmen kívül.

A szarkofág ládáját egy darab kőből faragták ki,
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belül az alján az alapból kiemelkedő fej párnával. Át
lagos hosszúságuk több mint 2 méter, szélességük is 
meghaladja az egy métert. Magasságuk fedéllel együtt 
körülbelül egy méter. A fedél és a láda összeillesztését 
két oldalt középen hosszúkás, függőleges vájatokba 
illeszkedő, leólmozott csapok biztosították. A láda felső 
szélén belül végigfutó kis kiálló perem is arra szolgált, 
hogy a fedél, amelyet erős habarccsal is megkötöttek, 
el ne mozdulhasson. A háztető alakú fedelet lapos, széles 
tetőfedő téglákkal vagy kúpcserepekkel tagolt formá
ban faragták ki. A gömbszelvény alakú sarokakrotério- 
nok általában simák, másutt maszkos díszítésűek. Bri- 
getióban gyakori középen a félgömb alakú antefix.

A láda homlokoldalán középen a főhelyet a felirat 
foglalja el, hossznégyszögű profilált keretben. E mellett 
a legegyszerűbb forma mellett előfordul a tabula ansata- 
megoldás is. Aquincumban pl. T. El. Crispinus, decurio 
municipii Brigetionis szarkofágján az ansákát finoman 
faragott, vékony indával keretezett rozetta díszíti (61. 
kép).5 Mégis a szarkofág kétségtelenül a III. században 
készült, mert Brigetio csak Caracalla korában lesz muni
cipium. Tartózkodó díszítés jellemzi Sex. Pompeius 
Carpus medicus, domo Antiochiae Suriae, tehát keleti 
származású orvos szarkofágját is (62. kép).6 A finoman 
profilált tabula ansata mellett kétoldalt vázából ki
emelkedő borostyáninda fut fel. Brigetióban az ansá к 
kis összekötő taggal kapcsolódnak a felirat keretéhez. 
A háromszög alakú fogókat, különösen Aquincumban, 
visszahajló száraival kifelé néző pelta-dísz (amazon
pajzs) váltja fel.

Gazdagabbak azok a megoldások, amelyeknél a fel
irat két oldalára, külön fülkében alakos dísz kerül. A 
fülkék többnyire ívelt lezárásúak, volutaszerűen vissza
hajló végződéssel. A helyenként alacsony, oltárszerű 
talapzatra állított, szimbolikus jelentésű alakok között 
leggyakrabban a sírkövekről és nagyobb síremlékekről 
ismerős, szárnyas, búsúló geniusok szerepelnek, le
hajtott fejjel, lefelé fordított, égő fáklyára támasz
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kodva. Aquincumban, a Daru utcában, egy szír eredetű 
család házának közvetlen szomszédságában, kis sír
kertben, két szarkofágot találtak.7 Az egyikben (63. 
kép),8 a felirat szerint, a cohors milliaria Surorum Sagit
tariorum egy katonáját temették el (neve nem maradt 
meg), s hozzátartozói hosszú sírverset vésettek a szarko
fágra.9 Kétoldalt kis talapzaton szárnyas geniusok áll
nak, gyermeki formákkal, könnyed tartással. A másik 
(64. kép),10 felirat nélküli szarkofágon a félköríves fül
kében álló, szárny nélkül ábrázolt geniusok, nehézkes 
alakjukkal, más mester munkájának látszanak. Másutt 
Attisok fogják közre a feliratos mezőt, a szokásos ta r
tásban, keresztbe vetett lábbal, frígiai sapkában, kezük
ben pedummaX.

Több szarkofágot találtak a budai hegyvidéken, el
szórtan épült római villák közelében. A Daru utcai szarko
fágokon kívül családi temetkezésből való többek között 
az a szép, élesen faragott, nagyméretű szarkofág is, 
amelyet fedelével együtt, a Rózsadombon, a Boróka 
utcában találtak (65. kép).11 A fedelet nagy, lapos tégla
formák tagolják a sarkokon gömbszelvény alakú, sima 
akrotérionokkal. A feliratos mezőt kétoldalt ún. nori- 
cumi — pannoniai csavartvonalas díszítés szegélyezi, a 
hajlásokban szögfejet utánzó gombokkal. A felirat nincs 
bevésve. A két oldalsó fülkében itt nem szimbolikus 
jelentésű figurák, hanem kis, oltárszerű talapzaton az 
elhunyt házaspár domborműves alakja áll. Jobbról a 
férj: jobb kezében öt phalerából álló, fent nyitott te
nyérben végződő, signumot tart, tehát katona, signifer, 
zászló-, illetve hadi jel vény tartó volt. Csípőjén övvel 
leszorított tunikája fölött nagy, redőzött köpenyt visel. 
Felesége is tunicába és pallóba, öltözött, bal kezében 
gyümölcsös kosarat tart. A dombormű kitűnő mester 
munkája, aki biztos kézzel, jó arányérzékkel, részletező 
gondossággal, de túlzások nélkül dolgozott. Keretezés
ben, egész beosztásban közeli rokona a Boróka utcai 
szarkofágnak egy másik szarkofág a hegyvidékről, a 
Bécsi útról.12 Felirat itt sincs bevésve. A házaspár köz-
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vétlenül a fülke talaján áll. A férfi tógát visel, tehát 
polgár, nem katona. Kezében nagy irattekercs. Pállába 
öltözött felesége két kezével gyümölcsös kosarat tart 
maga előtt.

Különleges helyet foglal el Aquincumban, sőt egész 
Pannóniában Pia Celerina szarkofágja, amely az általá
nos szokástól eltérően mind a négy oldalán díszített (66. 
kép).13 A kisázsiai és attikai girlandos szarkofágok helyi 
változatának tekinthető. Girlandos szarkofágok import 
útján egész Viminaciumig eljutottak, jellegzetes díszítő
rendszerük azonban itt már módosult. A profilált kis 
négyszögű feliratos mező két oldalán a felületet rozetták- 
ra aggatott, babérlevelekből font girland tölti ki, a haj
latban pajzzsal összefogva, kétoldalt egyenesen le
csüngő szárakkal. Mögöttük kratérből kinövő szőlő
vessző emelkedik, visszahajló, levelekkel és fürtökkel 
telt kettős szárral. A díszítmény élesen, keményen min
tázott, rajzosán dekoratív hatást kelt. Az egész felületet 
profilált keret foglalja egységbe, a hátsó oldalhoz ha
sonlóan, ahol a girlandmotívum megkettőzve és szét
húzva ismétlődik meg. A szarkofág két keskeny oldalán 
ábrázolt, félköríves lezárású kapuzat nyilván az alvilág 
bejáratát szimbolizálja.

Intercisa szarkofágjai túlnyomó részben a cohors 
milliaria Hemesenorum tagjainak, illetve veteranusai- 
nak készültek. A feliratok szerint a szarkofágokba a 
család több tagja temetkezett. A homlokoldal díszítésé
nek elrendezésében, a felhasznált motívumokban, a ki
dolgozás módjában közeli rokonságot mutatnak az aquin
cumi szarkofágokkal. Közös minták nyomán dolgoz
hattak, esetleg kőfaragók is érkeztek Aquincumból Inter- 
cisába. Lehetséges, hogy kész szarkofágot is szállítottak 
megrendelésre. Szépen faragott M. Aur. Silvanus, vetera
nus szarkofágja, aki Hemesából származott és a tribunus 
beneficiariusa volt (67. kép).14 Az egyszerűen keretezett 
szarkofág két oldalán egy-egy szembeforduló szárnyas 
genius tartja a lefelé fordított fáklyát. Egy másik M. 
Aur. Silvanus a legio I. adiutrix beneficiariusa volt (68.
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kép).15 A III. században Brigetio, ahol a legio állomáso
zott, már Alsó-Pannoniához tartozott, a hemesai cohors 
katonáinak, veteranusainak fiai gyakran bekerültek 
nemcsak a legio I I  adiutrix, hanem a brigetiói legio köte
lékébe is. A szépen profilált, kétoldalt csavartvonalas 
keretbe foglalt felirat két oldalán egy-egy szembenéző 
katona alakja áll a szokásos viseletben: kerekcsatos öv 
a tunikán, oldalukon kard, vállukon nagy köpeny. Be
osztásában, díszítőrendszerében közeli rokona ennek a 
szarkofágnak M. Aur. Deisan, a cohors milliaria Hemese- 
norum veteranusának és családjának szarkofágja (69. 
kép).16 A két fülkében itt is két katonaalak. A bal oldali, 
aki két lándzsát és pajzsot tart, nyilván az apa. A másik 
katona kezében íróvessző és nyitott kettős írótábla van. 
Ez Regillianust, Deisan fiát ábrázolja, aki a felirat sze
rint a legio II . adiutrix librariusa, (=  írnoka) volt, 
erre utal az írótábla és a vessző. Ez a szarkofág az előbbi
nél valamivel későbbi, a kidolgozás kevésbé gondos, a 
felirat pedig tele van íráshibákkal.

A harmadik központ, ahol nagy számban maradtak 
fenn szarkofágok, Brigetio. Aquincummal szemben a 
díszítés rendje és motívumai több esetben eltérő sajá
tosságokat mutatnak. Gyakori a tabula ansata-megoldás, 
oly módon, hogy a háromszög alakú fogók kis nyéllel 
kapcsolódnak a kerethez. L. Caecilia Bathana szarko
fágján a félköríves lezárású fülkékbe benyúló ansákát 
szárnyas geniusok tartják, akik részben a fogók mögött 
állnak: passzivitásuk, mint másutt is előfordul, aktivi
tássá változik (70. kép).17 Sok a dionysosi elem a motí
vumok között. Valeria Valerina szarkofágján a külön
legesen vezetett csavartvonalas keretezésű felirat két 
oldalán egyszerű, négyszögű fülkékben táncoló szatír, 
illetve maenas jelenik meg.18 A szatír kezében szőlő
fürttel, vállán kis köpennyel lépeget, a maenas magasra 
tartott két karral táncol. A mintaképek visszadása a 
kissé nyers formakezelés ellenére is jól sikerült.

Jellegzetesek a szarkofágfedél-megoldások. A szoká
sos gömbszelvény alakú sarokakrotérionok mellett a
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középen félkörös antefixek tűnnek fel. I tt  gyakran az 
elhunytak mellképét faragják ki. M. Aur. Valens, a legio
I. adiutrix centuriój&, szarkofágján a félköríves antefix- 
ben a halott alakja kiinén fekszik, kezében áldozati 
kehellyel.19 A halotti lakoma motívuma Pannóniában 
igen ritka, Kisázsiában és a Balkánon azonban széles 
körben elterjedt. A hatás alighanem ebből az irányból 
érkezett. A feliratos lap két oldalán ruhátlan ifjak áll
nak, sisakban, vállukon kis köpeny, kezükben kard és 
lándzsa. Ló nincs mögöttük, de minden bizonnyal a 
Dioskurokat ábrázolják. Belgrádban van egy szarkofág, 
az oldalsó fülkékben Perseus a Medusa-fejjel, Iason az 
aranygyapjúval.20 Az összbenyomás és a gondolatkör 
rokonságot mutat a brigetiói szarkofággal. Késői mun
kának látszik P. Ael. Mercator, a legio egyik katonájá
nak szarkofágja.21 A fedélen az antefix félkörében a fel
iratban említett házaspár és két gyermekük magas dom
borműben kidolgozott mellképe a III. század későbbi 
tizedeire jellemző fej formával és hajviselettel kelt fi
gyelmet. Ä sarokakrotériont az általában szokásos maszk 
helyett itt magasra csapott farokkal delfin figurája tölti 
ki. A ládán a felirat melletti fülkékben a két katona 
alakja aquincumi és intercisai szarkofágokról ismert 
motívum; ez rajzos, vonalas, lapos kidolgozásával a 
motívum legkésőbbi példájának látszik.

Hivalkodó benyomást kelt M. Ulp. Romanus díszítő- 
motívumokkal túlterhelt szarkofágja, melyet a felirat 
szerint M. Ulp. Celerinus, a legio I. adi. salariariusa,, dák 
tolmács készíttetett fiának (71. kép).22 A szokásos hár-, 
más tagolású beosztás itt módosul. A csaknem négyzet 
alakú feliratos mezőt kétoldalt és felül erőteljes plasz- 
tikájú csavartvonalas díszítés keretezi. Két szélén fülkék, 
meredeken ívelődő lezárással. A fülkékben alacsony, 
oltárszerű talapzaton profilban álló kis geniusok, a ke
retet támasztják, de a felirat és a fülke közé itt még egy 
díszítő sáv került: magas díszedényből kinövő akantusz- 
gally, ellapított, szinte elkenten kezelt levelekkel. A kúp
cserepek alakjában tagolt fedélen a sarokakrotérionokba
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fürtös hajú, ifjú férfifejet ábrázoló maszkok, a középső, 
félköríves antefixbe két férfimellkép, nyilván apa és fia, 
kerültek. A nyugtalan összhatású, de jó mesterségbeli 
tudással készült szarkofágon feltűnő az apróbetűs, szinte 
hevenyészetten vésett felirat. Alatta egy korábbi fel
irat nyomai fedezhetők fel. Ebből arra következtettek, 
hogy a szarkofágot másodízben használták fel M. Ulp. 
Romanus számára. Utaltak dél-pannoniai kapcsolataira 
is. A dúsan alkalmazott csavartvonalas keretezés, noha 
más elrendezésben, Aurelia Asclepiodata sirmiumi szar
kofágján fedezhető fel, Belgrádban.23 I tt a felirat me- 
daillonba került, a csavartvonalas, dús plasztikájú keret 
kétoldalt mellképet vesz körül. Lehetséges, hogy Brige- 
tióban is dolgozott egy dél-pannoniai mester, aki lete
lepedve, a magával hozott és itt talált formákat és mo
tívumokat tovább alakította és variálta. Mindenesetre 
Brigetióban van még egy szerényebb kivitelű szarkofág, 
T. Antonius Fortunatusé, amelyen a felirat két oldalán 
edényből kinövő szőlőinda fut fel, a két szélen stilizált 
pálmalevéllel szegélyezve (72. kép).24 M. Ulp. Romanus 
szarkofágjához ez kapcsolható legközvetlenebbül, egy 
másik, töredékes szarkofággal együtt.25

Különleges helyet foglal el Pannóniában az a nagy
méretű, fehér márvány szarkofág, amelyet még 1845-ben 
találtak Szekszárdon (MNM, 73. kép).26 A finoman profi
lált sima keretű feliratos mező két oldalán fülkékben Amor 
és Psyche csoportozat áll. A monumentális egyszerű
séggel megoldott homlokoldal kivitele és díszítése meg
egyezik a jelentős dél-pannoniai, sirmiumi szobrász
műhely egyik Bécsben őrzött szarkofágjáéval.27 A ro
konság szembeszökő és meggyőző, talán az Amor és 
Psyche csoportok kissé bágyadtabbak Szekszárdon, 
mint Sirmiumban. Az egyik (bal) keskeny oldalon ki
faragott, kantharosból szétágazódó, s a felületet dú
san elborító szőlőindadísz is megegyezik a sirmiumi 
szarkofág szőlődíszével. Kétségtelennek látszik, hogy 
ez a Pannóniában szokatlan, márványból készült, az 
átlagos szintet messze meghaladó szarkofág a sirmi-
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umi műhelyekből került Szekszárdra, az egykori Alis
odra.

Művészileg legjelentősebb a jobb keskeny oldalon lát
ható, Marsyas bűnhődését ábrázoló dombormű. Marsy- 
ast, aki fuvolájával versenyre kelt Apollo lant játékával, 
merészségéért az isten elevenen megnyúzatja. Magát a 
büntetés végrehajtását sem a görög művészetben, sem 
a római szarkofágokon nem ábrázolták, hanem mindig 
az előzményt, az előkészületet a büntetésre. így tör
tént ez a szekszárdi szarkofág dombormű vén is. Balról 
Apollo fejedelmi előkelőséggel, nyugalmas tartással, 
félig elfordulva ül a sziklán, gazdagon redőzött, lágyan 
ívelődő, aláhulló köpenye bal lábát takarja. Feje szem
befordul, fürtös haján babérkoszorú. Jobbjában plek- 
tront, baljában a lyrdt  tartja. Mellette a hóhér szerepé
ben a hirtelen lendülettel féltérdre ereszkedő szkíta feni 
egy tönkön a kését. Hosszú nadrágot visel, fején frígiai 
sapka. Visszatekintve néz föl a herculesi termetű Mar- 
syasra, aki a jobb szélen áll, felemelt karokkal lombos 
fához kötözve. Fölényes mesterségbeli tudás kiegyen
súlyozott arányok, az egész kompozíción végighullám- 
zó mozgás és mélységre törekvés jellemzik ezt a kivételes 
értékű domborművet. A háttér vörös festése, a szőlő- 
indás oldalhoz hasonlóan, ma is megvan, de a találáskor 
a feljegyzések szerint még látható volt az aranyfestés 
nyoma Apollo hajában és a lyra húrjain. Aranyat pedig 
csak igényes művek festéséhez használtak.

Ezt a szarkofágot, mint sok mást is, később újabb 
temetkezésre használták fel. A körülötte talált, kifosztás
kor szétszórt leletek a IV. századra mutatnak, köztük 
egy nagy értékű hálós üvegserleg, ún. vas diatretum 
-  talán keresztény jellegű görög felirattal. Ekkor vagy 

a régi fedelet faragták át, vagy új fedél készült hozzá. 
A homlokoldalon ugyanis az akrotérionokban az ifjú 
Krisztus mellképe tűnik fel, gyermeki vonásokkal, für
tös hajjal, előtte kenyérrel telt kosár, az Eucharisztia 
jelképe. A keskeny oldalak akrotérionjaiban is kosár 
kenyérrel, illetve hátul delfin figura van kifaragva.
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A gyöngéd, finom felületkezelés a IV. századi ókeresz
tény stílusra jellemző.

Ókeresztény környezetben találták Savaria eddig 
egyetlen jelentős márványszarkofágját is (74. kép).28 
Ugyanabba a sirmiumi művészi körbe tartozik, mint a 
szekszárdi szarkofág, de a kidolgozás módja merevebb 
és élettelenebb. A homlokoldalon az oldalsó fülkében 
álló geniusok, nagy szárnyakkal, köpenyben, fáklyá
jukat ferdén fölfelé tartják. Ezekből a laposan meg
rajzolt, kissé groteszken ható figurákból eltűnt a sir
miumi szarkofágok Amor és Psyche csoportjának ked
ves közvetlensége és eleven plaszticitása. A két keskeny 
oldalon a szőlőlugas-motívum alkalmazása beletartozik 
a sirmiumi díszítő rendszerbe. Lényegtelen eltérés, hogy 
a kantharosból elágazódó inda egy keresztbe fektetett 
rúdon többszörösen átvezetve fut tova. Nívósüllyedést 
mutat a kaniharos két oldalán egymásnak háttal álló 
párducok hosszúra nyújtott testének formátlan ábrázo
lása. Ennek a szarkofágnak a mestere nyilván a sirmi
umi műhelyek mintalapjai nyomán, de kevesebb tehet
séggel és iskolázottsággal dolgozott, mint a többi ismert 
darabé. Hogy a savariai szarkofág Sirmiumból importált 
gyenge műhelymunka-e, vagy helyi utánzat, azt csak 
a márványfajta vizsgálata dönthetné el megbízhatóan.

A Magyar Nemzeti Múzeum őrzi egy állítólag Óbudá
ról származó márványszarkofág két keskeny oldallap
ját és a homlokoldalról a két keretező fülkét (75. kép).29 
Ezeket a részeket egykor szétfűrészelhették — a köze
lebbi lelőkörülmények ismeretlenek. Az egyik keskeny 
oldal domborművének tárgya: Perseus Athena jelen
létében megöli a térdre roskadt Medusát, a másik Iphi
genia menekülését ábrázolja Orestesszel és Pyla- 
desszel. A domborműveken több helyütt vörös festés 
nyoma látszik, így az Iphigenia-jeleneten, ahol a bárka 
testét finoman rajzolt, volutás indaszálak tagolják és 
élénkítik. A homlokoldal két fülkéje közül az egyiken 
Lédát a hattyúval, a másikon Ganymedes elrablását 
ábrázolták. A Leda-jelenet főalakjának bágyadt el
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fogódottságával és passzivitásával, nehézkes kivitelével 
szemben a töredékes Ganymedes-ábrázolás sokkal sike
rültebb. Ganymedes kisfiú, telt, gyermeki formákkal. 
Még szilárdan áll a földön, de a sas már megragadta, s a 
gyermek, kezét fölkapva, riadtan tekint fel. Igen jó 
mester munkája, a többi darabot lényegesen felülmúlja.

A szarkofágrészek sem a szokatlan márvány anyag, 
sem a stílus alapján nem illeszkednek be a helyi aquin
cumi műhelyek termékei közé. Lehetséges, hogy ez a 
szarkofág is a sirmiumi műhelyek egyikében készült. 
Léda beállítása, minden ügyefogyottsága ellenére is, 
emlékeztet a szekszárdi szarkofág jobb oldali fülkéjé
ben álló Psyche alakjára. Rokon a szinte kerek plaszti
kában kiemelkedő, háromnegyedes profilban ábrázolt, 
húsos, kifejezéstelen fejek kezelése is. Közvetlen össze
függésről a két emlék között aligha lehet szó, de ezek a 
jegyek mégis jelzik az irányt, amerre a szarkofág mű
helye kereshető. Hogy azonban eredetileg Aquincum
ban állott, arra nézve mégis van közvetett bizonysá
gunk: egy alacsony, széles, mészkőből készült sarokkő 
homlokoldalán szinte vonásról vonásra egyezően fa
ragták ki a Medusa lefejezését ábrázoló jelenetet (76. 
kép).30 Athena alakja itt hiányzik, de a keskeny olda
lon egy hermaphrodita-szerű alak tükröt tart magasra, 
mint a szarkofág domborművén Athena a pajzsot. I tt 
esetleg a felhasznált képtípus félreértéséről lehet szó. 
A sarokkő helyi munka, a Magyar Nemzeti Múzeumban 
van, lelőhelyeként Óbudát tartják nyilván.

Van továbbá Óbudáról egy hiteles lelőhelyű, helyi 
műhelyben készült töredékes szarkofág a Nemzeti Mú
zeumban, amelynél világosan felismerhetők a dél- 
pannoniai kapcsolatok.31 A késői típusú csavartvonalas 
kerettel szegélyezett feliratos mező két oldalán a fülkék
ben ruhátlan, köpönyeges, kardot tartó férfialakok 
állnak, mint M. Aur. Valens brigetiói szarkofágján.32 
Valószínűleg ezek is Dioskurok. A két keskeny oldal 
egyikén Marsyas bűnhődését faragták ki, a másikon 
Iphigeniát a taurosok földjén, az oltár mellett, a fogoly
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Orestesszel és Pyladesszel. Az alakok mindkét jeleneten 
homloknézetben, cselekvő kapcsolat nélkül, mintegy 
tétlenül sorakoznak föl egymás mellett. A függőlegesek 
statikus ismétlődését csak a Marsyas-jeleneten töri meg 
a térdelő szkíta visszatekintő figurája. Képtípusa, noha 
itt ruhátlan, s csak köpenye lobog mögötte, a szek
szárdi szarkofág szkítájához kapcsolja. Az Iphigenia- 
jelenet előzménye vagy párhuzama egy Pozsarevácon 
őrzött, ugyancsak töredékes szarkofág egyik keskeny 
oldalán található meg.33 Az alakok elrendezése meg
egyezik az óbudai szarkofágéval, csak itt az ábrázolás 
egy további, ugyancsak ruhátlan alakkal bővül. Az össze
függés kétségtelen, s ha nem is maga a mester, de a szar
kofág mintaképe Dél-Pannoniából jutott el Aquincum
ba.
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V. SÍREMLÉKEK*

Az elhunytak nyugvóhelyét Pannóniában leggyakrab
ban egyszerű sírkővel jelölték meg. Sokan azonban nem 
elégedtek meg sírkővel, hanem kőlapokból összeállított 
vagy falazással készült drága síremléket emeltettek, 
amelyet szobrok és domborművek díszítettek. Azokról 
az elhunytakról, akiknek sírja fölött ezek az emlékművek 
állottak, külön készült, az emlékbe beillesztett feliratok 
szólanak. A sírhelyet gyakran díszes kerítés vette körül. 
A domborműves díszű alkatrészek, szobrok, építészeti 
töredékek közül sok a síremlékek pusztulása után is 
fennmaradt. A IV. században ugyanis a sírgödröt a föld
ben téglával, másutt kőlapokkal bélelték ki és fedték 
be. Erre a célra az elhagyott régebbi temetők sírköveit 
és a nagyobb síremlékek részeit is felhasználták. A tégla, 
illetve kősírokat behantolták, és később ezek ásatások 
útján kerültek felszínre. Az így fennmaradt kövek közül 
sok már régen ismeretes volt, egy részük gyűjteményekbe 
került, másokat épületekbe falaztak be. Eredeti helyén 
és összefüggésében csak kevés emlék maradt, úgyhogy 
megbízható rekonstruálásukra csak kivételesen nyílik 
alkalom.

A mintaképeket, amelyek alapján a pannoniai sír
emlékek kiegészíthetek és legalább részben eredeti alak
jukban helyreállíthatók, Észak-Itáliában lehet és kell 
keresni. Azok a nagyszabású emlékművek, amelyeket 
Rómában,1 Pompeiiben2 vagy Ostiában3 emeltek, Kis- 
ázsiáról nem is beszélve, messze meghaladták Pannonia 
lakóinak lehetőségeit és vágyait. Az észak-itáliai Sarsi-
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nában többek között rekonstruáltak egy, a köztársaság
kor végén vagy a császárkor elején készült síremléket.4 
Magas négyszögű talapzaton hátul zárt fal, elöl a sar
kokon egy-egy oszlop alkotta fülke fölött gazdag geren- 
dázat, melyet díszes oszlopfőben végződő, gúla alakú 
koronázó dísz zár le. Ilyen síremléktípus lehetett a min
tája végső fokon a Celje melletti Sempeterben, Nori
cum ban feltárt, eredeti alakjában felállított síremlék
nek is.5 A sempeteri és hasonló emlékek hatása tovább
gyűrűzött, megfelelő helyi változatok kialakításával 
Pannonia felé is.

Aquileiában az oszlopos, nyitott aedicula formát kép
viseli a nagy mauzóleum körbefutó oszlopsorral6 vagy 
a Curiusok egyszerűbb, szerényebb síremléke.7 I tt a 
háromoszlopos aediculában sírszobor áll; lezárása Sarsi- 
nához hasonlóan itt is gúla alakú. Ez a gúla alakú, osz
lopfővel és pineatobozzal lezárt koronázó dísz elterjedt 
volt síroltárok tetején is. Saint-Rémyben a Iuliusok 
sírkerületének egyik oltárán a koronázó díszt a homlok
oldalon háromágú szigony körül egymásba fonódó két 
delfinfigura, oldalt pedig edényből kinövő akantusz- 
cserje díszíti.8 Igen hasonló ehhez egy Sopronban talált, 
homokkőből készült koronázó dísz, a delfinek azonban 
kevésbé plasztikusak, az oldallapok pedig simák.9 Az 
összefüggések itt szembeszökőek. A forma megvan Aquin
cumban is, de díszítetlenül (77. kép),10 töredékesen pedig 
a székesfehérvári múzeumban (oszlopfő és pineatoboz) 
(78. kép).11 Arról pedig, hogy gyakorlatlan kőfaragó kezén 
mint romlanak el a motívumok, egy töredék tanúsko
dik Brigetióból (79. kép).12 I tt  az összefonódó két delfin 
ahg fehsmerhető képződménnyé deformálódott.

Savariában ugyancsak jól kimutatható az észak-itáliai 
hatás és összefüggés. Ezt egy nagyméretű síremlék 
márvány koronázó dísze tanúsítja.13 A négyszögletes 
alapon a gúla alakú tömb puhán faragott akantusz 
levelekkel borított alsó része maradt meg. Sima felső 
lapján csaplyukak jelzik, hogy a másik, valószínűleg 
fenyőtobozban végződő rész külön készült. A gúlát
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kétoldalt fekvő oroszlánok veszik közre, kissé befelé 
néző fejjel. Nagyvonalúan kezelt, valószínűleg még a II. 
század közepéről származó kitűnő dekoratív munka. 
Aquileiához fűződő közvetlen kapcsolatáról egy hasonló 
felépítésű, de elfogódottabban és nehézkesebben alakí
to tt koronázó dísz tanúskodik, Petronia Q. L. felirattal, 
az Aquileiai Múzeumban.14 A gúla testét itt pikkely dísz 
borítja.

Az előbbinél későbbinek látszik egy másik gúla alakú, 
kétoldalt pikkelydíszes emlék Savariában (80. kép).15 
Homlokoldalán laposan és elnagyoltan kezelt Medusa- 
fej alatt ruhátlan férfialak áll szemben, feje fölött nehe
zen kivehető tárgyat tart. Mellén megerősített nagy 
köpenye háta mögött nyugtalanul, stilizáltan hullám
zik alá. A redőzetet vésett vonalak jelzik.

Feliratok is tanúskodnak Savariában arról, hogy itt 
monumentális méretű síremlékek állottak. Kiemelkedik 
közülük L. Blasius Antigonus és felesége sírfelirata, egy 
hossznégyszögű márványtömb elülső lapján.16 Az alul 
is lesimított tömb kétoldalt lefelé folytatódott. A kiálló 
részekkel nagyobb síremlék bejáratának falazatához 
illeszkedett, s ily módon a bejárat felső, lezáró részét 
alkotta.

Kevés nyoma található Nyugat-Pannoniában annak 
a szokásnak, hogy a családi temetkezési helyeket kerí
téssel vették körül, jóllehet Észak-Itáliában, Aquileiá- 
ban és másutt is jelentős sírkerületeket tártak fel és 
rekonstruáltak. Különböző nagyságú, négyszögű, ala
csony fallal elkerített területek ezek, melyek síroltárt, 
sírkövet, esetleg kisebb emlékeket öveznek. A homlok
oldalt többnyire élére állított hasábok vagy baluszterek 
sorával lazítják fel. A sarkokon díszes kőhasábok, sarok
kövek illeszkednek a falba. Aquileiában leggazdagabb 
a Statiusok sírkertjónek díszítése.17 I tt  a sarokköveket, 
a homlokoldal tagoló hasábjait, a középen álló nagy sír
oltár talpazatát és keretét dús akantuszindás faragás 
borítja. Ez a típus elkerül Noricumba, Wiesenauba, 
csak jóval egyszerűbb kivitelben.18 Kétségtelenül sír
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kerületben voltak felállítva Sopron közelében, Borbo
lyán a Petronius család sírkövei is (81— 82. kép).19

Sopronban egy szép, magas kőhasábot őriznek, mely 
egykor sírkerület bal oldali sarokköve volt (83. kép).20 
A csavartvonalas lezárású fülkében ifjú Dioskur áll 
szemben, fürtös haján hegyes sapka, pileus, vállán kis 
köpeny, chlamys. Jobb kezében lándzsa, feje balra for
dul, ahol háta mögött erős rövidülésben álló lovának 
feje bukkan elő. A kantárt bal kezével fogja. A másik, 
elveszett sarokkövön a másik Dioskur állott.

Még egy sírkert maradványai ismeretesek Nyugat- 
Pannon iában, Szombathely közelében, Pinkaóváron 
(ma Burgenland). Két meglehetősen késői, gyenge ki
dolgozású, alacsony kis sarokkő (84. kép).21 Vala
melyik vidéki településen a birtokos család temet
kezési helyét vehették közre. A széles homlokoldalon 
itt is Dioskurok állnak, de formájuk még serdületlen 
gyermekekre mutat. Mögöttük teljes oldalnézetben lo
vuk léptet. A sarokkövek keskeny oldalán búsuló ge- 
niusok állnak.

Kelet-Pannoniában sokkal változatosabb és színesebb 
az emlékanyag. A feliratokból kitűnik, hogy az elhuny
taknak már a II. század első felében emeltek nagyobb 
síremlékeket, polgári személyeknek, katonáknak és 
romanizált helyi lakosoknak egyaránt. Jelentős darab 
közöttük T. Magius Clemens sírfelirata, aki a legio X  
Gemina veteranusa volt, s mint veteranus Aquincum
ban, az Aranyhegyi-árok menti II. századi polgári 
temetőbe temetkezett.22 A tábla felülete erősen profilált 
tabula ansata módjára van kialakítva (tehát a négyszögű 
felirathoz kétoldalt háromszög alakú fogók, ansáк 
csatlakoznak). A nagyobb összefüggésbe tartozó korai 
sírfeliratok azonban többnyire egyszerűen keretezet
tek. Példa rá többek között Iulia Utta, Epponis filia 
Fiorina sírfelirata a Gellérthegyről.23

Később a feliratokat gyakran csavartvonalas dísszel 
szegélyezték, másutt kétoldalt fogószerűen alkalmazott 
peltával (amazonpajzzsal), olykor alakos ábrázolások-
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kai, leggyakrabban geniusokkal vették közre. Nagy
szabású síremlék része volt legkorábban a II. század 
második feléből T. Flavius Magnus centurio hossznégy - 
szögű, szépen profilált keretbe foglalt, lépcsős párkány 
fölött elhelyezkedő felirata (85. kép).24 A kő jobb oldala 
hiányzik, a baloldalt, külön négyszögű keretben szépen 
rajzolt pelta domborműve kapcsolódik fogószerűen a feli
irathoz. A pelta két szára griff-fejben végződik, középső 
tagját szemben álló, ruhátlan, mozgékonyán beállított 
kis genius tartja. A kő oldalsó, keskenyebb oldalán pajzs 
előtt kardot faragtak ki. A lépcsős párkány erre a kes
kenyebb oldalra is átterjedt. Eredetileg festésnyomok 
is voltak a kövön: a keskeny oldalon a kard vörös, a 
háttér narancssárga volt, a széleket fekete vonallal 
húzták ki. A felirat bejárat vagy inkább fülke fölött, 
szabadon állott. Érdekessége, hogy szövege szerint az 
örökösök 15 és fél ezer sestertiust fizettek az emlékért. 
Egy hasonló másik töredéken ugyancsak feltüntették 
az emlék árát, de itt csak a sestertius jelzése: H S ma
radt meg (86. kép).25 Birodalomszerte előfordult, hogy 
az örökösök a feliraton feltüntették a síremlék árát. 
Ezzel bizonyították, hogy kötelezettségüknek eleget te t
tek. Mégis volt ebben némi hivalkodás is, hiszen pl. Pan
nóniában mindössze ezt a két esetet ismerjük. Az 
ismeretes árakat tekintve, a 15 és fél ezer sestertius 
értékű síremlék elég tekintélyes lehetett. A III. század
ban Intercisában a cohors milliaria Hemesenorum katonái 
és veteranusai állíttatnak nagy síremlékeket, az arány
lag keskeny, de hosszúságban a 2 métert is megha
ladó sírfeliratok tanúsága szerint Közülük az egyiket, 
M. Aur. Heraclitus veteranus sírfeliratát, két szélén 
sima medaillonos mellkép fogjaközre.26

Magukat a sírhelyeket gyakran díszesen kialakított 
kőkerítés övezte: erről néhány alapfal mellett dombor
műves díszű sarokkövek tanúskodnak. A sírkerületek
ben nagyobb családi sírkövek vagy három oldalon 
zárt aediculák, esetleg talapzaton szobrok állhatták. 
A nagyobb, több részből összeállított emlékek dombor
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művei között jelentősek a romanizált helyi lakossággal 
kapcsolatba hozható ábrázolások. Az elhunyt család
tagok mellett a helyi szepulchrális kultusz jellegzetes 
emlékei jelennek meg: kocsijelenetek, az elhunytak uta
zása a túlvilágra. Pannonia és a római birodalmi mű
vészet között talán a legerőteljesebben a másik nagy 
emlékcsoport képviselői, a mitológiai tárgyú dombor
művek, teremtenek kapcsolatot. Szembeszökő, hogy 
mindazok a motívumok, amelyek a sírköveket díszítik, 
a nagyobb síremlékek alkatrészein is megjelennek. A két 
alapvető síremlékforma — a sírkő és a nagyobb sír
emlék — alakulása és fejlődése között stílusban és motí
vumokban állandó kapcsolat és kölcsönhatás állott fenn. 
Vonatkozik ez az állatküzdelmi jelenetekre, az ornamen- 
tális díszű domborművekre, az építészeti elemekre és 
egyéb motívumokra is.

Kelet-Pannoniában, különösen Aquincumban és 
Intercisában a sarokkövek nagy száma mutatja, milyen 
elterjedtek voltak a családi sirkertek. Aquincumban a 
polgárváros II. századi temetőjében, az Aranyhegyi
árok menti temetőben az ásatások alkalmával a feltárt 
alapfalakból számos sírkerület, esetleg nagyobb sír
emlék nyomát lehetett megállapítani. Előkerült kisebb 
töredékek segítségével kísérlet történt néhány sírkerü
let rajzos rekonstruálására. Az egyik rajzon a sírkerület 
közepén álló négyszögű talapzatra odaillesztették az 
ugyancsak az Aranyhegyi-árok menti temetőben, de 
távolabb talált kis méretű bika szobrának rajzát is. 
A nyugodtan álló bika a maga zárt tömegében és egy
szerűségében erőteljes alkotás. A formák csak a fejen és 
a nyakon lelógó leffentyűs bőrön részletezőbbek (87. 
kép).27 A szobor és lapos talapzata egy darab kőből ké
szült. A bika alakjának felhasználása a szepulchrális 
kultuszban messzi hagyományra nyúlik vissza. Már az 
athéni Kerameikos egyik síremlékén ott áll, magas talap
zatra helyezve.28 Megvan a római korban Észak-Itáliá- 
ban is az Estei Múzeumban.29 Ez a bikaszobor méretben 
és beállításban lényegében megegyezik az aquincumi
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szoborral, kidolgozása azonban, göndör szőrzetével a 
homlokán, sokkal természethűbb.

Az egyik sírhely kerítésfalának alapzatában a déli 
oldalon a falba illesztett sírkő alsó részét találták meg. 
Erről az elrendezésről, amely aligha volt Pannóniában 
elszigetelt, teljesebb képet ad a Concordiusok rekonstru
ált sírkerülete Borettóból Reggio Emíliában, az I. szá
zad végéről.30 I tt  a homlokoldalon az élére állított hasá
bok sorával fellazított fal közepére illesztették be a dom
borműves díszű alapzatra állított nagy családi sírkövet. 
A sarokköveken egy-egy Attis-figurát faragtak ki. 
Sarokkő vön Attis és búsuló genius alakja másutt, így 
Veronában31 és Polában32 is előfordul.

Összefüggő sírkerület alapokat ez ideig csak az aquin
cumi Aranyhegyi-árok menti temetőből ismerünk.33 
Intercisában, ahol az emlékek nagy száma alapján indo
kolt annak föltételezése, hogy számos sírkerület és egyéb 
nagy síremlék állott a temetőkben, a felszínen levő, 
nyilván gyenge alapokat különböző földmunkák, köz
tük szőlőforgatás tüntethette el.

A sarokkövek, különböző méretű kőhasábok, több
nyire csak elöl, helyenként egyik oldallapjukon is díszí
tettek. Ennek alapján állapítható meg, hogy a hasáb 
a sírkerület jobb vagy bal oldalán állott-e. A másik, be
felé néző oldalon kiugró, peremszerű léc fut végig függő
legesen, többnyire csak kívül, másutt a belső oldalon is. 
Ez a perem tartja a kerítésfalat. Éppen az Aranyhegyi
árok menti temetőben találtak olyan, Andráskereszt 
alakú töredékeket, amelyek a homlokoldal áttört falá
hoz tartoztak. A falakat különben loricának. nevezett, 
szögletes vagy félköríves kiképzésű fedőlapokkal fed
ték be, máskor tömör kőlapokból is állhatott a kerítés. 
A sarokkövek tetején ugyanis csaplyukak találhatók, 
melyekbe a falat rögzítő vaskapcsok illeszkedtek.34

A sarokkövek domborműves díszei között leggyako
ribb a búsuló genius, a halál, az elmúlás jelképe. Ruhát
lan, szárnyas gyermek vagy ifjú alak, aki egyik kezével 
hóna alá illesztett, lefelé fordított, égő fáklyát tart.
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Másik keze teste előtt átnyúlva, vállán nyugszik. Fejét 
gyakran vállára hajtja, máskor szembe néz. így jele
nik meg jobb-rosszabb kivitelben Aquincum és Inter
cisa sarokkövein. Az eltéréseket a kőfaragó tanultsága, 
az emlék rendelőjének igényessége s nem utolsósorban 
a készítés időpontja határozza meg. Finoman faragott 
egy aquincumi töredékes sarokkő. Ennek keskenyebb 
oldalán a gyermeki formákat mutató, göndör fürtös 
genius a fáklyát ferdén felfelé tartja (88. kép).35 Ritkább 
ábrázolás, de a szarkofágok geniusai között többször 
megtalálható.

A másik elterjedt típus sarokköveken Attis alakja. 
Attis, Cybele kedvese, a halál után megújuló életet szim
bolizálja. Keleti eredetű motívum, de mivel Eszak-Itáliá- 
ban is gyakori, nyilvánvaló, hogy Pannóniába már 
Észak-Itálián keresztül jutott el. Jellegzetes viselete a 
frígiai sapka, kettős tunica, többnyire nadrág és vállá
ról háta mögött leomló köpeny. Átnyúló kezében lefelé 
fordított pedumot (pásztorbotot) tart, másik karjával 
rátámaszkodva arcát érinti. Az egyik aquincumi sarok- 
kövön a homlokoldalon háromszögű lezárásos fülkében 
Attis áll, a bal oldalon pedig ruhátlan nőalak, fején ko
sárral, melyet bal kezével tart egyensúlyban (89. kép).36 
Köpenye háta mögött rajzosán jelzett redőzéssel ívelőd- 
ve omlik alá. A ruhátlan női test ábrázolása mindig ne
héz feladat elé állítja a pannoniai kőfaragót. Jól mutatja 
ezt itt is a túl hosszú, keményen formált derék és a vas
kos lábszárak ellentéte. Maga a kosaras nőalak talán 
végső fokon, éppen Attisszal való párosítás alapján, a 
Cybele-kultusszal áll kapcsolatban. Hasonló motívumot 
faragtak ki Tácon egy kő hasábon: itt a ruhátlan nő
alak, nagy köpenyben, mindkét kezével tartja agyümölcs 
kosarat a fején.37 Ez már nem lehet a cista mystica, in
kább a termékenység szimbóluma, s a dionysikus eszme
világhoz tartozik.

Kétségtelenül dionysikus bacchikus körből való egy 
aquincumi sarokkövön egy keresztbe vetett lábak
kal táncoló ruhátlan nőalak, aki feje fölé emelt kezével
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krotalont ráz (90. kép).38 A nehéz mozgásmotívum ábrá
zolása, a szembeforduló felsőtesttel és az oldalt keresztbe 
vetett lábakkal igen nehézkesre sikerült. Intercisában 
is van egy szép sarokkő, egy a venusi—bacchikus körbe 
tartozó ruhátlan nőalakkal (91. kép).39 Magas, keskeny, 
kehely vagy inkább kosár alakú talapzaton áll szemben, 
fölemelt jobbjában nagy levél alakú legyezővel. A kő
hasáb oldallapján szőlőinda fut fel, erőteljesen faragott 
levelekkel és fürtökkel. Egy másik sarokkövön, ahol 
ugyancsak oltáron Attis áll, az oldallapon a szőlőinda 
sokkal egyszerűbben és tartózkodóbban van kidolgoz
va (92. kép).40

Volt már szó róla, hogy mindazok a díszítő, illetőleg 
szimbolikus motívumok, amelyek a sírkövekre rákerül
tek, külön-külön kifaragva megtalálhatók a síremlékek 
alkatrészein is. Intercisában van egy kőhasáb, rajta 
háromlábú áldozati asztal kenyerekkel, két hasáb alakú 
taggal alátámasztott kis talapzaton.41 A hasáb tetején 
levő, két hosszanti irányú csaplyuk arra mutat, hogy 
nem a sarkon, hanem két sarokkő között, mintegy ta 
goló szerepben állott a falban. Méretben és a fülke felső 
keretének kiképzésében megegyezik ezzel a kőhasábbal 
egy sarokkő (93. kép);42 rajta szemben, a III. századra 
jellemző gerezdes, fül mögé fésült hajviselettel hosszú
ruhás nőalak, aki egyik kezében korsót, a másikban 
paterát  (áldozati tálat) tart. Kézenfekvő a feltevés, hogy 
itt a sírköveken a III. században is elterjedt áldozati 
jelenet egyes részeit faragták ki három hasábra eloszt
va úgy, hogy a harmadik hasábra a camillus (az áldozó 
férfialak) került.

Aquincumból ismeretes néhány olyan sarokkő, ame
lyen mitológiai tárgyú ábrázolások jelennek meg. Az 
egyik nagyméretű kőhasáb homlokoldalán Dioskur áll, 
mögötte oldalt kilépő lova (94. kép).43 Kicsit nehézkes, 
de jól megoldott ábrázolás, kerekded formákkal. Kép
típusban és kidolgozásban közel áll hozzá egy másik 
óbudai sarokkő Dioskur domborműve, úgyhogy bizo
nyosra vehető, hogy a két darab egy műhely, talán
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ugyanazon mester alkotása (95. kép).44 Az előbbi oldallap
ján Oedipust és a szfinxet ábrázoló jelenetet faragták ki. 
Oedipus vándorlása során Theba közelébe érve, meg
fejti a rejtvényt, melyet a szfinx adott fel, s amely már 
annyi ember halálát okozta. Ezzel egyúttal legyőzi és el
pusztítja a démont. Az elrendezés sajátságos: Oedipus, 
nagy köpenybe burkolózva, botra támaszkodva, oldalt 
áll. Fölötte, vele párhuzamosan, külön mezőben fek
szik a szárnyas szfinx női fejjel és oroszlán testtel. Az 
elrendezés oka nyilván helyhiány, s emiatt a drámai 
akció inkább csak jelezve van.

Egy másik óbudai alacsony, széles sarokkövön Oedi
pus már a sziklán ülő, szárnyas szfinx előtt áll, kezét 
töprengve emeli állához: a rejtvény megfejtésének pilla
nata ez. Jó minta után készült, ügyes ábrázolás (96. 
kép).45 A jelenet több római szarkofágon is megtalálható, 
köztük egy szarkofágfedél akrotérionjában Marseille- 
ben, ahol Oedipus római katonai viseletét hord.46

Egész jellegében, a felső lezárás kiképzésében közel 
áll az előbbi emlékhez egy másik óbudai sarokkő. Ezen 
az ábrázolás tárgya: Perseus megöli a Medusát.47 A 
kétalakos dombormű teljesebb kompozícióját egy 
(óbudai lelőhellyel nyilvántartott) részekre vágott már
vány szarkofág egyik keskeny oldala őrizte meg.48 A 
széles támadó állásban kilépő Perseus megragadja a 
térdre roskadt Medusát, s kardjával fejét készül levágni. 
Visszatekintve, mintegy tükörben, Athena pajzsában 
látja, mit kell tennie, mert a szörny megpillantása halálát 
okozná. A kétalakos jelenet a sarokkövön szinte hű mása 
ennek a domborműnek, de Athena alakja itt hiányzik. 
A mintakép azonos volt, sőt felvetették azt a gondolatot, 
hogy a sarokkő domborműve közvetlenül a szarkofág 
nyomán készült.

Aquincumban nemcsak a temetőkben, hanem a várost 
övező villák közelében is létesítettek családi sírkerteket. 
A Testvérhegyi-dűlőben, az egykori Leopold téglagyár 
telkén, a 30-as években az egyik feltárt lakóépülettől 
mintegy 10 méterre keletre a sír körül köveket találtak.
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Ezekből teljes egészében rekonstruálni lehetett egy kis 
sírkerületet. A sarkokon álló, díszítetlen kőhasábokat, 
tetejükön egyszerű fenyőtobozzal, sima nagy kőlapok 
kötik össze. Az elülső kőlapra vésték a feliratot. Esze
rint az emléket Bithinia Severának állították gyermekei 
(97. kép).49 A felirat fölött háromszögű oromzat, a tete
jén pedig az elhunyt asszony kis szobra emelkedik.

Az egyszerű, kis méretű sírkerület egy személy részére 
készült a III. század elején. Ez a forma bizonnyal nem 
állt elszigetelten. Föltehető pl., hogy egy hasonlóan kis 
méretű férfiszobor Intercisában ugyancsak ilyen kis sír- 
kerületet koronázott (98. kép).50 Ilyen sírkerület orom
zata lehetett egy háromszögű tábla is tengeri thiasos 
jellegű domborművel, Györkönyből, a szekszárdi mú
zeumban (99. kép).51 A gazdagon díszített sarokkövek 
alapján elképzelhető nagyméretű sírkerületekről azon
ban ez a leegyszerűsített megoldás nem ad teljes képet, 
inkább csak amazoknak derivátumát képviseli. Leg
főbb értéke, hogy ez ideig Pannonia egyetlen rekonstru
álható és helyreállított sírkerülete.

A Balaton környékén felbukkanó sarokkövek, köztük 
a dörgicsei domborműves kőhasábok a tihanyi múzeum
ban (100 - 102. kép),52 továbbá egy töredék Fehérvár
csurgóról (Székesfehérvár, Múzeum) (103. kép),53 vagy 
egy sarokkő Baracskáról (MNM),54 mindenekelőtt pedig 
egy sarokkő Visegrádról55 egyedülállóan érdekes ábrá
zolásával — homlokoldalán amazonpajzzsal, oldallap
ján a III. századra jellemző borostyáninda — mutatják, 
milyen elterjedt volt ez a forma vidéken, a helyi birto
kosok temetkezési helyein.
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VI. AEDICULÁK, BENNSZÜLÖTTEK 
SÍREMLÉKEI, SÍRSZOBROK

Összefüggő, jól nyomon kísérhető, nagyobb csoportot 
alkotnak a domborműves kőlapokból összeállított, elöl 
nyitott, három oldalon zárt fülkék, az úgynevezett síraedi- 
culák.. Ezekből csak oldalfalak maradtak fenn, közöt
tük olyanok is, amelyek ugyanazon emlékhez tartoztak. 
Eredeti alakjukról jó fogalmat ad a Volumnius család 
síremléke a padovai múzeumban.1 Az egyszerű talap
zatra állított, három oldalról zárt falakat, gazdagon 
tagolt gerendázattal háromszögű oromzat koronázza. 
A falakat a külső széleken pilaszterek tagolják, elöl a 
fülkét — a falak keskeny oldalán — ugyancsak pilasz
terek fogják közre. Belül mindhárom oldalon kétsoro
sán az elhunytak mellképei láthatók. Ez, a különösen 
ravennai sírköveken gyakori megoldás Pannóniában 
nem honosodott meg, de a padovai sírkápolna egész 
konstrukciója kétségtelenné teszi az emlékcsoport 
észak-itáliai kapcsolatait. A talapzaton elöl felirat van. 
Ebből azt is tudjuk, hogy az emlék egy körülbelül 
10 X 7,5 m-es sírkerület közepén állott. Hasonló meg
oldások a pannoniai aediculáknál is elképzelhetők.

Ennek a síremlékfajtának a padovai aedicula az egyet
len teljes értékű képviselője Észak-Itáliában. Távolabbi 
párhuzamként a pannoniai anyaghoz említhető egy aedi
cula Todiból a Vatikánban.2 I t t  két, középen összeillesz
tett tömbből vájták ki az elöl félköríves fülkét. Az oldal
falak kiképzése megegyezik a padovai emlékével, de itt 
a pillérközöket is dekorációval látták el. Aquileiában 
rajzban rekonstruáltak a maradványok alapján egy
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háromoldalas aediculát, a fülkében házaspár egész- 
alakos szobrával.3 Noricumban Linzben találtak egy 
oldalfalat, Germaniában pedig Kruftban kerültek elő 
maradványok szobortöredékekkel. Ezeken a területeken 
azonban ez a síremlékforma, elszigetelt jelentkezésektől 
eltekintve, nem honosodott meg. Pannóniában az egy 
darab kőből faragott oldalfalak külső oldalán a két 
szélső pillér, helyesebben pilaszter között mindig maga
sabb szférába tartozó, szimbolikus ábrázolások, több
nyire Attisok, geniusok vagy dionysikus figurák jelen
nek meg. Ezek hasáb vagy oltár alakú talapzaton áll
nak; ez is hangsúlyozza szoborszerű, kiemelt jellegüket. 
A fülkék fent egyenesen vagy félkörívesen záródnak. 
Szimbolikus jelentésűek a pillérek közt díszedényből 
felfutó borostyán- vagy szőlőindák is; ezeknek a díszít
ményeknek dionysikus kapcsolata közismert.

A legkorábbi aediculafalak a II. század első felében ké
szültek, a legkésőbbiek a III. század első tizedeire datál
hatok. A korai falakon a pillérek keskenyek, a formakeze
lés könnyed, finom és tartózkodó. Később a pillértörzsek 
szélesebbek, a pillérfőkön a levélsorok duzzadtabbak, a 
domborműves figurákat erőteljesebb formaadás jellemzi.

A belső oldalakon a falak gyakran díszítetlenek ma
radnak. Ha domborművesek, akkor az ábrázolások min
dig közvetlenül az elhunytakra vonatkoznak, vagy a ha
lotti szertartással kapcsolatosak. E helyen tehát mindig 
családtagok vagy áldozok, vagyis a földi lét szférájába 
tartozó alakok jelennek meg. Az alaptól körülbelül 
olyan magasságban állnak, mint a külső oldal megfelelő 
figurája. A fűikében így adódó üres teret valószínűleg 
áldozati ajándékok töltötték ki. Az ábrázoltak nagy 
része a helyi lakosság jellemző viseletét hordja, de elég 
korán feltűnik a római jellegű ruházat is. A hátsó falon 
maga az elhunyt, esetleg házaspár egészalakos dombor
műve lehetett kifaragva. Alátámasztja ezt a feltevést egy 
épen maradt, félköríves lezárású, összeállított aedicula 
Daciában Vécéiről, ahol a hátsó és a két oldalfalon is a 
család elhunyt tagjait örökítették meg egészalakos dom
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borműben.4 Ez az aediculatípus feltehetőleg Pannóniá
ból származott át Daciába. Ahol a belső falak díszítét
lenek, ott valószínűleg az elhunytak szobra vagy szob
rai állottak, mint erre Aquileiában van példa egy rajz
ban rekonstruált aediculánál.5

Intercisában több olyan aediculafal ismeretes, amely
nél a külső oldal keretező pillérein indadísz fut fel. Az 
egyik legkorábbi, töredékes falon a finoman hajladozó 
borostyáninda alaphoz simuló, gyöngéd, finom keze
lésével tűnik ki (104. kép).6 A pillérek között magas 
talapzaton Attis szándékosan levert alakja vehető ki. 
A belső oldalon elnagyoltan kidolgozott férfi áll, kö
penyben, alatta lovas szinte csak bekarcoltan jelzett 
domborműve látszik. Egy másik, sokkal nehézkesebben 
kezelt falon a pilléren erőszakoltan tört vonalban csa
varodó inda, vaskos levelekkel, későbbi eredetre vall 
(105. kép).7 A középen oltáron álló genius, szépen fara
gott nagy fáklyával, dús, telt formákat mutat. A belső 
oldalon áldozó nő áll, két kezében ovális, mély tálat 
tart. Hosszú ruhája, csípőn alul érő átvetővei, római 
jellegű. Az állásmotívum, a formaadás, a redőzés jól 
átértett és tartózkodóan egyszerű.

Díszítőrendszerében közel áll egymáshoz két aedicula
fal, úgyhogy összetartozónak is látszanak (106 — 107. 
kép).8 A külső pilaszter növénydíszes, a belső vájatolt. 
Középen magas oltáron keresztbe vetett lábakkal kis 
búsuló genius áll, fáklyára támaszkodva. A fülke fölött a 
tört vonalú, többszörösen profilált, háromszögű oromzat 
szervetlenül illeszkedik be a térbe. Megegyezik a kes
keny homlokoldal pilléreinek kiképzése is: mindkettőt 
pikkelyszerűen elrendezett levelek borítják. A bal oldali 
fal külső pillérén dúsan szétbomló, több ágra szakadó 
borostyáninda, a jobb oldalién palmettasor fut fel. 
Kisebb eltérések figyelhetők meg a pillértalpak, az ol
tár, az oromzat rajzában és kiképzésében is. Ez a két 
fal is annak a műhelynek precízen, finoman készült 
munkája, amely Intercisában növény díszes pillérekkel 
faragott aediculákat.
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A már összeállításra kész aediculát vagy aediculákat 
a romanizált helyi lakosság vásárolta meg. A belső 
oldalukon ugyanis egyszerű, bemélyített fülkében egy 
helyi ruházatot viselő férfi, ill. asszony domborműve 
látható. A külső oldalak tartózkodó finom kivitelével 
szemben a belső oldalak kidolgozása sokkal nyersebb 
és erőteljesebb. Az asszony alakja, nagy turbánjában fel
meredő fibulákkal, túlságosan hosszúra sikerült felső, 
elkorcsosultan rövid alsó karjával, a maga esetlenségé
ben szinte paraszti művészet benyomását kelti. A férfi 
figurája, dús hajjal és szakállal, rövid tunikája fölött 
rojtos szélű nagy köpenyben, egyszerű eszközökkel 
készült, de sokkal természetesebb és valószerűbb, mint 
az asszony szinte bábszerűen merev és mozdulatlan 
alakja. Jobb keze a hátsó falra mutat, ezzel a gesztussal 
mintegy kapcsolatot teremt a család ott ábrázolt tagjai
val. A két figurát láthatóan más kéz faragta. Ha a két 
fal talán nem tartozott is össze, felhasználásuk egy he
lyen, hasonló módon történt. Lehetséges, hogy a római 
műhelyben készen vett falakra utólag faragták ki az 
elhunyt hozzátartozók kópét.

Tolna megyében, Bölcskén a régi templom lebontása
kor találtak egy sérült aediculafalat (108. kép).9 A 
külső oldalon a pillér sima, a fülkében hosszúruhás 
táncosnő áll, feje fölé emelt, ívelten lebbenő fátyollal. 
A belső oldalon bennszülött ruhás asszony alakja látszik 
magas domborműben, az alapból kiálló kis talapzaton. 
Fején sima főkötőt, vállain nagy szárnyas fibulákat 
hord, felső ruhájának redőzete stilizáltan lerakva, le
felé kissé ékben összefut. Jól láthatóan vannak kifarag
va kivágott, pántos sarui. Az asszony oldalt átnyúlva, 
ovális tálon disznófejet tart. Régebben kocsmárosné- 
nak nevezték, máskor azt gondolták, hogy a kelták szent 
vadkanjának feje van a tálon. A dombormű a sírkövek
ről jól ismert áldozó asszony alakját ábrázolja. A másik 
elveszett falon így ennek megfelelően az áldozó férfi 
állhatott. A figurát jó arányok, természetes egyszerű
ség, kissé esetlen állás jellemzi.
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Sokkal erőteljesebben stilizált egy Zsámbékon talált 
aediculafal asszonyalakja (109. kép).10 I tt a felső
ruha redőzetét lapos felületen ékbe futó, bevésett vona
lak jelzik. Ezzel ellentétben a fej és a felsőtest formálása 
valószerűbb. A fej fedetlen, a széles arcot kétoldalt 
fürtös haj keretezi. A fal külső oldalán Attis alakja áll. 
A beállítás feszes, a felület lapos és síkban tartott, a 
redőzés vonalasán jelzett és erősen stilizált. Ez a darab 
jól illeszkedik be a Zsámbékon konstatálható bennszülött 
település emlékei közé, amelyek ha stílusban eltérnek is, 
jellemző helyi sajátosságokat mutatnak. Hasonlóan 
síkszerű és feszes ábrázolás látható egy kis aedicula- 
falon Csákvárról, szimmetrikusan elosztott, stilizált 
redőzettel (110. kép).11 A bennszülött ruhás asszony jobb 
kezében korsót, baljában gyümölcsökkel tetőzve meg
rakott gyümölcsös kosarat tart.

Intercisában az aediculafalak egy másik csoportján 
a pillérek díszítetlenek, a középső fülke többnyire fól- 
köríves lezárású az alakos dísz túlnyomórészt a venusi — 
bacchikus körből való. Az egyik falon12 — itt a fülke 
fölött kis háromszögű, szabadon lebegő oromzat — kis
gyermekalak, inkább Amor, mint szatír, hajladozva, 
táncos lépésben, feje fölé emelt lengő fátyollal áll magas 
oltáron. Egy másikon, ugyancsak magas oltáron fésül- 
ködő ruhátlan Venus áll, egyik kezében hajfürtjét, a 
másikban kerek tükröt tart (111. kép).13 Puha test
kezelés, dús, telt formák jellemzik. Lábán szépen ki
dolgozott, szíj as szandál. Egy további falon táncoló 
szatír, oldalt hátra vetett fejjel, leeresztett jobbjában 
nagy szőlőfürttel, karján és háta mögött repkedő kis 
köpennyel, a bacchikus körbe tartozik (112. kép).14 
Szikár, kemény formái éles ellentétben állnak pl. a kis 
Amor gyermekien puha vagy Venus vaskosabb, nehéz
kesebb megfogalmazásával. Eltér ettől egy hasonló 
töredékes aediculafal lagobolont tartó, táncoló szatír - 
jának plasztikusabb testkezelése is a székesfehérvári 
múzeumban (113. kép).15

Tökről, Pest megyéből származik egy szépen faragott
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elöl vájatolt pillérrel szegélyezett aediculafal.16 Olyan 
területen került elő, ahol romanizált bennszülöttek 
nagyobb telepét lehet föltételezni. A félköríves fülkében 
jobbra táncoló maenast faragtak ki kissé hátra vetett 
felsőtesttel, szalaggal átfont dús hajkoronával, átlósan 
kinyújtott két kezében háta mögött fodrozódó fátyollal. 
Lába nem érinti a talajt, így lebegése az irrealitás elle
nére is még könnyedebbnek látszik. A kocsijelenetek 
bacchikus tárgyú bronzdíszeiből következtetve tudjuk, 
hogy a helyi lakosság körében, elsősorban szepulchrális 
kultuszaiban milyen erősen éltek a dionysikus kapcso
latok. Ez láthatólag a kőemlékek szimbolikájában is 
kiemelkedő helyet kapott. A fal belső oldalán nincs 
pillér. Ilyen szerkezetnél valószínűleg a hátsó fal kes
keny oldala volt pilléresen kialakítva, és az oldalfallal 
összeillesztve adta meg a szokásos formát.

A bacchikus gondolatkörbe sorolható be néhány késői 
aediculafal díszítménye is Intercisából (114—115. kép).17 
Két összetartozó falon a szélesen csatornázott pillérek 
között szabadon lebegő díszedényből széles, lapos, sza
bályosan ívelődő borostyáninda fut fel. A hullámos 
körvonalú nagy, nehéz levelek a III. századi sírkövek 
borostyánindadíszével állnak rokonságban. Hasonló 
korú egy további aediculafal, amelyen sima pillérek 
között talapzaton álló, rovátkolt nagy díszedényből 
gömbölyű szárú szőlőinda fut fel kígyózva (116. kép).18 
Gondos, értő munkára vall, hogy az erősen tagolt leve
lek ráborulnak az apró szemű fürtökre, s azokat részben 
eltakarva, térbeli hatást keltenek. Ezzel szemben a ha
nyatlás egyik utolsó fázisát képviseli az a fal, amelyen 
a két széles, sima pillér között keskeny sávon apró edény
ből felfutó, jellegtelen szőlőindát faragtak ki, nehézkes 
durva fürtökkel és levelekkel.19

Aquincumban van egy dombormű, amelyen mély, 
félköríves fülkében áldozó ifjú, camillus áll (117. kép).20 
Hátrafésült haja vállig ér. Mély övkötéses visszabugy- 
gyanó tunicát hord, lábán nadrágot visel. Jobb kezében 
kancsót tart, bal kezében a levert tárgy talán patera
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volt. Szépen, puhán, plasztikusan mintázott darab, 
viszonylag korai, még a II. századból való. Maga a dom
bormű nem illik bele teljesen az aedicula-oldalfalak so
rába, mert a bal oldali pilléres megoldás a szokásostól 
eltér. A kő jelenlegi elhelyezése folytán azt sem lehet 
megállapítani, hogy a tábla másik oldalán van-e dom
bormű. Az aediculafalak eddig ismert példányain — 
mint láttuk — törvényszerű, hogy a külső oldalt szim
bolikus ábrázolás, a belsőt — amennyiben díszített 
— családtag vagy áldozó alakja foglalja el.

Áldozok jelennek meg két összertartozó aedicula- 
falon Aquincumban (118. kép).21 Az egyik falon a férfi, 
szakálltalan, haja rövidre vágott. Tunicát hord, jobb 
karján kendő, kezében korsó, leeresztett baljában pate
ra. Lábán bőrszíj as szandált hord. Az áldozó asszony 
hosszú ruhát visel, amely melle alatt van átkötve, az 
ujjak könyökig érnek. Leeresztett jobbjában füles kosár, 
a vállára vetett kendőt bal kezével fogja. A női alak 
mintázása puhább, elmosódottabb; a férfi ruháját ke
mény, éles hátú redőzés tagolja. I t t  az állásmotívum 
is derekasabb. Késői, III. századi darab lehet. Ez a két 
fal is jól mutatja, hogy még ugyanazon emléken is mi
lyen eltérő stílusjegyek figyelhetők meg az egy műhely
ben dolgozó különböző mesterek munkáján. A két fal 
római katona, beneficiarius síremlékéhez tartozott. 
A külső oldalakon ugyanis keskeny pillérek között be
mélyített felületen az egyik falon kard, a másikon a 
beneficiarius, a helytartó vagy más magas rangú tiszt 
mellé beosztott altiszt sajátságos alakú jelvénye van 
bevésve (119. kép).22

Aquincumban és környékén több Attis-alakos aedicu- 
lafal között legteljesebb és legjobban sikerült a szent
endrei múzeumban őrzött darab (120. kép).23 Attis ter
mészetes egyszerűséggel áll a szokásos tartásban. Kissé 
oldalt hajló fejjel maga elé méláz. A kidolgozás takaré
kos, de az arányos formákat világosan, jól érthetően 
juttatja kifejezésre. A kő bal oldala végig le van hasít
va. Magában Aquincumban csak egy kis felső töredék
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ismeretes, Attis frígiai sapkás fejével és a bal oldali ke
retező pillérfejezettel.24 Hasonló kis töredék van a nagy
tétényi múzeumban.25

Ide tartozik az esztergomi múzeum Attis-alakos aedi- 
culafalais (121. kép).26 A szokásos méreteknél valamivel 
alacsonyabb és szélesebb. A profilált, félköríves lezárású 
fülkében Attis laposan formált, nehézkes alakja áll,
széles, szembenéző, kifejezéstelen arccal. Különösen 
elkorcsosult rajzú a páncélszerűen vékony, könyökben 
élesen derékszögbe tört karja. A ruházatot néhány be
karcolt vonal tagolja. Meglehetősen késői darab. É r
dekessége, hogy egyik keskeny oldal sincs a szokásos 
módon pilléresen kiképezve. Ebből arra lehet követ
keztetni, hogy talán egy aedicula kívül díszített hátsó 
fala volt, amelyet az oldalfalak közé toltak be.

Ezzel kapcsolatban említhető egy intercisai töredé
kes darab, amely az oldalfalaknál valamivel szélesebb. 
Megmaradt felső része felül simán ledolgozott (122. kép).27 
A félköríves középső fülkerészt váj atolt pillérek fogják 
közre. Hasonlóan kidolgozott mindkét keskeny oldal is. 
Elképzelhető lenne, hogy olyan oldalfalakhoz tartozott, 
amelyeken csak kívül volt meg a pilléres keret, mint pl. 
a toki aediculafalnál. így összeillesztve kapták aztán 
meg a szokásos formát. Énnek a darabnak a díszítése 
mégis eltér az ismert rendszertől. I tt  az ábrázolás csak a 
kő felső harmadát töltötte ki, alatta esetleg felirat volt. 
így az is lehet, hogy más szerkezetű síremlék része volt. 
A fülkében lovaskatona ül lóháton, profilban, mereven 
kilibbenő köpennyel, leeresztett jobbjában ferdén tart- 
tott lándzsával. Csípőjén húzódó nagy, kerekcsatos 
öve a III. századi katonaviseletre jellemző. A lovassal 
szemben lovász áll, kerek pajzzsal, jobb kezével a kantárt 
fogja.

A helyi lakosság meggazdagodott rétege, amely meg
ismerte és igényelte a római életformákat, nem elége
dett meg az egyszerűbb, szerényebb méretű aediculák- 
kal, hanem más, nagyszabású síremlékeket is emeltetett 
magának. Ilyen emlék maradványai kerültek elő Tökön,
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ahonnan Tinnyére, majd a Nemzeti Múzeumba kerül
tek (123. kép).28 A több részből összeállított falon fent 
pillérek között egészalakos ábrázolások, lent a helyi 
szepulchrális kultusszal összefüggő, sírkövekről is jól 
ismert kocsijelenetek voltak. A felső rész a pillérek kö
zött mindkét megmaradt lapon letört, csak alul látsza
nak egy-egy emberi alak lábfejei, a félpillérekkel össze
függő sávokon pedig profilban ábrázolt lovak stilizált 
hátsóteste. A pillérközökben feltehetően Dioskurok, 
ismét a római sírszimbohka ismert alakjai, álltak. Az 
alsó, talapzatszerű rész egyik domborművén vágtató 
lovak kétkerekű nyitott, a másikon négykerekű magas, 
zárt ládájú kocsit húznak. Mindkét kocsi mögött egy- 
egy kísérő lovas alakja tűnik fel.

A II. század közepe táján az eraviszkusz és azalus 
törzsek előkelői halotti kocsijukkal együtt temetkeztek. 
Pusztasomodoron, Zsámbékon, Tétényben és másutt is 
találtak sírokat a kocsi és lószerszám maradványaival, 
valamint a temetési szertartásnál használt áldozati 
edényekkel és egyéb szerekkel. Körülbelül ugyanekkor 
jelennek meg a bennszülöttek síremlékein a túlvilági 
utazást jelképező kocsiábrázolások éppen azokon a 
helyeken, ahol nagyobb helyi települések feltételez
hetők.

A toki síremlékfal azért is jelentős, mert kétségtele
nül római módra dolgozó műhelyben készült. A lendü
letesen faragott kocsijelenetes domborművek elhelye
zése arra nézve is útmutatást ad, hogy más emlékeken a 
hasonló tárgyú dombormű vek hol voltak beillesztve. 
Az ábrázolás természetéből folyik, hogy a jelenetek túl
nyomó részben hossznégyszögű kőlapokra kerültek. 
Míg a sírköveken csak magát a kocsit faragják ki, eze
ken a domborműveken ott van a kísérő vagy vezető 
lovas is.

A legtöbb ilyen emlék Intercisában maradt meg. I tt 
a kőlapok formátuma is változatos. A hossznégyszögű - 
ek mellett van nehány állított téglalap alakú kő is. A 
felső részen keresztben beszorított képmezőben ezeken
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csak a kocsi fért el, de az ilyen megoldások a kivételek
hez tartoztak.

Intercisában négykerekű lapos kocsit ábrázoltak. 
A lovak, felemelt mellső lábbal, szinte egy helyben áll
nak. Két kövön az iga jól kivehető a nyakukon. A kocsis 
mögött, aki a kocsideszkán helyezkedik el, karosszék
ben oldalt ülnek az útiruhába öltözött elhunytak, mö
göttük szolgálólány, többnyire háttal fordulva. A dom
borművek általában alig emelkednek ki az alapból, 
egyikre feszes, szögletes kidolgozás, egy másik nagy táb
lára lágyabb formaadás jellemző. Az egyik töredékes 
kőhasábon csak a kísérő lovas és a kocsin háttal ülő 
szolgálólány maradt meg.29 A kitűnő rajzú, kényesen 
lépő lófigurát, plasztikus, belső mozgással telt kivitel 
emeli a többi fölé. Van olyan darab, amelyen a kocsin 
ülő halott és a mögötte álló szolgálólány, mintegy 
szemlélővel kapcsolatot keresve, szembefordul (124. 
kép).30 I tt a kocsi kerekei, a lovak lábai nem érik el a 
talajt, az elöl haladó lovas is mintegy a levegőben lépe
get. A térbeli összefüggéseket a kőfaragó nem vette 
figyelembe. Ezt a sajátosságot is a kelta, helyi művészi 
stílus sajátosságának szokták tekinteni.

Ugyancsak a kivételek közé számítható egy kő Inter- 
cisában. Szépen profilált keretben vágtató lovak húzzák 
a kétkerekű kocsit, amelyet megint csak vágtató kísérő 
követ (125. kép).31 Ez a képtípus közeli rokona az egyik 
toki domborműnek. Másutt ilyen dinamikus megoldással 
nem is találkozunk. Hasonló fríz alakú kövön, ugyancsak 
profilált keretben Aquincumban is előkerült egy kocsi
jelenet (126. kép).32 I tt  azonban a lovak és a kísérő 
lovas is lépésben halad. A magas fedelű, zárt kocsi- 
szekrényben elöl látszik a belsejében ülő két elhunyt 
alakja. A két dombormű a toki példa nyomán szinte 
még a különbségek ellenére is párdarabja lehetne egy
másnak.

Zsámbékon (127. kép),33 ahol jelentős bennszülött 
településnek kellett lennie, egy nagy kőlap dombor
műve képtípusban csaknem megegyezik az aquincumi
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kocsijelenettel. Míg azonban ott a felület kopottsága 
ellenére is látszik, hogy a formák kerekdedek, plasztiku
sak voltak, a zsámbéki reliefen a kivitel rajzos; a ke
mény, szögletes, merev formák alig emelkednek ki az 
alapból. A lovak és a lovas is olyan, mintha deszkalapból 
volna kivágva. I tt  helyi mester dolgozhatott, aki 
a mintát megkapta, de azt a maga sajátos látásmódja 
szerint alakította. Van egy másik, hasonlóan rajzos 
stílusú dombormű Zsámbékról (128. kép).34 Ez vadá
szatot ábrázol. A lovas ugratva emeli döfésre lándzsáját 
a vadkan ellen, melyet két kutya támad meg. Oldalt 
fatörzs jelzi a természetet. Ezek az alapból alig kiemel
kedő, kicsit groteszk, mégis jól jellemzett figurák, a 
földtől mintegy elszakadva, a felületen vannak elszórva. 
Az előbbivel szemben ez az emlék más felfogást mutat, 
de mindkettő helyi mesterek római stílusformáktól 
alig illetett munkája.

Vadászat és túlvilági kocsizás van ábrázolva egy inter- 
cisai, léccel kettéválasztott, hosszú keskeny táblán 
(129. kép).35 I tt  a vágtató lovas előtt kutya nyulat ül
döz. Nem túl gyakori motívum. Tordasi pusztáról, 
Martonvásár mellett, erőteljes, vaskos formaadással 
vadkanvadászatot ábrázoló dombormű ismeretes.36 
Egy Brigetio körzetéből, Tatabányáról való sírkövön a 
mellképes rész alatti képmezőben vágtató lovas hosszú 
lándzsájával visszanéző szarvast döf át.37 Valójában a 
mindennapi életből vett ábrázolás, mégis nyilván sze- 
pulchrális jelentése van, annál inkább, mert az egyik csák- 
vári kőlapon is a kétkerekű kocsi előtt lovagoló vadász 
lándzsával készül elejteni a vadat (130. kép).38 Vezető 
lovas és vadász alakja itt egymásba olvad. A hozzá tar
tozó másik kőlapon négykerekű lapos kocsin karosszék
ben ülnek az elhunytak, mögöttük kis szolgálólány (131. 
kép).39 A vezető lovas figurája itt erősen sérült. A relief
kezelés, bár nem különösen gondos, sokkal erőteljesebb, 
mint az intercisai kocsijeleneteknél.

A sírkövekről nemcsak a túlvilági útra menő kocsi 
ábrázolása, hanem az áldozati jelenet is átkerült a na
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gyobb síremlékek képtípusai közé. Csákváron egy profi
lált keretű, négyzetes alakú domborművön középen 
háromlábú asztal áll, rajta kosár ételneművel és kenyér 
(132. kép).40 Jobbról a hosszúujjas tunicába öltözött 
férfi kezében malacfejet tart. Balról az asszony a helyiek 
kettős ruháját hordja, nagy fibulákkal, fején turbán 
fátyollal, két kezében kosár. Háromnegyede з profil
ban áll. Az egyszerűen, ügyesen megoldott relief kor- 
határozását megkönnyíti a férfi szakállviselete. A császá
rok közül először Hadrianus hordott szakállt. Ez a 
szokás Pannóniában a II. század közepe táján terjedt 
el. A tábla nagyobb összefüggésbe tartozott. Erre mu
tat a jobb szélen levő lapos pillér, amely mögé a csatla
kozó tábla szélét csúsztatták be.

Talán nem tartozik szorosan a bennszülöttek emlékei 
közé, de mégis ide kívánkozik egy intercisai dombor
mű.41 Középen fiatal lovászfiú áll, hosszúujjas, öves 
tunicában, amely az öv fölött visszabuggyan. A két
oldalt felé fordulva álló, fölemelt lábbal nyargalni látszó, 
büszke tartású kis lovak kantárját könnyedén széttárt 
kezeivel tartja. Szépen kidolgozták a lovak szerszám
ját, hevederes nyeregtakaróját, kis gömbölyű szélű 
nyergét. Jól rajzolt, egyszerű eszközökkel megoldott, 
ügyes ábrázolás. A motívumot eredetileg katonasír
köveken rangjelző szerepben alkalmazták, itt azonban 
a lovászfiú nem látszik katonának. A lovak farka és 
egyik hátsó lába egy-egy csatlakozó táblára került; az 
ábrázolás ezzel együtt vált teljessé.

A helyi lakosság emlékeit, éppen jellegzetes ruházatuk 
alapján, viszonylag könnyű felismerni, ősi viseletűket 
és ékszereiket különösen az asszonyok hordták sokáig, 
egészen a III. század elejéig. Fejükön vidékenként vál
tozó fejfedőt viseltek, többnyire vállukig leomló vagy 
még hosszabb fátyollal. Lábfejig érő, nehezebb anyag
ból készült alsó ruhájuk fölött valamivel rövidebb és 
könnyebb, zsinórszerű vagy szélesebb övvel összefogott 
és felül visszahajtott felső ruhájukat a két vállon ún. 
noricumi -pannoniai (szárnyas), másutt szalagcsokor
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alakú fibulával tűzték meg. Nyakukban korábban 
torquest, később nyakláncot viseltek több medaillonnal. 
Övükbe keskeny, máskor széles, lent könnyedén le
kerekített kötényt erősítettek. Hátukra vetett kendő
jük, esetleg fejükről hosszan leomló fátyluk végét két 
karjukon könyöküknél vetették át. Lábukon többször 
kivágott, pántos cipőt viseltek. A férfiak jellegzetes 
ruhadarabja a térdig érő alsó ruha fölött a gall eredetű 
paenula. Ebbe a körgallérszerű köpenybe a középen 
vágott nyíláson keresztül bújtak be, a jobb karra le
nyúló szélét vállukra vetették vissza. Másutt a paenulát, 
amely eredetileg csuklyás útiköpeny, elöl felhasították. 
Gyakoribb ennél a jobb vállon fibulával megtűzött 
köpeny. Mindkét ruhadarabot hordta a katonaság is. 
Több emléken jól látható a nadrág és a csizmaszerű, 
magas cipő is.

Nehezebb kérdés annak eldöntése, mennyiben te
kinthető valamely emlék a helyi stílusirányzat kép
viselőjének, s hol érik ezt a stílust erősebb hatások a 
római módra dolgozó műhelyek részéről. Tekintetbe 
kell venni azt is, hogy a rátarti, tehetős helyi családok 
láthatóan súlyt helyeztek arra, hogy nagy összegeket 
felemésztő síremlékeik római iskolázottságú műhelyek
ben készüljenek.

Egy intercisai dombormű jól szemlélteti a helyi vise
let és a helyi stílus jellegzetes sajátosságait. A dombor
művűnkét házaspár ül szorosan, sorban egymás mellettd2 
A jobb szélen ülő férfi elöl felhasított paenulát visel, 
a jobb vállra visszavetett végét csomóra fogja. A másik 
férfi jobb vállon megtűzött köpenyt hord. Ostor van 
nála, ami a helyi emberek kezében többször is előfordul. 
Az asszonyok a szokásos, övvel leszorított felső ruhát 
viselik. Az arca mind a négy alaknak le van verve, de 
így is látszik a hajukat beborító fátyol nyoma. Az egyik 
szárnyas fibulapárt, a másik szalagcsokor alaki! fibulá- 
kat hord a vállán. Nyakukban lánc, medaillonokkal. 
Öltözéküket a könyöknél átvetett kendő egészíti ki, 
Az egyik asszony ölében kis gyermek ül, az anya jobb
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kezét a gyermek fején nyugtatja. A dombormű hang
súlyozott síkszerűsége, a formák erős stilizálása, a redő- 
kezelés vonalas megoldása, mindez ellentétben áll a tér
beliségre, kerekded, plasztikus formaképzésre, természe
tesen omló redőkezelésre törekvő római szobrászi fel
fogással. Jellegzetes, hogy az ülő alakoknak nincs reális 
mélysége, az alsótest, a lábak a felsőtest síkjától csak 
kevéssé előreugró, alig elválasztott síkba kerültek. 
Hasonló stílusjegyek az Attist, illetve bennszülött 
asszonyt ábrázoló zsámbéki aediculafalon is megfigyel
hetők voltak.43 Egyik esetben sem hiányos tudásról, 
hanem láthatóan és érezhetően szándékos absztrakció
ról, stilizálásról van szó.

Egy másik, hasonló tárgyú intercisai domborművön 
karos pádon bennszülött család; idősebb, szakállas férfi 
ül két asszony, nyilván felesége és talán felnőtt lánya 
mellett (133. kép).44 A férfi jobb vállon megtűzött, nagy, 
térdig leérő köpenyt visel. Az asszony fején turbán 
fátyollal. A két nő kettős ruhája fölött az övön áthúzott 
keskeny kötényt hord. A középső vállán itt is szárnyas, 
a szélsőén szalagcsokor alakú fibulák tartják a ruhát. 
Nyakukba is medaillonos láncot akasztottak. A két 
dombormű között nem lehet nagy az időbeli különbség, 
mégis ez az utóbbi, háromalakos tábla egész más fel
fogással készült, mint az előbbi négyalakos. Az alakok 
itt kényelmesen ülnek, az ülés módja és az arányok 
reálisabbak, a formák kerekdedebbek, a redőkezelés 
noha takarékos, természetesebb.

Hasonló ellentétek figyelhetők meg bennszülött nőket 
ábrázoló három Fejér megyei sírszobron is. Az első 
lelőhelye nem ismeretes, az ercsi kastély parkjából hoz
ták át a székesfehérvári múzeumba. A másik kettőt 
Sárszentmiklós — örspusztán találták (Székesfehérvár, 
Múzeum). Az ercsi szobor alakja szinte oszlopszerűen 
zárt, csak a legszükségesebb tagolások láthatók rajta; 
szűkre szabott a redőzés jelzése is (134. kép).45 Jól meg
különböztethető a vastag szövetű alsó ruha, amely rá
simul a lábakra, a rövidebb felső ruha, nagy széles, alul

98



lekerekített köténnyel és a karokon a könyöknél át
vetett keskeny kendő. A lábakon kivágott, pántos cipő, 
mint a bölcskei aediculafal asszonyán is. A kidolgozás 
nehézkes darabosságában szinte eredeti népi jelleg érez
hető. Nemcsak a mester, a megrendelő is erősen ragasz
kodhatott még a hagyományokhoz.

A Sárszentmiklós—őrspusztai szobrok más műhely
ben készültek. Ezeket már jól iskolázott, római módra 
dolgozó, plasztikai fogásokkal ismerős mesterek készí
tették. Az egyik szobron a zsinórral átkötött kettős 
ruházat a karokon átvetett kendővel vagy fátyollal 
még teljesen helyi jellegű, csak a kötény maradt el (135. 
kép).46 Az asszony gazdag ékszereket hord: szárnyas 
fibulát a vállon, nyakláncot öt medaillonnal s még egy 
kis fibulát a mellen. Az előbbi alak zárt tömbjével és 
esetlenségével szemben méltóságteljesebb, előkelőbb 
benyomást kelt. A formák a jobb láb oldalra húzásával 
kissé fellazulnak, a redőzés részleteiben gazdagabb, a 
fedőhátak gömbölydedebbek, az oldalra húzott jobb láb 
helyzetét a redők esése is kiemeli.

A másik sárszentmiklósi szobornál a ruházkodás 
módjában is észrevehető a romanizáció egyre intenzí
vebb térhódítása (136. kép).47 A helyi viselet lényeges 
eleme, a kettős ruha zsinórövvel, itt is megvan, de az 
ékszer kevesebb, a ruhát tartó fibulák is kisebbek. Az 
eddigi, két könyöknél átvetett kendő helyett az asszony 
palla-szerűen elrendezett nagy köpenyt hord. A redőzés 
differenciált és bonyolult, az éles hátú, ívelődő redők 
egymásnak ütköznek, másutt puhán hajlanak. Az alak 
volumenje, belső mozgalmassága, életszerűsége a három 
szobor közül itt jut leginkább érvényre.

Ezek a szobrok minden valószínűség szerint még a
II. század második felében készültek. Egy nagyméretű 
szoborszerűen magas domborműves tábla legkorábban 
a II. század végére, de még inkább a III. század elejére 
datálható. Az emléket Gyermelen, az eraviszkusz és 
azalus terület határvidékén, későrómai sírba beépítve 
találták egy sírfelirattal együtt (137. kép).48 A díszí-
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tetlen alapzaton római tógába öltözött férfi áll, rövidre 
vágott hajjal és szakállal, míg a mellette álló két asszony 
helyi viseletét hord. Az egyik fejét fátyol fedi; a másik
nak hiányzik a feje. Vállukon nagy szárnyas fibulák, 
nyakukban lánc medaillonokkal. Romanizált helyi 
család ábrázolása, akik közül a férfi súlyt helyez arra, 
hogy római polgár s ezt a toga felöltésé vei is hangsúlyoz
za. Az asszonyok azonban, nyilván felesége és leánya 
vagy más női hozzátartozója, viseletűkben még a helyi 
hagyományokhoz ragaszkodnak. Ez a nagy tábla mé
retben meghaladja ugyan az aediculafalak átlagos ma
gasságát, mégis egész jellegében fogalmat adhat azok
ról a hátsó falakról, amelyeken elhunytak egészalakos 
ábrázolásai voltak.

A domborművel együtt talált sírfeliratot Aurelius 
Respectus készíttette életében magának és feleségének, 
Sisiunának, egy Dervonia nevű rokonuknak, fiainak és 
18 éves lányuknak, Sisiunak. A férfi tehát római polgár, 
családj ának nőtagj ai és egyik fia viszont kelta nevet visel
nek. A hosszúkás kőlapra vésett feliratot kétoldalt egy- 
egy medaillonba vésett férfimellkép veszi közre. Nem ál
lítható határozottan, hogy ez a két darab összetartozott, 
mégis bizonyos egyezések arra vallanak, hogy ugyan
azon síremlék részei voltak. Rekonstrukciója további 
részek hiányában pusztán elképzelésen alapulhat. Mé
gis a sempeteri Ennius-emlék nyomán feltehető,49 hogy 
a nagy dombormű oszlopos, nyitott fülke hátsó fala 
volt, a felirat pedig a magas talapzat homlokoldalán volt 
beillesztve.

A tógát Pannóniában a nem helyi eredetű római pol
gárok is csak különleges, ünnepi alkalmakkor viselték. 
Az emlékek túlnyomó részén a kényelmesebb, hétköz
napi viseletét, a jobb vállon megtűzött nagy köpenyt 
hordták. A szobrokon ellenben a férfiak mindig tógába 
öltözve jelennek meg. Ez volt a hivatalos római öltözet, 
ami a római polgárnak a birodalomhoz fűződő kapcso
latát erősebben hangsúlyozza. Azt, hogy valamely togás 
szobor sírszobor volt-e, elsősorban a leletkörülmények
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döntik el. Feltehető, hogy az életnagyságon aluli, kisebb 
szobrok síremlékekhez tartoztak.

Az életnagyságot egy Adonyból származó, togás férfi
szobor közelíti meg legjobban (138. kép).80 Kidolgozása 
meglehetősen nyers és darabos, de a ruházaton keresz
tül a testformák jól érvényesülnek. Az alak felépítése 
mozgalmasabb és elevenebb, mint az a pannoniai szob
roknál általában megfigyelhető. A toga elrendezése 
világos és áttekinthető. A szobor az idők folyamán so
kat szenvedett, felülete is rongált, mégis, éppen méretei
nél fogva, jelentős darabnak tekinthető. Mivel lelet
körülményeit nem ismerjük, közelebbit egykori rendel
tetéséről is aligha kockáztathatunk meg.

Aquincumban egy jó kidolgozású, életnagyságnál 
kisebb szobor puha, finom modellálásával tűnik ki 
(139. kép).51 Tunicát és fölötte toga-szerűen elrendezett 
köpenyt visel, melynek egyik szárnya derekát övszerű- 
en fogja át. A tunica egyik, könyökig érő bő ujja ebbe 
az övbe van begyűrve. Igen jól sikerült a mellen a ruha 
gyűrődésének mintázása. A toga vállra vetett vastag 
szövete puha hajlattal bújik át az övön. Az egyszerűen 
és természetesen álló alak azonban némi keresettséggel, 
színészies mozdulattal emeli meg a testtől elhúzva a 
toga egyik szárnyát. Lábain sarut hord, a bokán lát
hatóak a szíjak, lábujjai, noha kopottak, kivehetők. 
Bal lába mellett a támasz átkötött irattekercscsomónak 
látszik. Ez arra mutat, hogy valamilyen szellemi foglal
kozása volt. A szobor térben történő felépítése, kerek- 
dedebb alakkiképzése, plasztikus és valószerű ruha
kezelése valószínűvé teszik, hogy még a II. század má
sodik felében készült, noha az öves toga-viselet inkább 
a későbbi időben szokásos. Van is egy sírszobor Inter- 
cisából, amely ruházatát tekintve az aquincumi szobor 
egyik változatának tekinthető, de jóval későbbi időből, 
a III. századból való.52 I tt is megvan a széles csavart 
öv a derékon, a toga mélyen lenyúló öblösödése, mely
nek vége az övbe van begyűrve. Míg azonban az aquin
cumi szobor a térben épül fel, itt laposan a síkba van
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beszorítva, a ruhaanyag természetes esését merev és 
stilizált formák váltják fel. Az övön az összecsavart 
szövetet párhuzamos ferde vonalkázás jelzi, a redőket 
nagyobbára egyszerű, vésett vonalak érzékeltetik. A 
hiányzó jobb kéz talán itt is a toga szélét fogta, míg a 
bal kézben a szokásos irattekercs látható. A szobor az 
egyik intercisai temető területén került elő, így kétség
telenül sírszobor volt.

Sírszobor lehetett az a katonaszobor is, amelyet 
ugyancsak Intercisában találtak (Székesfehérvár, Mú
zeum).53 A laposan komponált alak szűk ujjas, sűrűn és 
differenciáltan redőzött tunicája fölött köpenyt visel, 
amely a mellen szabályosan vezetett, mélyen lenyúló 
öblöt alkot. Fegyvere nincs, kezében irattekercset tart, 
de az enyhén visszabuggyanó tunicát a csípő alatt ke
rek csatos öv szorítja le. Ez az övtípus jól ismert a III. 
századi katonaábrázolásokról. Gondosan kidolgozták 
a szobron a csaton áthúzott és visszahajtott, gombbal 
megerősített két szíj véget is.

Kétségtelenül síremlékhez tartoztak a női szobrok. 
Közülük kiemelkedik egy térben felépített, hosszú 
ruhába és gazdagon redőzött pallóba,, a tógával rokon 
nagy köpenybe öltözött női szobor, amely Csórról került 
a székesfehérvári múzeumba (140. kép).54 A szobrot jó 
arányok, a drapéria anyagszerű kezelése, erőteljes for
maadás jellemzi. Különösen a jobb lábon megfeszülő 
és a bal karra vetett köpenyszárny ívelődő, éles hátú, 
mély árnyékvölgyekkel szabdalt redőzésének megoldása 
vall kitűnő technikai készségre. A nemes, nagyvonalú 
formák közül talán csak a hosszú ujjú jobb kéz keresett 
tartása ütközik ki. A szobor minden bizonnyal még a 
II. században készült, s föltehetően nem állt elszigetel
ten a többi emlék között.

Hasonló típusú szobrot találtak Aquincumban, a 
Szemlőhegyen (141. kép),55 egy szarkofág mellett, amely 
azonban már a III. századból való. A csóri szobor ke
ményebb, élesebb formaadásával szemben az aquin
cumi szobor kivitele finomabb, szinte artisztikusnak
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mondható. A karcsú, magas alak hosszan leomló ru
hába és tartózkodóan redőzött palidba, van öltözve, 
mely a testhez simulva, a formákat is érvényre juttatja. 
A palla jobb szárnya az előrenyúló, letört bal karon van 
átvetve. Ahol a ruha megfeszül, a redőket vékony vona
lak jelzik, a bővebb szövetrészeket gömbölyű hátú 
redők tagolják. A nyakon a szoros gyöngysor, a jobb 
csuklón a karperec finom ízlésre valló ékszerek. Az elő
kelőén tartózkodó stilizálás, az alakfelépítés síkszerű 
megoldása a III. századra mutat. Az időmeghatározást 
az is alátámasztja, hogy a szobrot szarkofág mellett 
találták; ezeket eredetileg nyilván családi sírkertben 
helyezték el.

A sírszobrok, amelyeknek előzményei és párhuzamai 
Észak-Itáliában, Noricumban és Germaniában egyaránt 
megtalálhatók, nagyobbára fülkékben álltak. Hátsó 
nézetben ugyanis a formákat alig jelezték, vagy a felü
letet hengeresen lesimították. Egy részük valószínűleg 
magas talapzaton volt. Fennmaradt ugyanis néhány, a 
császárszoborbázisokhoz hasonló, feliratos kőhasáb, 
amely sírszobrok talpazatának, esetleg síroltároknak 
középső tagja lehetett. A talpazatszerű alsó és a ki
szélesedő felső rész külön készült. Nehány darab kere
telése díszített, így az intercisai Olumnius Valens bázisa, 
aki a cohors Hemesenorurrmdk volt a veteránusa.56 M. 
Aur. Priscus és fia bázisán Esztergomban a két oldal
lapon oltárszerű talpazaton egy-egy szembenéző katona
alak rongált domborműve látható, kezükben pajzzsal, 
ill. lándzsával.57 Ez megfelel annak, hogy a felirat szerint 
mindketten katonák voltak.
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VII. MITOLÓGIAI ÉS SZIMBOLIKUS 
ÁBRÁZOLÁSOK SÍREMLÉKEKEN; 
SÍREMLÉKRÉSZEK

Tárgyuknál fogva ide sorolhatók az Iearust ábrázoló 
kis szobrok, a magasratörő, fiatalon derékba tört élet 
szimbólumai. A Pannóniában talált Icarus-alakok sír
emlékek koronázó díszei voltak, esetleg sírkerületek 
homlokzatán állottak, mint Bithinia Severa sírkerüle
tén a kis szobor.1 A képtípus kialakulására Ámorok, 
szárnyas geniusok figurái lehettek hatással. Ezeket a 
ruhátlan ifjú alakokat gyermeki vonásokkal, fürtös 
hajjal ábrázolták. Szárnyaikat pántok erősítik karjuk
hoz. Az egyik, egyébként meglehetősen durván kidol
gozott óbudai szobrocskán a Nemzeti Múzeumban az 
ifjú karjait lefelé kissé széttárva tartja,2 mint egy len
dületesen beállított zágrábi szobron, amelyen a szépen 
alakított nagy szárnyakon kívül az alak háta mögött 
leomló köpeny ad a szobornak nagyobb tartást és volu
ment.3 Hasonló a kartartás egy töredékes kis szobron is 
a Flórián térről (142. kép).4 Anyaga márvány vagy igen 
kemény mészkő. Beállítása természetes, tagjai arányo
sak, sima, puha formái szinte gyermekifjúra vallanak. 
Mellén keresztben összecsavart, könnyű kis köpeny van 
átvetve. Kis mérete és jó kidolgozása alapján feltehető, 
hogy importált darab.

Ennek a szobornak a szintjét nem éri el ugyan egy 
másik kis márványszobor a Nemzeti Múzeumban, de 
hosszú fürtös feje a gyermekien telt puha arcocskával 
épségben maradt (143. kép).5 Mellén kis, ívelten redő- 
ződő chlamyst hord. Fölfelé terjesztett, szépen kidol
gozott szárnyaihoz pántokkal hozzáerősített karjai
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meglepően aránytalanok, túlságosan rövidre sikerültek. 
A szobrocska derektől lefelé hiányzik.

Erőteljes, szinte polykleitosi testformák jellemzik 
Icarus Budafokon talált szobrát, hátravetett, szöglete
sen merev, néhány mély vonással tagolt szárnyakkal, 
melyekhez a hátraszorított karok vízszintesen feszül
nek hozzá (144. kép).6 A szárnyakat a mellen keresztbe 
vetett pántok tartják. Helyi viszonyok közt is provin
ciális megoldásra lehetne gondolni, ha nem lenne telje
sen hasonló egy Poetovióban talált Icarus-szobor be
állításához.7

Finomabb munka viszont Icarus Tácról való, erősen 
töredékes szobra, gyengéd, szinte nőies formáival (145. 
kép).8 A testfelület nincs a szokásos módon lesimítva, 
jól látszik rajta a fogasvéső nyoma, mintha a szobor nem 
lenne teljesen befejezve. A két kar, a töredék szerint 
kissé széttárva, le volt eresztve, a felső karon még hal
ványan látszik a kötés. A nyakba vetett két pánt a mel
len összeér, mint a budafoki szobornál, innen a pánt 
talán a bordák alatt vezetett tovább.

Lényegében épen maradt fenn Icarus reliefszerű, ho
mokkőből készült kis szobra Savariában (Szombathely, 
Múzeum, 146. kép).9 Az alacsony talpazaton, szemközt 
álló Icarus puha, könnyedén jelzett testformáival inkább 
gyermek benyomását kelti. Széttárt karjai nagy, ívelt 
szárnyaihoz simulnak, felső karján látszik a kötés. 
Háta mögött leomló köpenye mellén van megerősítve.

Hasonlóan beállított szárnyas kis gyermekalak állt 
két egymásnak háttal fordulva fekvő oroszlán között 
egy Szombathely közelében, Ondódon talált emléken 
(147. kép).10 Általában geniusnak mondják, mert a 
karokon nem látszik pánt, de különben teljesen megfelel 
az Icarus-ábrázolásoknak. A lefelé széttárt két kéz itt 
az oroszlánok farkát fogja. Hátán nagy köpeny hull le. 
A figura az oroszlánokat elválasztó, henger alakú ala
csony támasz előtt reliefszerűen van kidolgozva. A 
hosszú talpazaton fekvő oroszlánok dús sörényes feje, 
szembefordul; mellső lábaik közt kosfej látszik.

106



Az egymásnak hátat fordítva fekvő oroszlánok között 
levő henger alakú elválasztó tag homlokoldalán leg
gyakrabban szakállas férfifejet faragtak ki, magas dom
borműben. Fölötte az elválasztó henger modius-szerű
en emelkedik ki. Előfordul a fonott kosár alakjában áb
rázolt cista is, így Flavia Solvából Grazban11 vagy Poe- 
tovióban.12 Mindez többször hangoztatott vélemények 
szerint arra mutat, hogy a motívum eredetileg a kis- 
ázsiai Cybele-kultusszal állt összefüggésben. Az orosz
lánok Cybele szent állatai, a cista mysticäb&n állottak a 
Cybele-kultusz titkos szimbólumai, a szakállas istenfej 
pedig egy frígiai istenséget, esetleg a frígiai Zeust áb
rázolta. Később a vallási háttér valószínűleg elhalvá
nyult és a dekoratív szempontok kerültek előtérbe. Kö
zépen nemcsak az istenfejet ábrázolták, hanem a már 
említett genius vagy Icarus mellett előfordul a búsuló 
genius (Sirmiumban),13 egy dunaföldvári darabon pedig 
Attis töredékes figurája is (148. kép).14 Egy sírkövet 
koronázó oroszlánpár között Mariborban két delfin dom
borműve látszik.15 Az istenfej többször kosszarvakat, 
visel, így Savariában16 vagy Álba luliában (Daciában).17 
A két oroszlán feje többnyire szembefordul, mellső 
lábaik állatfejet marcangolnak.

Különösen Nyugat-Pannoniában és Noricumban, de 
a Duna mentén is előfordul a motívum egyenes felső 
lezárású sírkövek tetején. A sírköveken a középső ki
emelkedő részt helyenként fenyő toboz koronázza; nyil
ván ilyen volt a felső lezáró dísz a külön készült orosz
lánpáros díszítményeken is. A középső hengeren meg
maradt felül a megerősítésre szolgáló csaplyuk. Az orosz
lánpárok valószínűleg nagyobb aedicula-szerű síremlé
kek tetején állottak, amit jelentős méreteik is indokol
nak. Elterjedési körük meglehetősen nagy. Megtalál
hatók Észak-Itáliában, Dél- és Nyugat-Pannoniában, 
a Duna mentén, Észak-Moesiában, valamint igen durva 
kivitelben Daciában is.

Több kiváló darab ismeretes Sirmiumból és Savariá- 
ból, ill. azok környékéről, kifejezően faragott istenfejek
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kel. A savariai emlékek között kitűnik egy Kiskajdról 
való oroszlánpár (149. kép).18 Töredékes fennmaradása 
ellenére is látszik, hogy igen jó, lendületes munka az 
egyik aquincumi oroszlánpár, középen istenfejjel (150. 
kép).19 Közeli rokona egy nagyméretű oroszlánpár 
Tabajdról (151. kép).20 A profilban felmeredő oroszlán
fejekben jól kifejezésre jut a felfokozott indulat.

Visszatérve a síremlékekhez tartozó dombormű
vekre, megemlíthető egy intercisai nagy kőhasáb elülső 
keskeny oldalán látható oroszlánvadászat-ábrázolás.21 
Balról vágtató lovas közeledik, most hajította el lán
dzsáját, amely az elnyúlt testtel, feltartott farokkal 
menekülő oroszlán vállába fúródott. De vele szemben 
ott áll egy gyalogos szolga terpeszállásban, aki jobbra 
lendülő kezében tartott fegyverével készül lesújtani a 
sebesült állatra. Jobbról egy másik, az oroszlán felé 
vágtató lovas közeledik. A keskeny, hosszú térben lazán 
széthúzott, mégis zártan komponált jelenet a relief 
minden kopottsága ellenére tele van mozgalmassággal 
és lüktető erővel. Képtípusa sokszoros áttétellel nagy 
hagyományokat tükröz. A szerény kivitelű intercisai 
dombormű egyes elemei márasidóni Satrapa-szarkofág,22 
sőt az ún. Nagy Sándor-szarkofág oroszlánvadászatán 
megtalálhatók.23 Legközelebb áll hozzá egy Messené- 
ből való dombormű a Louvre-ban,24 ahol a laza kompo
zíció megfelel az intercisai kőnek, csak a második lovas 
alakja hiányzik.

A székesfehérvári Bazilika ásatásánál találták még a 
múlt században azt a fríz alakú domborművet, amely
nek ábrázolása a Nílus partjára vezet (152. kép).25 Fák 
között tájképi környezetben két, egymásnak háttal for
duló krokodílus indul támadásra. Az egyik balfelé, 
amphorákkal megrakott öszvér orrába harap, a másik egy 
pálmafára kapaszkodó, rémülten visszatekintő pyg- 
maeust üldöz — talán az öszvér gazdáját. Az igen 
jó, ötletes kompozíció nyilván mintakönyv nyomán 
készült, noha közvetlen előképe vagy párhuzama nem 
maradt fenn. Az egyes részjelenetek viszont pompeii
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és herculaneumi falképekről ismeretesek. Egyiptomban 
a nílusi jelenetek még a reális élet ábrázolásai, a római 
emlékek már mesevilágot tükröznek. Mögöttük elhal
ványodva talán az Isis-vallás nyoma is fellelhető. Nílus- 
parti jelenet díszítette mindenesetre az egyik pannoniai 
Isis-szentélyből származó, híres egyedi kincs pateráját; 
itt víziló ragadja meg a krokodílust, fantasztikus vege
táció között.26 Csak feltevés, hogy a székesfehérvári 
dombormű síremléket díszített, de emlékanyagunk 
keretében leginkább ilyen kapcsolatban helyezhető el.

Nyugat-Pannoniában sírköveken gyakori a főmező 
alatti keskeny frízen egymásra támadó, egymást űző 
ragadozók és növényevő állatok, leginkább lovak küz
delmének ábrázolása. Előfordul azonban Kelet-Panno- 
niában is, így többek között Tatán, Valerius Saturninus 
nagyszabású sírkövén27 vagy egy igen jó kivitelű családi 
sírkő töredékén Aquincumban.28 I tt  bika és medve, 
valamint párduc és ló támad egymásra. Ezek az állat- 
küzdelmi jelenetek is átkerülnek a nagyobb síremlékek
re. Fölteszik, hogy a kompozíciókra az amphitheatru- 
mokban látható állatviadalok is hatással voltak. Ez 
azonban az ilyen szimbolikus értelmű, összefüggő nagy 
sorozatot alkotó ábrázolásnál kevéssé valószínű. A 
hatás legföljebb az állatok mozgásának, természetének 
megfigyelésében és reálisabb megragadásában állott. 
Mintakönyvek szerepére némi útbaigazítást adhat az 
anconai múzeum egy mozaikja, amely visszatekintő 
vadkecskét üldöző farkast ábrázol.29 A föltevés szerint 
az Antoninusok korából való.

Méretben és kivitelben messze kimagaslik az ilyen 
tárgyú domborművek közül egy több mint két és fél 
méter hosszú nagy fríz alakú tábla Intercisából (153. 
kép).30 Az egyszerűen keretezett, bemólyített felületen 
magas domborműben balról kutya és medve éppen össze
csapásra készül. A díszes övét viselő kutya feltartott 
fejjel, megfeszülő mellső lábakkal áll szemben a nehézke
sen cammogó, szimatoló medvével, amelynek bundáját 
sűrűn bevágott kis vonalak érzékeltetik. A másik oldalon
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nagy, göndör sörényű oroszlán rohan felvágott farokkal, 
hosszan elnyúló testtel, felemelt mellső lábakkal a riad
tan menekülő ló nyomában. Ez a csoport szokványo
sabb, de különösen az oroszlán jól jellemzett, biztos, 
határozott, kemény vésőkezeléssel. Az állatok reális 
méretei az adott tér dekoratív kitöltésére itt is, mint 
számos más ilyen esetben erősen eltolódtak. A dombor
mű hátterén vörös festésnyomok maradtak meg. A tábla 
beépítésre volt szánva, felső lapján hátrafelé irányuló 
csaplyukak vannak, hátul a kő kétoldalt a beillesztés
hez simán le van dolgozva, beljebb pedig nyersen ma
radt. Bágyadtabb a kidolgozása két másik intercisai 
hossznégyszögű táblának.31 Ezeken az oroszlán egy 
lovat üldöz, amely csapása alatt már a földre roskadt. 
A két kompozíció között csak a tájképi keretben van el
térés. Egy további, szépen profilált domborművön, 
lazább elrendezésben, párduc üldöz menekülő szarvast.32 
I tt  a félig ugró mozdulatok ismétlődése némi egyhangú
ságot hoz a motívumba.

Ezekkel a vad állathajszákkal szemben szinte idillikus, 
békés jelenetet örökített meg a kőfaragó egy Duna- 
kömlődről való reliefen (154. kép).33 Nagy, görbe törzsű, 
dús lombozatú fa árnyékában maga alá húzott lábakkal 
fekvő szarvas pihen. Fejét mégis figyelve emeli fel, 
agancsa belevész a fa lombozatába. A fa másik oldalán 
egy másik, kisebb állat fekszik. Az ábrázolás közvetlen
sége bőven kárpótolja a szemlélőt a kisebb technikai 
fogyatékosságokért.

Szívesen alkalmazták a síremlékek díszítésére a külön
böző alakú nagy lapokon díszedényből elágazó, a felü
leten változatosan vezetett, fürtökkel és levelekkel meg
rakott szőlőindadíszt. A motívum dionysikus vonat
kozása mellett kétségtelenül része volt ebben a dekora
tív szempontoknak is. Elterjedésükre hatással lehettek 
a szarkofágok oldallapjain kifaragott szőlődíszek is. 
Stílusuk általában a III. századra mutat. Egyik jellem
ző darabja ennek a csoportnak egy nyilván Aquincum
ból származó, Albertirsáról a Nemzeti Múzeumba került
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tábla.34 A nagy, kétfülű díszedényből széles, ellapított, 
majd szét-bomolva egyre vékonyodó indák nőnek ki; 
ezek hajladozva, levegősen borítják el a felületet, me
lyen kemény, éles vonalkázással tagolt nagy levelek 
és volutásan behajló, kacsos végződések dominálnak. 
A magas talpra állított edény két oldalán, az edény felé 
fordulva, egy-egy szárnyas griff ül. Ez a motívum gya
kori, de elterjedtebbek az ülő párducok.

Hasonló tárgyú egy dombormű Intercisából, de a 
motívum rajza, stílusa eltérő.35 A nagy, gömbölyű edény 
teste sima, az elágazódó indák domborúbbak, az erősen 
bevagdalt és tagolt levelek közt hármas osztású, súlyos 
fürtök töltik ki a felületet. Felül a minta egy másik 
lapon folytatódott: a tábla felső lapján ott vannak a 
megerősítésre szolgáló csap lyukak is. Másutt fríz alakú, 
hosszú táblán ágazik el az indadísz, mint egy szépen 
faragott kövön a Nemzeti Múzeumban36 vagy egy töre
déken Intercisából (155. kép).37 I tt a hosszú indán függő 
szőlőfürtöt két madár csipegeti. A minta elosztása leve
gős, a faragás kemény, különösen a leveleken szinte csip
kézett hatást kelt.

Másutt Ámorra emlékeztető kis ruhátlan, de szárnyak 
nélkül ábrázolt gyermekek tartanak, játékosan mozgal
mas testtartással, középen rozettával összefogott, le
velekből font füzérdíszt. Ez a motívum is megvan a sír
köveken, legszebb példái Nyugat-Pannoniában, Yépen 
vannak,38 de előfordul Intercisában is, M. Ant. Censori
nus sírkövén.39

Maguk a búsuló geniusok is rákerülnek önálló, külön 
táblákra. Egy domborművön a tatai múzeumban, 
valószínűleg Brigetióból, homorúan kivájt háttér előtt, 
szokásos tartásban, keresztbe vetett lábakkal áll a kis 
genius, nagy esetlen fején rövid göndör hajjal.40 Teste 
alig tagolt, karjai is satnyára sikerültek. Jobb karja 
alatt lefelé fordított nagy lángú fáklyacsomó. Dekoratív 
szabályossággal rajzolt, szinte ornamensként ható 
szárnyai felül rozettában végződnek. A két oldalt kere
tező széles szegély egyikén szőlő, a másikon borostyán
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inda fut fel. A dombormű kora nemcsak a figura, ha
nem a növényi dísz stílusa alapján is a III. század első 
tizedeire tehető.

Ide sorolhatók a szfinx-szobrok. Ezeket a szepulchrá- 
lis művészetben nagy szerepet játszó lényeket szárnyas 
oroszlántesttel, női fejjel és mellekkel ábrázolták. Észak
itáliai előzmények és párhuzamok alapján egészíthető 
ki a soproni múzeum töredékes ülő szfinx-szobra (156. 
kép).41 Egykor mellső lábaira támaszkodott, testén nagy 
emlősor fut végig, mellén nyaklánc látszik lunulával. 
Az aquincumi szfinx-szobornak megvan a feje is; a 
széles lapos arcot hosszú haj keretezi.42 A tömbszerűen 
alakított alig tagolt szárnyak stilizáltak.

Ezekhez járul néhány sírőrző oroszlán szobra. Közü
lük két összetartozó fekvő oroszlán Intercisából épít
ményrészként van megkomponálva: a talpazat lefelé 
ferdén összeszűkül, az oroszlántestek hátul keskeny, 
pillérszerű falrészhez támaszkodnak.43 Az oroszlánok 
sörényes feje kissé kifelé fordul, ami némi elevenséget 
visz a rideg oldalnézetbe.

A különbözően összeállított sírépületekhez tartozó 
építészeti elemek: falborítások, párkányok, oszlopok 
stb. közelebbi-összefüggések ismerete híján -  leginkább 
viszonylag kisebb méretek, gondosabb faragás, gazda
gabb díszítés alapján határozhatók meg. Elsősorban 
azok az építészeti részek jöhetnek szóba, amelyeket késő
római sírokba beépítve kifejezetten szepulchrális vonat
kozású sírkövekkel, domborművekkel és szobrokkal 
együtt találtak. A sírokba díszítetlen, de faragott kő
lapokat és kőtömböket is beépítettek, melyek feltehető
en az épülethez tartoztak. Azonban, különösen abban 
az esetben, ha a közelebbi lelőkörülményeket nem is
merjük, aligha dönthető el, hogy a különböző építészeti 
elemek sírépületek vagy kisebb, díszes kivitelű szen
télyek alkatrészei voltak-e.

Ismerünk néhány falborításként felhasznált töredé
ket, melyet fülkesor vagy bejárat ívhajlása fölött he
lyeztek el. Ezeken oldalt profilált hajlat látható, a fe

112



lületen növényi dísszel, fent indadíszes sávval lezárva. 
Ilyeneket Aquincumban és Intercisában is találtak. 
Ezeknél a borostyáninda kidolgozása megfelel a III. 
századi sírkövek és aediculafalak borostyándíszének. 
A csaplyukak tanúsága szerint a megmaradt darabok
hoz további részek csatlakoztak. Szerkezetileg hasonló 
volt az a töredék Tácról, amelyen Achilles és Odysseus 
látható Skyros szigetén (157. kép).44

Intercisában két, lépcsősen tagolt párkányrészt a felső 
sávon indás szegély zár le, a finoman vezetett leveles 
hajlatokban mákfejekkel.45 A két darab egyezése alap
ján feltehető, hogy ugyanazon épületen kaptak helyet. 
Valószínűleg oszlopos-fülkés síremléken használták fel 
a kisebb méretű oszlopokat. Mintaképként említhető 
a sempeteri Ennius46-vagy Priscianus47-emlék. Két elöl 
vájatolt, de hátul simán hagyott intercisai oszlopot de
koratív szerepben használtak fel. Az egyiknél48 az osz
lopfő, a másiknál49 a talp maradt meg a törzs egy részé
vel. A két darab azonban nem tartozott össze. Alsó, ill. 
felső részük az oszloptörzsön látható csaplyuk szerint 
külön készült, és utólag illesztették össze.

В Erdélyi: A római 1 1 3





Vili. VALLÁSI EMLÉKEK

Olyan magas művészi szinten álló szoborművek, mint 
amilyenek Savariában (158. kép)1 és Scarbantiában 
(159. kép)2 a capitoliumi triás szobrai vagy a hatoldalú 
bázis domborművei voltak (160. kép),3 Kelet-Pannonia 
emlékei között nem ismeretesek. Alig maradtak fenn 
viszonylag korai istenábrázolások, amelyek magasabb 
művészi igény kielégítésére szolgáltak volna, jóllehet 
Aquincumban, Alsó-Pannonia székhelyén már a II. 
század első tizedeiben megépült a helytartói palo
ta.

A ritka kivételek közé tartozik mégis egy ruhátlan 
ifjú életnagyságon aluli, töredékes márványszobra, 
melyet Óbudán, a táborvárosi amphitheatrum közelé
ben találtak (161. kép).4 Az ifjú mellét, szépen ívelődő 
redőkkel, a vállán hátravetett kis köpeny takarja. Állás
motívuma és a testformák éles elhatárolása Polykleitos 
művészetét idézi. Törzsén j ól érvényesül az izmok j átéka. A 
szobor típusa, kidolgozása, mérete, anyaga, továbbáegyes 
technikai sajátosságai alapján joggal feltehető, hogy 
Virunumban (Klagenfurt) Hadrianus és Antoninus 
Pius idején dolgozó szobrász műhelyéből került ki. Ez 
az Észak-Itáliából, talán Aquileiából bevándorolt mes
ter klasszicizáló stílusban, klasszikus mintaképek római 
átdolgozásainak felhasználásával a virunumi színház 
részére készített szobrokat, köztük Apollo,5 Mars,6 Mer
curius7 szobrát. Csaknem valamennyinél a polykleitosi 
állásmotívumot és formákat variálja, megfelelő attri
bútumokkal. A formák a mester kezén ellágyulnak, de
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felületjátékukban gazdagodnak is. A szép kis aquin
cumi márványszobor, jóllehet attribútuma nem maradt, 
a virunumi Apollo-szoborral való összevetés alapján, 
valószínűleg szintén Apollót ábrázolta.

Más, korábbi szoborművek nagy része háborús ese
mények következtében pusztulhatott el, melyek közül 
a Marcus Aurelius császár uralkodása idején lezajlott 
markomann háborúk voltak a legveszedelmesebbek. 
A ránk maradt vallási emlékek Alsó-Pannóniában nem 
haladják meg a síremlékszobrászat szintjét, tehát 
nyilván ugyanazokban a műhelyekben készültek, mint 
a végeredményben magánigényeket kielégítő síremlékek. 
Legnagyobb részük a II. század végéről és a III. század 
elejéről való.

Pannonia vallásosságáról, a hivatalos állami kultu
szokról és a magánosok által különösebben tisztelt 
istenekről a fogadalmi oltárok feliratai adnak átfogó 
képet. Az építészeti elemekből felépülő oltár pillérszerű 
benyomást kelt. A feliratot tartalmazó középső, hasáb 
alakú rész lépcsős talpazaton emelkedik, felül pedig 
pillérfőszerűen kiszélesedik.

A legelső, abacusnak nevezett tagozaton a kiképzés 
lehet oromzatos, a sarkokon kis akrotérionokkal, me
lyeknél az orom gyakran el is marad. A másik fő típus 
az ún. párnatagos megoldás, amelynél az ión oszlop- 
főkről kölcsönzött, a szélekre ráfekvő hengerek elöl 
többnyire rozettadíszesek, és indamotívumokkal vannak 
összekötve. A feliratos hasáb oldallapjain figurális díszek 
is előfordulnak, ezek lehetnek istenábrázolások vagy 
az áldozati rítusnál használt edények — korsó és patera 
— képei is.

Az alakos díszű oltárok közül kiemelkedik T. Aelius 
Celsus Iuppiter Optimus Maximusnak a két császár, 
Marcus Aurelius és Lucius Verus üdvéért, visszatérésé
ért és győzelméért dedikált oltára, amelyet még 1816- 
ban Budán, a Duna partján, a Nádorkertben találtak 
(162. kép).8 A feliratban feltüntetett consul-nevekből 
tudjuk, hogy az oltárt 164-ben állították. A felirat felső
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lezárásaként itt jelenik meg először az a sajátosan csa
varodó és ívelődő barokkos díszítés, amely Pannóniá
ban és Felső-Moesiában, valamint Noricumban, sőt 
Pelső-Itáliában is gyakori a II  III. században oltárok 
felső lezárásán, de különösen szarkofágok feliratának két 
oldalsó szegélyén. A korábbi darabokon, mint itt is, a 
középen ívelt vonallal összekapcsolt két szarv alakú 
taghoz voluta módjára visszahajló két külső tag csatla
kozik. Később a két szarv közötti felületet összevonják. 
Ez a forma datálhatóan többek között Gordianus csá
szár egy intercisai emlékkövén tűnik fel.9 A motívum 
egyszerűbb alakban fülkék felső lezárását alkotja. Ennek 
a klasszikus ízléstől idegennek látszó díszítő motívum
nak az eredetét különböző módon kísérelték meg meg
fejteni. Legismertebb és talán a leginkább elfogadható
nak látszik az a föltevés, hogy a motívumban a kelta 
művészet szeszélyesen csavarodó ornamentális mustrái 
újultak meg kőbe faragva.

A budai oltár három oldalát domborműves isten
ábrázolások díszítik. Balról Minerva, aki egyik lábát 
glóbuson nyugtatva, oldalt fordul, sisakos fejét előre 
hajtja, és Medusa-maszkos pajzsát szemléli. A bonyolult 
felépítésű, de nem teljesen kielégítően sikerült kép
típusra Victoriának, a győzelem istennőjének ábrázolá
sai voltak hatással. Kétségtelenül triumfális gondolat 
érvényesül benne, amit érthetővé tesz, hogy az oltár a 
császárok üdvéért és győzelméért készült. Ugyané gon
dolat jegyében került a másik oldalra az ifjú Mars 
ruhátlan alakja. Sisakos fejét oldalra veti, s fölemelt 
jobbjában tartott kardjára tekint, míg a bal kezével 
felső karjára fűzött és háta mögé simuló nagy ovális 
pajzsát tartja. Minerva elfogódottabb alakkezelésével 
szemben Mars figurája mértéktartó egyszerűségével 
tűnik ki. Az oltár hátsó oldalán erőteljesebb plasztiká
val megfogalmazott férfialak áll, a város Geniusa, védő
istensége, létének és boldogulásának oltalmazója. Eején 
a jellegzetes falkorona, baljával bőségszarut tart, le
eresztett jobbjában paiera. Nagy köpenye felsőtestét
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szabadon hagyja. Szobra többek között Carnuntum- 
ban került elő, hasonló típusban, de falkorona nélkül, 
feliratos bázison.10

Nem ismerjük Alsó-Pannonia városaiban a hivatalos 
római államvallás központjainak, a capitoliumoknak 
helyét. Mégis Brigetióban, ahol a legio I  adiutrix 
állomásozott, maradt fenn két ülő szobor, amely leg
alábbis kapcsolatba hozható a capitoliumi triásszal. 
Az egyik, Minerva életnagyságon aluli szobra, magas 
támlájú trónszéken ül, egyenes, merev tartással.11 
Ruhája chiton és köpeny, amely ölében átvetve, lábai 
között éles, kemény redőkbe törik. Mellén ívelt szélű 
aegis, középen nagy Medusa-fejjel. A megnyújtott, 
karcsú derékra a háromszögesen redőződő ruharedők 
laposan simulnak rá. A felsőtest szinte természetellene
sen ható megnyújtásának valószínűleg a magas fel
állítás volt az oka, mert alulról feltekintve, a szobor 
normális arányokat mutathatott. A szobortípus meg
felel a hellénisztikus előzményekre visszavezethető 
római szobrászati típusnak. Stílusa a III. század elejére 
vall, amikor Brigetio Caracalla uralkodása alatt muni
cipium lett. A másik szobor, Iuppiter ülő szobra, sokkal 
töredékesebb.12 Csak alsóteste maradt meg. Ölében á t
vetett nagy köpenye, puha tömegével, ellentéte a Mi
nerva szobrán látható szinte ércszerűen kemény redő- 
képzésnek. Megnevezését a jobb kezében tartott villám
csomó teszi kétségtelenné.

Aquincumban is van egy erősen sérült ülő istennő
szobor.13 Az istennő jobb válláról lecsúszott, finoman 
redőződött chitont és alsótestét takaró nagy köpenyt 
visel. Jelvényei hiányoznak, csak a jobb vállán átvetett, 
gombbal megerősített kardkötőszíj maradt meg. Ennek 
alapján régebben arra gondoltak, hogy Venus Victrixet, 
a győzelmes Venust ábrázolja (163. kép),14 újabban Roma 
istennőnek határozták meg.15 Roma istennő ülő alakja 
éremképeken és domborműveken is előfordul, köztük 
azon a domborművön, amely Antoninus Pius és fele
sége apotheosisát, égbevitelót ábrázolja.16 A meghatá
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rozást azzal is alátámasztották, hogy oltárfeliratok tanú
sága szerint Aquincumban kimutatható Urbs Roma 
kultusza.17 Az istennő felsőteste itt is megnyújtott, mint 
a brigetiói Minervánál, testformái azonban kerekdedeb- 
bek, s a redőkezelés is puhább és könnyedebb. Lehet, 
hogy ezek az eltérések némi időbeli különbséget is rej
tenek magukban, de lehet, hogy oka az aquincumi mes
terek jobb iskolázottságában és képességében kereshe
tő.

Végül ebbe a körbe tartozik Iuno kis ülőszobra Inter- 
cisából.18 A pillérfőszerűen lefelé szűkülő talapzaton az 
istennő magas támlájú trónszéken ül. Mellén laposan 
redőzött chitonjájt szalagszerű öv tartja össze. Az alsó
testén átvetett köpeny a lábakon megfeszül, köztük 
keresztben mély árnyékvölgyekkel, élesen vágott redő- 
zést mutat. Az istennő jobb kezében paterát  tart, föl
emelt baljában lándzsavégű jogar volt, melynek vége 
a trón oldallapján megmaradt. A másik oldalon páva lapos 
domborműve teszi a megnevezést kétségtelenné. A zárt 
felépítésű, arányos, jó kivitelű munka végső fokon i. e.
V. századi görög akotásokkal áll összefüggésben, míg az 
előbbiek mintái, könnyedebb, karcsúbb alakjukkal, 
hellénisztikus szobrok voltak, de a közvetlen mintaké
pekhez már természetesen Itáliában készült másolatok 
és átdolgozások adtak ösztönzést.

Aquincumban több kisebb méretű dombormű ábrá
zol istenpárokat: Iuppitert és Iunót, Plútót és Proserpi- 
nát, Aesculapiust és Hygieiát. Aránylag szerény ki
vitelű fogadalmi emlékek voltak, melyek kisebb szen
télyek díszei lehettek. Egyik legsikerültebb közöttük a 
gyógyító istenségek, Aesculapius és Hygieia dombor
műve, amely Óbudán a Flórián térnél, a legio kórházá
nak területén került elő (164. kép).19 A mély háttér előtt 
az istenpár szinte szoborszerűen magas domborműben 
emelkedik ki. A nagy köpenybe burkolt Aesculapius 
baljában kígyós botot fog, jobbjával pedig paterát  tart 
Hygieia felé, aki a kígyót itatja. Az istennő ruháján 
a mély átvetés csípőn alul ér le. A két alak felépítése
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könnyeden mozgalmas, a ruha alatt érvényre jutnak a 
testformák, a redőzés finoman és tartózkodóan meg
oldott.

Sokkal nehézkesebb egy másik, hasonló tárgyú óbudai 
dombormű kivitele (165. kép).20 A két alak közt itt 
nincs kapcsolat, szigorú homloknézetben, izoláltan áll
nak egymás mellett. Hygieia paterájából a kígyót itatja, 
Aesculapius jobb kezében a kígyós bot látható. Az ala
kok nyomottak, a formák vaskosak és súlyosak. A darab 
a III. század elején készülhetett. Az istenpár egymás 
mellett állva feltűnik egy domborművön Görögország
ban Tegeában, valamint kis méretű fogadalmi táblákon 
Bulgáriában is.

Egy további, hasonló domborművön Óbudáról Iuppi- 
ter és Iuno állnak egymás mellett jelvényeikkel: luppi- 
ter jogart és villámcsomót, Iuno paterát tart (166. kép).21 
Mindkettő a szokásos istentípusokat követi, kivitelük 
bágyadt és eléggé jellegtelen. Egy másik domborművön 
az istenpár támlás karospadon ül, köztük a földön Iup- 
piter madara, a sas (167. kép).22 Ezzel a darabbal egy 
helyen, a Vihar utcában került elő egy Plútót és Proserpi- 
nát ábrázoló dombormű (168. kép).23 Mindkettő egy 
műhely, talán egy mester munkája. Hasonló a mély 
háttér besüllyesztésének módja, a pad kialakítása, az 
előrecsúszó, bizonytalan ülésmotívum, a bozontos férfi
fejek és kifejezéstelen női arcok megfogalmazása; a kö
penyek ferdén futó, éles hátú redőzése. A Pluto és Pro
serpina dombormű két további alakkal bővült. Jobb
oldalt Mercurius áll, aki a lelkeket vezeti a túlvilágra, 
mellette Kerberos, a háromfejű alvilági kutya, a másik 
oldalon szolgálólány, esetleg alacsonyabb rangú istennő 
áll Proserpina mellett.

Ez a dombormű jellemző példája a III. századi 
szinkretizmusnak, mikor a különböző, de rokon istensé
gek tulajdonságai egy alakban olvadnak össze. I tt  
Pluto fején Sarapis modiusa, látható, jobb kezében kulcs, 
baljában jogar, kettős baltával, mindkettő Dispater, 
kelta istenség jelvénye. Proserpina fején is modius van,
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jobb kezében kulcsot tart, baljával gyümölcsös kosárra 
támaszkodik. Az ő ábrázolásába Isis vonásai vegyülnek.

Pannonia helyi lakosságának hitvilágáról igen keve
set árulnak el az emlékek. A rómaiak befogadták a 
meghódított területeken élő népek isteneit, saját iste
neik hasonló tulajdonságaival ruházták fel, és ebben az 
alakban ábrázolták is azokat. Mégis, más provinciák
ban sokkal több helyi istenség nevét őrizték meg a fel
iratok, mint Pannóniában. Másutt még a szoborművek 
is visszatükrözik helyenként az eredeti, ősi elképzelése
ket, mint pl. Galliában Cernunnos, keresztbe vetett láb
bal kuporgó, fején agancsot viselő alakja, Apollo és 
Mercurius társaságában.24 Pannóniában csak sejteni 
lehet, hogy a páros istenségek ábrázolása mögött esetleg 
helyi istenpár rejtőzik. luppiter és Iuno figurájában 
ennek semmi látható nyoma nincs. Aquincum környé
kén azonban (Hidegkúton) találtak egy kétoldalas 
domborművet, egyik oldalon luppiter, másikon Iuno 
alakjával (169. kép).25 A megnevezést a villámcsomó és a 
jogar hitelesíti, de luppiter figurája nem követi a római 
mintakönyvek ismert típusát. A durva kidolgozás itt 
sajátos viselettel párosul. A testen ferdén átvetett, 
harántirányú ráncokkal tagolt köpeny idegen a római 
luppiter-ábrázolásoktól, s ilyen elrendezésben csak egy 
mainzi dombormű vön tér vissza.26 Mindez arra mutat, 
hogy a kis vidéki szentélyben luppiter személyében egy 
ősi pannoniai istenalak kapott formát. A kétoldalas 
dombormű nem jelentkezik elszigetelten. Békásmegye
ren is találtak egy töredékes példányt, de itt a jó ki
vitelű luppiter-, ill. Iuno-figurák típusban beletartoz
nak a szokásos, klasszikusnak mondható ábrázolási 
körbe.27

Egyes föltevések szerint a rómaiak a helyi illírek fő
istenében Silvanusszal rokon vonásokat fedeztek fel, 
s az ő alakjában ábrázolták. A feliratok és figurális áb
rázolások viszont túlnyomó részben a III. században 
készültek. Silvanus Itáliában eredetileg erdei isten volt, 
az erdőn élő emberek, a nyájak, majd később a birtok
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őrzője. Többnyire ruhátlanul ábrázolták, erőteljes férfi 
alakjában, kis köpennyel, amint jobbjában kerti kést, 
baljában faágat vagy gyümölcsöt tart, lábánál pedig 
kutyája ül. A Vatikáni Múzeum egy többalakos dombor
művén viszont paraszti viseletét, öves, bő ujjú tunicát 
hord.28 Ez a ruhás alak honosodott meg Pannóniában 
is, mint Silvanus Domesticus, a birtokot, a határt, a 
barmokat védelmező, békés, szelíd isten. Egy óbudai 
feliratos domborművön három női kísérője, a hosszú 
ruhás Silvanák kíséretében jelenik meg, szokásos jel
vényeivel (170. kép).29 Egy másik kis fogadalmi dombor
művön, nyilván keleti hatásra, Attis öltözékét viseli 
(171. kép).30 Az ifjú Silvanus frígiai sapkát, öves tuni- 
cája fölött hátul leomló nagy köpenyt és nadrágot hord, 
de a kerti kés és a faág itt sem hiányzik kezéből.

Több, meglehetősen érdektelen, szárazon modellált 
Silvanus-szobrocska között kitűnik egy Silvanusnak 
meghatározható kis szobor.31 Leeresztett jobb kezében 
ugyanis kerti kést tart, de vállához a szokásos faág 
helyett hosszú botot támaszt. Olyan ez a szobor, mintha 
egy bozontos fejű, pohos gazdaemberről mintázták volna, 
aki nagy köpenyébe burkolózva járja a határt. Az aquin
cumi polgárvárosban, a macellummal szemben találták.

Egy ugyancsak Aquincumból való kis domborművön 
is a pannoniai paraszt megtestesítője lehetne Silvanus 
a maga darabos esetlenségében.32 Az alacsony emberke 
nagy fejével, rövid lábaival akár portrénak is beválna. 
A csimbókos haj, a redős homlok, a nyomott széles orr, 
a vastag ajkak, a nagy bajusz és rövid szakáll kereté
ben a sunyi, ravaszkodó kifejezés, kitűnő jellemképet 
adnak. A derekán átövezett, visszabuggyanó tunica és 
az oldalt elhúzott vastag köpeny tömegében puhán 
mintázott. Eején ott a frígiai sapka, nagy lapátkezében 
a görcsös faág, ill. a görbe kerti kés. Rövid csizmába 
bujtatott, széles lábai mellett kutyája fekszik.

Silvanus Domesticus egyszerű, paraszti lényével 
szemben, Silvanus Silvestris inkább az erdők istene volt. 
Egy kis óbudai oltáron, amelyet a consul-nevek tanúsága
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szerint T. Aelius Capito 218-ban állított, a maga eredeti 
vadságában, a görög Pannal azonosított, félállati lény
nek ábrázolták (172. kép).33 Fejéből két nagy kecske
szarv nő ki, csupasz testét gyapjas szőrrel borított kecs
kelábak hordozzák. Jobb kezében syrinxet, pásztor
sípot tart maga előtt, bal kezében pedumot, pásztor
botot fog. Intercisában is van egy kőhasáb, amelyen fél
köríves fülkében hasonló darabosan nyers, de kifejezően 
erőteljes Pan-figura dombormű ve látható.

A II. század végén föllendül Pannóniában Dionysos 
—Bacchus és vele Ariadne kultusza. Ez az oltárok fel
iratain, fogadalmi emlékeken és a halotti kultuszban is 
nyomon kísérhető. A feliratok Liber pater és Libera 
néven, az ősi itáliai istenpár nevén nevezik őket, de az 
ábrázolások világosan megőrizték a görög mintaképe
ket. így jelennek meg egy Gellérthegyről származó 
nagyobb fogadalmi domborművön, amelyet I. Iulianus 
veteranus Liber páternek és Liberának ajánlott (173. 
kép).31 A felül ívelt kerettel lezárt képmezőből az alakok 
magas domborműben, szinte szoborszerűen emelkednek 
ki. Középen az istenpár áll. Az ifjú ruhátlan Dionysos 
-Liber könnyedén Ariadne felé fordul. Leeresztett 

jobbjában kaniharos volt, melyből a lábánál ülő párdu
cot itatta. Ariadne szépen redőzött nagy köpenybe 
öltözött. Mellette öreg szilén áll botra támaszkodva, 
derekán rövid köpennyel, bal kezében ivóedénnyel. 
A nyugalmas, ünnepi csoportozatba a jobb szélen vissza
fordulva előretáncoló kis szatírfiú, a dionysikus thiasos 
kísérő alakja hoz elevenséget. Egy másik kis dombor
művön Dionysos és Ariadne mellé Pan apró alakja ke
rült.35 A száraz kivitelű kis darab, amelyen rideg függő
legesek uralkodnak, a Testvér-hegyközeiében került elő, 
így lehetséges, hogy valamely villa házi szentélyéhez 
tartozott.

Óbudán, a hajógyári szigeten, ahol a helytartói pa
lota állott, még a múlt században egy nagy mészkő 
kráter töredékeit találták, amelyeket kiegészítve össze
állítottak (174. kép).36 A díszedény oldalán körbefutó
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domborművek Dionysost ábrázolják, amint kíséretével 
Naxos szigetére érkezik, s ott rátalál az elhagyott, alvó 
Ariadnéra. A fekvő Ariadne mellett álló Dionysos szinte 
gyermekifjú, fölemelt keze meglepődést fejez ki, noha 
nem is tekint Ariadnéra. A kíséret tagjai közül egy előre
siető, hosszúruhás maenas nagy kettős sípot fúj. A hát
térben lombos fa, tekergőző kígyóval a tájképi környe
zetet jelzi. Ügyesen megfogott, jó mozgású figura a mae
nas előtt lépegető, visszatekintő szatírfiú, kezében 
pedummal, karján kilibbenő kis köpennyel. Talán a 
legjobb kidolgozású egy öreg szilén töredékesen meg
maradt alakja. Kopasz fejét bogyós repkény díszíti, 
homloka barázdás, fülei hegyesek, orra nyomott, szakál
la hosszú fürtös. Mellén a gyapjakat sűrű hullámvonalak 
jelzik.

A kráter kehelyszerű felső részéhez csatlakozó alsó 
részen repülő Ámorok vastag, szalagos levélfüzéreket 
tartanak. Ezeken a töredékeken a felső rész alsó sávja 
is megmaradt, ami megkönnyítette a rekonstrukciónál 
az alakok elrendezését.

Ilyen díszedények Rómában a császárkor elején már
ványból, gyakran dionysikus tárgyú domborművekkel, 
az újattikai műhelyekben készültek;37 többnyire előkelő, 
gazdag családok kertjében állították fel őket. Ezek 
késői hajtásának tekinthető, természetesen többszörös 
közvetítéssel, az óbudai kráter is. Lelőhelyéből követ
keztetve, a helytartói palota egyik kertszerűen kialakí
to tt díszudvarában kellett állnia. Nem vallási funkciót 
töltött be, hanem a világi művészet gyér emlékei közé 
tartozott.

Még egy ilyen díszedény töredékét ismerjük a hajó
gyári szigetről. Valószínűleg ugyanaz a műhely készí
tette, mint a teljesebben megmaradt krátert. A töredéken 
élveteg, pohos, borral töltekezett vén szilén ölel magához 
egy nyakába kapaszkodó maenast, aki Bacchus öreg 
nevelőjét csókolja.38 Durva, esetlen kivitele ellenére is 
kitűnő a szilén megragadása ebben az erotikus ízű, 
drasztikus szituációban.
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Egy táci domborművön hasonló a téma, de ezt az if
júság hamva és tartózkodó ártatlansága hatja át.39 A 
domborművön egy maenas áll, gondtalanul, felemelt 
jobb kezében szőlőfürtöt tartva. Egy esetlenül közeledő 
szatírfiú, előrehajolva, csókot szeretne lopni tőle, de 
félszegségében szinte visszaretten saját merészségétől. 
A relief nehézkes kidolgozását, a torz formákat feledteti 
az olyan közvetlen megfigyelés értékesítése, hogy a fiú 
izgalmában a nagy lábujját is fölemeli. A jelenetet alul 
széles sávon borostyáninda zárja le. Ez a dombormű 
fogadalmi emlékhez tartozott, felső lécén Ara lib (e)r(о) 
Pa(tri) (vagy ara Liberi patris) felirat áll. A tábla ren
deltetését keresve arra lehet gondolni, hogy Liber 
Dionysos szobrának domborműves díszű talpazatába 
volt egykor beillesztve.

A helytartói palota területén mintegy másfél évtized
del ezelőtt az ásatások során Nemesis Fortuna istennő 
mintegy 1 m magas (102 cm) szobrát találták meg töre
dékekben, melyeket sikerült összeállítani (175. kép).40 
A fejedelmi tartású istennő kissé fölemelt fejjel, ünnepi 
mozdulatlansággal tekint a távolba. Keményen mintá
zott fürtökben hátrafésült haján diadém vállára omló 
fátyollal. Testsúlya bal lábára nehezedik, a jobb könnye
dén hátrahúzva. Chitonja, hosszú átvető vei a lábak közt 
összetorlódott, mély redőket vet, s örvénylő bőséggel 
borul a szandálos lábakra. Nagy köpenye testét bebur
kolva, mellén és jobb lábán megfeszülve érvényre jut
tatja a testformákat, s elöl lenyúló, keskeny öblöt alkot, 
melyet élesen egymásnak ütköző kemény redőárkok 
szántanak át.

Az istennő jobb kezében vékony, égő fáklyát tart, 
előrenyúló bal kezében globus, lábánál madárfejű, szár
nyas griff, amint lábát keréken nyugtatja. Az elöl le
kerekített talapzaton álló szobor hátul kidolgozatlanul, 
laposan van levágva. Találásakor még megvoltak rajta 
a festésnyomok: köpenye vörös, chiton\a, fehér, arca és 
karjai, valamint a griff testszínű volt. A kerék kiegészítés.

Az attribútumok Nemesis istennőre jellemzőek. A
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rhamnusi szentély Nemesis-szobrának egyszerűségével 
szemben, amelyet Agorakritos, görög szobrász alkotott,41 
a római korban a szinkretisztikus elképzeléseknek meg
felelően halmozzák az attribútumokat és a megnevezése
ket. A griff Apollo madara, a kerék Fortuna jelvénye, 
a fáklyát Hekaté —Magna Mater tartja, akinek vonásai 
Nemesis lényébe is beszüremkedtek. A világmindenséget 
jelképező globus kivételével mindezek az attribútumok 
megvannak egy Nemesi Reginae Augustae sacrum fel
iratú, dél-pannoniai (Andautonia) szerény kis dombor
mű ábrázolásán.42 A carnuntumi amphitheatrumhoz 
csatlakozó Nemesis-szentélyben Diana—Nemesis kul
tuszszobra állott, fején félhold, jobbjában ostor és kor
mányrúd, baljában kard, lábánál griff és kormánykerék.43 
Aquincum polgári amphitheatrumában is megtalálták 
Nemesis szentélyét, oltárokkal és fogadalmi feliratok
kal.44

A hajógyári szigeti szobor45 azonban nem az amphi- 
theatrumban tartott véres játékok istennőjét, hanem a 
helytartói palota egyik szentélyében felállítva a világ 
nagy úrnőjét ábrázolja. így nevezi az istennőt sok más 
között egy Rómában talált felirat: Megalé Nemesis hé 
basileuousa tou leosmou. Az óbudai szobor hellenisztikus 
mintaképet követ. Szobortípusában némi rokonságot 
mutat egy Dura-Europosban talált dombormű Nemesis 
figurájával anélkül, hogy közelebbi egyezést lehetne 
köztük megállapítani.46 Az aquincumi szobor a vizsgá
latok szerint helyi mészkőből készült, de kidolgozása 
messze meghaladja a kelet-pannoniai kőfaragó munka 
átlagos szintjét. Rutinos, a mesterség fogásaiban járatos 
szobrász készítette, akinek művében azonban kevés a 
közvetlenség. Kétségtelenül meghívott vagy vándorló, 
valószínűleg délről érkezett mester meglehetősen manie- 
risztikus hatást keltő munkája. Ezt a pannoniai kő
faragóktól idegen technikai eljárások is megerősítik. 
Ilyenek a bevésett szembogarak, a fáklyát a törzshöz 
erősítő kis pecek alkalmazása, mindenekelőtt pedig az, 
hogy a redőárkok kimélyítése fúró segítségével történt.
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A sűrűn egymás mellé fúrt kis lyukak között fenn
maradó lemezkéket aztán vésővel kiütötték. A kis hidak 
némelyikét azonban nem távolították el, és ezek két
ségtelenné teszik, hogy a szobor a római szobrászatban 
szokásos munkamenettel készült. Ez az eljárás a tiszta 
vésőtechnikával dolgozó kelet-pannoniai kőfaragó
műhelyekben példa nélkül áll. Fúrót helyenként ezek a 
mesterek is használtak, így a szem vagy a száj sarkában, 
a kifejezés élénkítésére, de a redőzést mindig vésővel 
alakították ki.

Aquincum és a limes-menti települések civilizáltabb 
életformáitól távol, Pannonia belsejében a lokális kul
tuszok istenszobrait, noha római mezben megjelenítve, 
tanulatlan kezek faragták. Egy Dianát ábrázoló kis 
homokkőszobor Nánapusztáról, a Vértes nyugati lej
tőjéről, nem messze Csákvártól, talán helyi istennő 
képét is rejti (176. kép).47 A darabos, idétlen formák, az 
ormótlan nagy fej, az ívelődve előregörbülő test szinte 
népi faragványra vall. Mestere mégis jó ismerte Diana 
sajátosságait. Az istennő rövid vadászruhát visel, vállán 
tegez, bal karjával vaskos íjat szorít magához, két kezé
ben talán nyilat tart. Mellette, természetellenesen le
felé csúszva, kutyája fekszik.

Némi fogalmat ad Belső-Pannonia gyéren dokumen
tált kőfaragásáról egy Hercules-szobor, amelyet Ajkán 
találtak.48 Hercules jobb kezével bunkóra támaszkodik, 
bal karján köpenyszerű oroszlánbőr, bal kezében való
színűleg a Hesperidák almáját tartotta. A testformák 
élettelenül merevek, a karok és a láb csőszerűek, a mel
len, a láb tövénél, az oroszlánbőrön a legszükségesebb 
tagolást dekoratív hatású vonalak jelzik. Jobb kivitelű 
a kissé föltekintő fej. A rövid, göndör fürtös haj és szakáll 
feszülten meredő arcot vesz körül. Lehetséges, hogy 
dél-pannoniai hatásokkal kell számolni. Vinkovcén 
ugyanis egy Hercules-szobor szinte megtévesztően 
hasonló az ajkai Herculeshez.49 A szobor mellett Hercu- 
lesnek dedikált oltárt találtak, valószínű tehát, hogy 
kisebb vidéki szentély kultuszszobra volt.
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Brigetio különböző, kisebb jelentőségű vallási emlékei 
között láthatóan kedveltek voltak az aedieulakeretbe 
foglalt, szoborszerűen magas domborműves ábrázolások. 
Legjelentékenyebb közöttük Mercurius álló alakja, 
mellén köpennyel, jobb kezében pénzes zacskóval, baljá
ban a hírnöki bottal, a caduceusszal.50 A figura az aedi
cula tengelyétől kissé jobbra tolódott, valószínűleg azért, 
hogy szent állata, a kos, elférjen mellette. Gyakorlatlan 
kéz munkája, de mozgalmas képet ad egy Dianát áb
rázoló dombormű.51 A rövid vadászruhába öltözött isten
nő szemben áll, de lábai oldalt fordulnak, jobb kezével 
nyilat vesz ki a tegezből, baljában az íjat tartja. Jobbra 
tőle szarvas menekül, melyet a másik oldalról kutya 
vesz űzőbe. A háttérben fák jelzik a tájképi környezetet .

Ezeket a faragványokat jelentőségben messze túl
szárnyalja egy reliefdíszes, pillér alakú emlék, amely 
állítólag már a XV. század óta Tatán állott, s a legutóbbi 
időkig a tatai várkápolna előterébe volt beillesztve.52 
A közel 3 méter magas pillér minden oldalán három
három istenalak sorakozik egymás felett fülkés keret
ben. Alattuk külön kis képmezőben velük tartalmi össze
függésben álló ábrázolások húzódnak. Az egyik széle
sebb oldalon, amely a homlokoldal lehetett, két mező 
teljesen lekopott. Az alsó fülkében Luna áll, ívelődő 
köpenyben, kezében ferdén tartott fáklyával, fején hold
sarlóval. Fölötte nyilván Solt, a Napistent, legfelül 
pedig Iuppitert ábrázolták, mint a mennyek urát. A bal 
keskeny oldalon fent Apollo jelenik meg a lyrával, alatta 
Silvanus, csuklyás köpenyben faággal, lent Diana rövid 
vadászruhában íjjal, amint a tegezből nyilat vesz ki. 
A jobb keskeny oldalon fent Vulcanus áll, alatta Venus 
tükörrel haját igazgatva, lent Mars sisakosán, dárdával, 
pajzzsal. A hátsó oldalon fent Iuno, hosszú ruhában 
jogarral; a keskeny mezőben szent állata, a páva. Közé
pen Minerva sisakkal, pajzzsal, dárdával. Alul a szár
nyas Victoria áll, kezében pálmaággal és koszorúval; 
a keskeny mezőben szembefordulva két szárnyas ló 
figurája.
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Ez az összeállítás nem felel meg teljesen a római kánon 
szerint kialakult 12 istennek: Neptunus, Mercurius, 
Vesta és Ceres helyére Sol, Luna, Silvanus és Victoria 
került. Sol és Luna Septimius Severus óta jut nagyobb 
jelentőséghez, Silvanust különösen a III. században ál
talánosan tisztelik, Victoria pedig, ugyancsak a III. 
századtól, a katonaság védőistennője. Az alatta levő 
sávon látható két Pegasus valójában a legio I I  adiutrix 
címerállata, de előfordul a legio I  adiutrix-nál is Brigetió- 
ban, amelynek a Bak csillagképe, a capricornus volt a 
hivatalos jelvénye.

Megtörténhetett, hogy a pillért Aquincumból vitték 
el Tatára, de mégis valószínűbb, hogy eredetileg Brigetió- 
ban állott. A pillér teljes alakjában lépcsős talapzaton 
emelkedett, felül pillérfővel koronázva. A domborművek 
a tábor 12 istenségét örökítették meg, s az emléket a 
legio állíttatta. Lehetséges, hogy tetején a császár geniu- 
sának szobra állott.

A domborművek stílusa megfelel a pannoniai provin
ciális szobrászat jó színvonalának. Az istentípusok a 
szokásosak, a fülkés megoldás és a díszítések halmozása 
a felületen a síremlékszobrászatból ismerős. Az emlék 
maga egyedülálló Pannóniában, eddig sem itt, sem más 
dunai provinciában nem találtak hasonlót. A Rajna 
vidékén azonban vannak rokon alkotások, mint pl. egy 
pillértörzs Kölnben, három oldalon három-három isten
alakkal.53 Másutt, csak a homlokoldal díszített. Felte
szik, ezért, hogy nem a rajnai istenalakos pillérek hatása 
ért el Pannóniába, hanem az emlékek itt is, ott is közös 
gyökérre vezethetők vissza.
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IX. MITOLÓGIAI DOMBORMŰVEK

Pannonia kőfaragó-művészetének a mitológiai dombor
művek adnak különleges színt és értéket. Egykor ezek 
a domborművek is többnyire nagyobb, több részből 
összeállított síremlékekbe voltak beépítve. Alakjuk 
változatos: állított vagy fektetett téglalap, nagy négy
szögű tábla, máskor hosszú, fríz alakú hasáb. Az ábrá
zolt témák között gyakoriak a Hercules-mítoszból vagy 
a trójai háború eseményeiből vett jelenetek. Szerepelnek 
ábrázolások Theseus történetéből, megjelenik Phaedra, 
másutt Medea vagy Bellerophon, a Chimaerával. Nem 
hiányzik Orpheus sem. Nagyon gyakoriak a dionysikus 
thiasos egyes mozzanatai. Jelentősek a római hősmonda 
köréből vett ábrázolások.

Ezek az emlékek kapcsolják be Pannonia kőfaragó
művészetét legközvetlenebbül és legerőteljesebben a 
római s ezen keresztül az egész antik művészet áramába. 
A görög művészet kezdettől összeforrott a mitológiával. 
Templomok homlokzatán az oromcsoportokban, meto- 
pékon és frízeken, a nagy festészet alkotásait tükröző 
vázaképeken, fogadalmi domborműveken és másutt 
mindenütt kezdettől jelen vannak a mitológiai történe
tek ábrázolásai. A hellenisztikus kor már inkább vilá
gias felfogású alkotásai pompeii és római falfestményeken 
és stukkódombormű veken élnek tovább. A római mű
vészetben igen sok, eredetileg vallásos funkciót betöltő, 
fogadalmi emlékeket díszítő, majd elvilágiasodó kép 
később a síremlékművészetben -  különösképpen a szarko
fágokon, de a sírkamrák stukkó- és falképein is — a túl-
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világi élettel kapcsolatos szimbólumokká vált. Ezek a 
szimbólumok helyenként könnyen felismerhetőek, má
sutt esetleg dekoratív célzattal kerültek az emlékekre. 
Proserpina vagy Helena elrablása a halál győzelméről, 
Alcestis visszatérése az alvilágból a boldog viszontlátás
ról, Andromeda vagy Hesione megszabadítása a halá
lon aratott diadalról beszél. A dionysikus tárgyú áb
rázolások a túlvilági örömökre utalnak. Az Orpheus- 
emlékek az orphikus tanok elterjedéséről tanúskodnak. 
Ebben az időben már elterjedtek a misztériumvallások 
Rómában.

A képtípusok, amelyek Pannóniába eljutnak, köz
kincsei a római birodalmi művészetnek. A pannoniai 
mitológiai tárgyú domborművek a kompozíció lényeges 
jegyeiben megegyeznek az itáliai vagy pl. a galliai áb
rázolásokkal. Már a század első tizedeiben felismerték, 
hogy a domborművek mintakönyvek alapján készültek. 
A mintaképek között elsősorban a szarkofágok sok
alakos mitológiai képsoraira gondoltak, amelyeknek 
egyes jelenetei, esetleg már leegyszerűsítve, kerültek a 
mintalapok útján a pannoniai kőfaragók kezébe. A szar
kofág-ábrázolások viszont már maguk is továbbfej
lesztései a hellenisztikus eredetű alkotásoknak. Ezek 
pedig, falfestmények, stukkóképek és mozaikok tanú
sága szerint, nehány alakra redukálva ábrázolták a 
témakör egyes jeleneteit. Rómában van néhány i. e. 
V. századi görög eredetire visszavezethető háromalakos 
dombormű. Ezekről is föltételezik, hogy noha első meg
fogalmazásuk idején fogadalmi ajándékként szerepel
tek, a római korban a másolatok, esetleg átdolgozások 
elkészítésekor az értelmezés is megváltozót és a dom
borműveket síremlékek részeiként alkalmazták. Feltűnő 
viszont, hogy Észak-Itáliában eddig még nem találtak 
olyan önálló, mitológiai tárgyú domborművet, amely
ről feltehető, hogy nagyobb síremlék része volt.

Ezek mellett a képtípusok elterjedésében valószínű
leg volt némi szerepe az érmek hátlapján ábrázolt ké
peknek is. Róma alapításának kilencszázéves ünnepé
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vei kapcsolatban, Antoninus Pius császár érmeinek hát
lapján a mitikus múltból vett képek, így Aeneas mene
külése vagy Mars és Rhea Silvia, jelent meg. A görög
keleten, Phrygiában viszont Septimius Severus egy ér
mén a Medusa megöletése tűnik fel. Olyan témák ezek, 
melyek Pannóniában is megvannak a síremlékművé
szetben.

Noricumot és Pannóniát a II. század közepe tájától 
kezdve szinte elárasztják a mitológiai tárgyú dombor
művek. Noricumban, Celeia közelében, Sempeterben 
többek között három nagy rekonstruált síremlék tesz 
erről tanúságot: magas talapzatán ábrázolt Hercules és 
Alcestis,1 Europa elrablása,2 illetve az Iphigenia-monda 
három-három jelenetével.3 Noricum több más városából, 
így Virunumból, Plavia Solvából, magából Celeiából is, 
ismerünk nagyobb síremlékekhez tartozó, de eredeti 
összefüggésükből kiragadott, mitológiai tárgyú dombor
műveket. Ezek között vannak olyanok, amelyek témá
ban, sőt helyenként kompozícióban is megegyeznek a 
pannoniad emlékekkel.

Nyugat-Pannoniában, különösen Savariában, a II. 
század közepe táján a mitológiai jelenetek főleg sír
köveket díszítettek, a limes mentén viszont inkább na
gyobb síremlékek részei voltak. Ezeknek alakja külön
böző. Vannak állított téglalap alakú, vagy nagy, négy
szögű táblák, továbbá hosszú, fríz alakú hasábok. A sír
emlékeken elfoglalt helyüket nem ismerjük. Egy részük 
régi lelet, sok emlék volt másodlagosan későrómai sírba 
beépítve. Olyan összefüggő leletcsoport, amelyből meg
bízhatóan lehetne ilyen gazdagon díszített, jelentős 
méretű síremléket rekonstruálni, Pannóniában nem 
maradt fenn. Útbaigazítást a noricumi Sempeterben 
összeállított síremlékek adhatnak. Sempeterben a mi
tológiai domborművek az alsó, talapzatszerű traktuson 
helyezkednek el. Tekintetbe kell azonban venni a helyi 
fejlődést, amelynek során más, sajátos formák alakul
hatnak ki. A változatos pannoniai anyag távolról sem 
illeszkedik be teljesen a Sempeterből ismert nehány típus
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közé. Távol esnek tőle a germániai formák is, melyek 
közül elsősorban az igeli,4 pillér alakú síremlék említhető, 
mitológiai tárgyú domborművekkel.

Pannóniában a legtöbb mitológiai tárgyú dombor
művet Interoisában találták. Jelentős központ volt 
továbbá Aquincum. Néhány emlék Brigetióban maradt 
fenn, s egyes darabokat elszórva Fejér megyében is 
találtak.

Míg a legtöbb mitológiai ábrázolás a történet egy 
dramatizált pillanatát ragadja meg, Interoisában van 
néhány dombormű, amelyen a mitikus lényekkel azo
nosult elhunytakat örökítették meg. Ezek az alakok 
nyugalmas homloknézetben, akciómentesen, a mítosz
ban szereplő személyek legjellemzőbb attribútumaival, 
jelvényeivel, egyes esetekben ruhásán, helyi viseletben 
jelennek meg. Ez a típus kétségtelenül helyben alakult 
ki, megfogalmazásában a megrendelő akarata is érvé
nyesülhetett, aki megkívánta, hogy mintegy portré
szer űen, megszokott ruházatában, de a mitológiai hős 
attribútumaival ábrázolják. Egyik jellegzetes képviselő
je ennek az emlékcsoportnak az Orpheust és Eurydicét 
ábrázoló dombormű (177. kép).5 Orpheus szemben áll, 
hosszú, földig érő ruhában, fején frígiai sapka, bal kezé
ben a melléhez szorított lyra. Középen megtűzött nagy 
köpenye hátravetve. A mellette álló Eurydice a helyben 
szokásos hosszú útiköpenyt, a fejére húzott paenulát 
öltötte magára. Az alvilágból jönnek, ennek kapuját 
talán a háttér félköríves lezárása jelzi. Hosszú út veze
tett eddig a megfogalmazásig a nápolyi domborműtől, 
ahol Orpheus visszafordulva, mély megindulással vesz 
búcsút hitvesétől.® A házaspár kapcsolatát és össze
tartozását Interoisában mindössze a kézfogás mutatja. 
A dombormű helyi jellegét a kidolgozás módja is fokozza 
és alátámasztja: lapos, síkszerű formakezelés, amelyen 
belül a redőzetet és a tagolást egyszerű, bevésett vona
lak jelzik.

Egy másik, nagyméretű domborművön Interoisában, 
pódiumra, állítva, tehát a földi lét szférájából hatvá
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nyozottan kiemelve jelenik meg egymás mellett állva 
egy házaspár. (178. kép).7 A szakállas férfi, leeresztett bal 
kezébenHercules jellegzetes attribútumával, a buzogány
nyal, térdig érő tunicát és ívelten redőzött köpenyt hord, 
tehát a helyi lakosság ruházatát viseli. Mellette áll az 
asszony, az ifjabb Faustina hajviseletére emlékeztető 
hullámos hajjal és diadémszerű konttyal. Az ő ruházata 
is megfelel a helyi öltözködési módnak, de bizonyos mér
tékig már elrómaiasodott: a felső ruha jóval rövidebb az 
alsónál, a köpeny is palla-szerűen van elrendezve. Mere
ven szembenéznek, kettejük kapcsolatát csak az mu
tatja, hogy az asszony almát nyújt férjének. Kézen
fekvő volt az a gondolat, hogy az elhunyt belföldi házas
párt itt Hercules és Hesperida alakjában ábrázolták. 
Felmerült azonban ezzel szemben az a kifogás, hogy 
mivel a fa ábrázolása hiányzik, nem lehet szó a Hesperi- 
dák kertjéről, az alma pedig, mint termékenységszim
bólum, a sírköveken általános az asszonyok kezében. 
Ott azonban soha nem nyújtják az almát házastársuk
nak, mint ezen a domborművön. Megpendítették azt az 
elképzelést is, hogy esetleg Herculesszel azonosított 
helyi istenségről van szó. A dombormű azonban, egész 
jellegénél fogva szervesen beleillik a mitikus lényekkel 
azonosított elhunytakat ábrázoló sorozatba.

Hercules népszerűségére Pannóniában jellemző, hogy 
egy katonát is az ő alakjában örökítettek meg síremlé
kén.8 A dombormű felső része hiányzik, de a kettős tuni
ca a köpennyel, a kard és a bőrleffentyűs cipők mutat
ják, hogy katonáról van szó. Leeresztett jobbjában 
buzogányt tart, Hercules jelvényét,baljával pedig le
győzött, térdre roskadt, ruhátlan ellenfele karját fogja. 
A dombormüvet a főalaknál plasztikus, kerekded for
mák, ügyes, jól elosztott redőkezelés jellemzi. Nehezeb
ben boldogult a kőfaragó a térdelő, ruhátlan figura alak
jával: különösen az alsó lábszárak erősen elrajzoltak.

Jól tükrözik ezek a domborművek a helyi lakosság fel
fogását. Az elhunytak mitológiai hősökké való áthasonu- 
lását elfogadták, de saját elgondolásuknak megfelelően
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alakíttatták át a témát a kőfaragóval. A mitológiai kör
nyezetben, a mitológiai hős mezében is, nyugalmas 
homloknézetben egymás mellett állva ábrázoltat] ák 
magukat, mint a sírköveken, és saját viseletűket hord
ják.

Van azonban Intercisában még egy kétalakos dom
bormű, amely Herculest és Alcestist ábrázolja.9 Hercules 
itt heroikus ruhátlanságban áll, jobb kezében a buzo
gányt emeli, bal kezével a mellette álló Alcestist vezeti. 
Alcestis, a szokásos módon mellén összefogott, hosszú 
köpenybe van burkolva, mely fejét is elfedi. A rendkívül 
takarékosan jelzett cselekmény láttán arra lehet gon
dolni, hogy itt is elhunyt házaspárt ábrázoltak mitoló
giai mezben. Ez a dombormű azonban már nem köthető 
a helyi lakossághoz, noha az elv ugyanaz: két alak áll 
homloknézetben, csaknem akciómentesen, egymással 
laza kapcsolatban. A dombormű azért is jelentős, mert 
az eredeti színezés jó állapotban maradt meg. Finom fehér 
stukkó alapon a háttér vörös, Alcestis ruhája sárga, 
köpenye, világoskék. Hercules teste barnás volt, de ez 
a szín csak nyomokban maradt meg.

Alcestis mondáját Euripidés dolgozta fel drámának. 
A történet ábrázolása a II. században igen elterjedt 
szepulchrális emlékeken. Rómában Metilia Acte szarko
fágján a mitológiai környezetben maguk a családtagok 
jelennek meg portrészerűen ábrázolva.10 Az alvilágból 
való visszavezetés mozzanata a szarkofágokon általá
ban alárendelt helyre, így pl. a keskeny oldalra kerül. 
Az egyik nagy római sírkamra falfestményén azt a pilla
natot ábrázolták, amikor Hercules Alcestisszel vissza
térőben már Admetos király előtt áll, aki meglepődve 
és örömmel fogadja őket.11 A III. század elején Nyugat- 
Pannoniában, Savariában sírkő vön ábrázolták a jele
netet. Savariában az oldalt ülő, búsuló Admetos még 
nem veszi észre a közeledőket.12 A zömök, nyomott ala
kok kezelése világosan mutatja a sever usi kor stílussa
játságait. Erre az időre vall a sietve érkező, lobogó kö
penybe öltözött Alcestis barokkos nyugtalansága is.
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A szokásos ábrázolásoktól eltérően, szinte kihívóan 
tekint ki a képből. Alcestis ugyanis többnyire köpenybe 
burkolva, lehajtott fejjel, vontatott járással halad előre, 
szinte érezhető, hogy az árnyak birodalmából érkezik, 
így látható egy antiumi falfestményen Drezdában.13 
Ehhez a beállításhoz tükörképben igen közel áll egy töre
dékes intercisai dombormű gyenge kivitelű, még
is jellegzetes Alcestis.14 Ez a jelenet tér vissza egy 
erőteljesen modelállt, jó arányokat mutató dombor
művön Iszkaszentgyörgyön (179. kép),15 továbbá a 
győri múzeum Hédervárról való nagy tábláján is (180. 
kép).16 I tt Alcestis szinte árnyszerűen mozdulatlan alak
ja mögött az ívhajlás nyilván az alvilág kapuját jelzi. 
Hercules viszont, hátranyúló bal kezével Alcestis jobb
ját fogva, könnyed, hajlékony tartással siet előre. A 
gyors mozgást érezteti a kilibbenő oroszlánbőr is.

Az Alcestis-jelenet a halálból való visszatérést, a 
viszontlátás boldogságát szimbolizálja; a Herculest és 
Hesionét ábrázoló nagyméretű III. századi intercisai 
dombormű viszont a halálból való megszabadítás jel
képének fogható fel (181. kép).17

Az intercisai domborművön Hesione kissé balra áll, 
kitárt karral sziklához láncolva, ruhátlanul; vállra ve
te tt köpenye csak alsó testét fedi. Mellette lent szélről 
a kis méretű sárkány ágaskodik, amelyre a széles terpesz
állásban, feje fölé emelt bunkóval támadó Hercules 
éppen lesújtani készül. Háromnegyedes beállításában 
némi mélységre törekvés észlelhető. Jellemző az éles, 
kemény formakezelés, a szikár test darabos felépítése. 
Hesione lágyabb körvonalai mögött a csipkézett lemez 
módjára faragott szikla ornamentális hatást kelt. Erő
sen stihzált a szörny oldalnézetben faragott kis figurája.

Az ábrázolás sem volt gyakori.Egy eltűnt római szarko
fágtöredéken kívül Galliában, Brian<jonban ismeretes 
egy félköríves lezárású dombormű.18 I t t  a figurák har
monikusakban illeszkednek a térbe, de a kivitel nem 
sokkal jobb, mint Pannóniában. Közeli rokonságban áll 
vele az az elterjedt képtípus, amelyen a Medusa elpusztí
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tása után visszatérő Perseus Andromedát ugyancsak 
egy tengeri szörnytől szabadítja meg.

Intercisában az egyik legkedvesebb, legsikerültebb 
dombormű az, amely Orpheust vadállatok között áb
rázolja, amint azokat lantjátékával bűvöli el (182. kép).19 
A csaknem gyermekifjú Orpheus baloldalt, sziklán ül, 
könnyed, természetes tartással, alakja a dombormű 
egész magasságát betölti. Hosszúujjas tunicája fölött 
vállán gombbal összefogott, puhán redőzött köpenyt 
hord. Fürtös haján frígiai sapka, tekintete a távolba 
réved. Hangszerét ölében tartja, pledrum&val a húrokat 
pengeti. Vele szemben az állatok: egymás fölött, apró 
méretben, térbeli összefüggésükből kiszakítva helyez
kednek el. Legalul bika, fölötte ló, oldalt benyúló vad
kanfej, majd sziklán álló, sörényes oroszlán, ugró medve, 
fent repdeső madarak, egyik éppen a lyrára telepedett. 
Orpheus sziklája alatt nyúl, szarvas, benyúló párduc- 
fejek, kis majom töltik ki a teret. Meseszerűen naiv báj 
ömlik el az egész, szépen formált jeleneten.

A motívum gyakori, népszerűsége összefügg az orphi- 
kus tanok elterjedésével. A síremlékek közül talán elég 
egy hatalmas méretű sírkőre emlékeztetni Poeto vió- 
ból (Ptuj), amelyen az állatok a középen ülő Orpheust 
veszik közre.20

Hasonló alakú és keretezésű egy másik domborműves 
tábla Intercisában.21 Az ábrázolás módja azonban itt 
megváltozik. Az eddigiekben a képtér teljes magasságát 
az emberi alak foglalta el, a mitológiai környezetben ez 
játszotta a főszerepet. Az itt ábrázolt Bellerophon és 
Chimaera-jelenetben a cselekmény kerül előtérbe, em
ber és környezet egyenértékű lesz. Bellerophon szárnyas 
lován, a Pegasuson fent a magasban repül, s lándzsájá
val készül lesújtani a Chimaerára, az oroszlánfejű, kí- 
gyófarkú szörnyre. Míg a repülő lovas figura merev és 
szinte akcióképtelen, mintha bádogból lenne kivágva 
és az alapra ragasztva, addig a földön védekező, harcra 
kész szörny rajza kitűnő: föltekintve, hirtelen meg
torpan és lekushad, farka a magasba lendül. A motívum
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messze követhető. Már egy i. e. V. század végén készült 
thébai festett sírsztélén feltűnik a harcos pajzsának belső 
oldalán.22 Szinte egyetlen eltérés, hogy a Chimaera ott 
ellentétes irányba mozog.

Hogy milyen különböző képességű mesterek dolgoz
tak a kőfaragóműhelyekben, azt jól szemlélteti, hogy 
csaknem minden dombormű más-más stílussajátosságo
kat mutat. A méretek, a keretezés és a kő profilálás- 
módja alapján egységes műhelyre lehet következtetni, 
de a kidolgozás szinte minden darabnál más és más. 
Tekintetbe kell venni természetesen az időbeli különb
ségeket is. A domborműnek legnagyobb része a II. szá
zad második felében készült, de például Hercules és 
Hesione reliefje világosan III. századi keletkezésre mutat.

Arra, hogy miként dolgoz fel azonos mintaképet két 
eltérő képességű kőfaragó, megint csak Intercisa szolgál
ta t jellemző példát. A tárgy, Aeneas menekülése Tró
jából, a trójai mondakörhöz és a római őstörténeti hagyo
mányhoz egyaránt kapcsolódik. A páncélba öltözött 
hős bal vállán viszi atyját, a köpenybe burkolt Anchi- 
sest, aki ölében tartja a házi isteneket rejtő ládikát, 
jobb kezével pedig kisfiát, Ascaniust kézen fogva vezeti 
maga után. Az épebb domborművön a szembefordulva 
álló Aeneas alakján alig észlelhető mozgás (183. kép).23 
Bal lábával ugyan kilép, de járása inkább botladozásnak 
tűnik. A formakezelés élettelen, száraz és aprólékos, a 
kissé oldalt hajló fej tartása bágyadt. Legsikerültebb 
még Ascanius parányi figurája. A másik dombormű
ből (184. kép)24 csak a középső rész maradt meg, Aeneas 
és a vállán ülő Anchises alakjával. Az előbbi passzív 
állóképet itt a menekülés vágyától hajtott mozgalmas
ság váltja fel. Aeneas, erőteljesen kilépve, felsőtestével 
félig a mozgás irányába fordulva, siet előre. Fejét ener
gikusan hátraveti, mintegy az üldözőket fürkészve. 
A magas domborműben kidolgozott formák nagyvona
lúak, a redőzés természetes, a páncél leffentvűinek roj- 
tozata részletező gondossággal készült. A nyomok szerint 
Ascanius alakja is reálisabb méretű volt.
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Ez a képtípus már Augustus korában kialakult. 
Hasonló módon ábrázolták a jelenetet a karthagói Gens 
Augusta-oltár egyik oldallapján,^majdkésőbb, Antoninus 
Pius korában, Róma alapításának 900 éves jubileuma 
alkalmából, az érmek hátlapján.26 Ezek az ábrázolások 
a nagy nemzeti múlt hagyományait voltak hivatottak 
életre kelteni, s egyúttal a Iuliusok családjának mitikus 
eredetét hangsúlyozták. Hogy azonban a jelenet a halotti 
kultusz keretében is hitelesen helyet kapott, azt egy 
római síroltár különben szerény kivitelű domborműve 
bizonyítja a torinói múzeumban.27 Könnyen érthető 
szimbolikus vonatkozása — menekülés a halálból — 
tette kedveltté a motívumot. Így pl. Germaniában, 
Kölnben a téma több szoborábrázolása ismere
tes.28

Pannóniában Tácon került elő egy kis dombormű- 
szerűen készült szobrocska (185. kép),29 valószínűleg 
síremlék, esetleg sírkerület koronázó dísze volt. Fel
építésben és formakezelésben helyi mester primitíven 
ható, de egyéni átfogalmazásának látszik. Aeneas 
nyugodtan áll, vállán Anchises bábuszerűen merev 
alakja. A kis Ascanius csuklyás útiruhában áll atyjához 
simulva. A sematikus redőkezelés emlékeztet valameny- 
nyire a helyi keltaság művészi gyakorlatára. Ez jó példa 
többek között arra is, mint válnak az idekerült kép
típusok a helyi lakosság sajátos kincsévé.

Azok a domborművek, amelyekről eddig szó volt, 
általában állított téglalap alakúak, mások négyzetes 
formátumban készültek. Elsősorban ott, ahol az el
hunytak szembeszökő módon azonosultak mitológiai 
személyekkel, feltehető, hogy a dombormű a síremlék 
felső részén központi helyet kapott. Ezzel szemben pl. 
az egyik jelentős méretű, fektetett téglalap alakú inter- 
cisai dombormű, amely Hector meghurcolását ábrázol
ja (186. kép),30 nagy négyszögletes talapzat homlok
zatába lehetett beillesztve, az Europa elrablását31 
vagy a levélíró Pyladest és Orestest ábrázoló sempeteri 
reliefhez hasonlóan.32
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Az intercisai dombormű vön a trójai háborúnak azt 
a jelenetét ábrázolták, amelyben Achilles, Hector le
győzése után, harci kocsi vágtatva, magával vonszolja 
ellenfelének a kocsi végéhez kötözött holttestét. A pán
célba öltözött Achilles oldalt áll két lobogó sörényű, 
vágtató ló vonta kocsiján, szemben a nézővel. Pajzsot 
tartó bal karja hátranyúhk, sisakos feje visszafordul, 
magasra emelt jobbjával pedig követ készül hajítani 
az itt nem látható üldözőkre. Az ábrázolás szinte szét
feszíti a kereteket. Achilles sisakja a forgóval és követ 
emelő keze belenyúlik a felső perembe. A lábainál fogva 
a kocsi végéhez kötözött, hátán fekvő Hector feje és 
hátravetett karjai az oldalsó szegélyre kerültek.

Hivatkoztak arra, hogy éppen ez a nagyobb össze
függésből kiszakított jelenet mutatja, milyen mérték
ben igyekezett a pannoniai kőfaragó a mintaképet le
hetőleg lerövidítve, egyszerűsítve visszaadni. Hector 
meghurcolását valóban többnyire a trójai vár falai előtt, 
kétségbeesett hozzátartozók jelenlétében ábrázolták, 
így többek között egy, csak rajzban fennmaradt római 
szarkofágon, a capitoliumi kút-domborműveken33 vagy 
az ún. Tensa Capitolina bronzlemezein.34 Van azonban 
egy római mozaik a korai antoninusi korból a Vatikán
ban,35 ahol az embléma az intercisai domborműhöz 
hasonlóan, minden kísérő Staffage nélkül ábrázolja a 
kocsiján Hector holttestét vonszoló Achillest. Az inter
cisai Hector meghurcolása-dombormű mestere sokkal 
magasabb tudásról tesz tanúságot, semhogy a kiemelt 
főjelenet kísérő figuráit hozzá nem értésből hagyta vol
na le.

Csepelen, tehát Aquincum körzetében találtak viszont 
egy hosszú, meglehetősen kopott, nehézkesen faragott 
domborművet (187. kép),36 amelyen a tárgy, Hector 
meghurcolása, ugyanaz, mint Intercisában. I tt azonban 
a háttérben látszanak Trója falai. Jobbról Achilles foga
ta áll, indulásra készen, de a csótáros lovak még csak 
mellső lábukkal kapálnak. Hector ruhátlan teste el
nyúlva fekszik a földön. Achilles, a kocsin állva, felemelt
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kézzel fordul vissza a falak felé, ahol két hosszúruhás 
nőalak tűnik fel. Az egyik, talán Andromache, Hector 
felesége — megadóan, nyugodtan áll szemben, arcához 
emelt kezekkel, a másik karjait szétvetve, heves moz
dulattal, lobogó ruhában rohan a kocsi felé. Achilles 
gesztusa talán a közeledést tiltja el, — de volt olyan 
vélemény is, hogy szánakozva int a gyászba borult 
asszonyoknak.37

A trójai mondakör egyik következő jelenetét, Hector 
holttestének kiváltását ábrázolja egy meglehetősen el
nagyoltan faragott nagy dombormű, amelyet Aquin
cumban, egy későrómai sír oldalából emeltek ki (188. 
kép).38 Achilles jobboldalt ül, köpenyben, mögötte Pat- 
roclos sisakos mellképe. Széke alatt, erős rövidülésben 
fekszik Hector hátracsukló holtteste. Achilles jobb kezét 
az előtte térdelő, hosszúruhás Priamos felé nyújtja, aki 
fia holttestének kiadatásáért könyörögve, gyöngysort 
nyújt át Achillesnek. Priamos nyugodt tartásával nincs 
összhangban, hogy köpenye hátul nagy ívben kilebben, 
mintha most érkezett és borult volna térdre. Pején a 
frígiai sapka a kisázsiai eredetet jelzi. Mögötte talán 
egyik kísérője, köpenybe burkolt nőalak, látszik, a má
sikat a kő sérülése folytán csak sejteni lehet. Gyakran 
ábrázolt téma, különböző, részben eltérő változatokkal,39 
egy ostiai szarkofágfedéltől kezdve egy római stukkó
domborműig vagy egy apulumi (gyulafehérvári) moza
iktól a Thensa Capitolina bronzlemezéig. Képtípusban 
ez utóbbi kettő áll legközelebb az aquincumi dombor- 
műhöz.

Más stílusban készült egy hozzávetőlegesen hasonló 
méretű dombormű Óbudáról (MNM), amely a Mino
taurus legyőzését ábrázolja (189. kép).40 A támadó 
Theseus felemelt jobb kézzéj éppen lesújtani készül a már 
térdre roskadt Minotaurusra, akit nyakánál fogva raga
dott meg. Oldalt, feltámasztott lábbal egy ifjú áll, mintegy 
gondolataiba elmerülve. Másutt ez az alak nem szerepel, 
beállítása ebbe a kapcsolatba önkényesnek látszik, in
kább térkitöltő szerepe van. A ruhátlanul ábrázolt ala
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kokat lágy, bágyadt formaadás jellemzi. A két főalak 
csaknem teljesen szembefordulva, a képsíkban laza cso- 
portozatban jelenik meg. A motívum többek között elő
fordul egy New Yorkban őrzött girlandos szarkofág 
egyik hajlatában41 vagy a szép salzburgi mozaik egyik 
emblémáján.42 Ezeket azonban erősebb térbeliség és 
bonyolult mozgás jellemzi. Az óbudai domborműhöz 
talán a C. Severinus Vitalis kölni szarkofágjának egyik 
jelenete áll legközelebb.43 Theseus itt szétvetett lábbal, 
csaknem egyenesen áll, míg Óbudán előredőlve, valami
vel mégis jobban érezteti a támadás lendületét.

A római ősmonda egyik híres részletét örökíti meg egy 
szép hossznégyszögű dombormű Óbudáról a Nemzeti 
Múzeumban (190. kép).44 A sisakos, ruhátlan Mars isten, 
nagy ovális pajzsát előrenyújtva, vállán lobogó köpeny
nyel, hátranyúló jobbjában karddal, repülve közeledik 
a jobb szélen alvó Rhea Silvia felé. Jól sikerült a figura 
erőteljes megoldása, amint átlósan repülve egyik lába 
könnyedén földet ér, és így mintegy támaszt és bizton
ságot kap. A képtípus Antoninus Pius egyik éremképén 
is szerepel, tehát a II. század közepén már biztosan ki
alakult. Különböző változatain Mars többnyire lebegő 
léptekkel közeledik Rhea Silviához, mint az igeli sír
emléken is Germániában.45 Másutt egyenes tartással, a 
magasból ereszkedik alá. Az óbudai dombormű Mars
alakjához a legközelebb egy bonni bronzedény hasonló 
tárgyú képe áll.46

A kőlapot régebben szarkofág homlokoldalának gon
dolták. Hátul ugyanis, sok más darabhoz hasonlóan, 
kétoldalt a felületet simán ledolgozták, beljebb azonban 
nyersen hagyták. így a követ jól be lehetett erősíteni 
a síremlék falába a megfelelő helyen. A szarkofágok belső 
oldalát viszont másként dolgozták le, nem beszélve arról, 
hogy ilyen típusú szarkofág nálunk nem volt ismeretes. 
A hagyomány szerint két dombormű tartozott hozzá, 
mint a szarkofág keskeny oldalai. Tárgyuk: Theseus és 
Ariadne (191. kép),47 illetve Menelaos és Helena (192. 
kép).48 A két dombormű mérete, keretezése alapján egy
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kor valószínűleg ugyanazon emlékhez tartozott, de nem 
szarkofághoz. Még az is kérdéses, hogy a Mars Rhea 
Silvia relieffel volt-e kapcsolatuk. Eltér a mondakör is, 
amelyből tárgyukat vették.

Az egyik darabon Theseus és Ariadne egymás mellett 
állnak a labyrinthus házszerűen kialakított bejárata 
előtt. Theseusnál lagobolon van, Ariadne jobb kezében 
magasra emelve tartja a gombolyagot, amelynek segít
ségével Theseus eligazodik a labyrinthus belsejében. 
Látszik a gombolyagból kihúzott fonal, amelynek végét 
valószínűleg Theseus fogja meg, de az ábrázolás itt nem 
világos. A téma pompeii falfestményeken, továbbá az 
említett salzburgi mozaikon és New York-i girlandos 
szarkofágon található meg.49 Szimbolikus értelme a ha
lál veszedelméből való menekülésnek fogható fel. Végső 
fokon így magyarázható a másik dombormű is. A trójai 
háború befejezése után Menelaos halálra keresi Helénát. 
A domborművön a félig ruhátlanul ábrázolt Helena 
szembefordul vele, háta mögött pedig egy kis, oltáron 
álló Eros tuszkolja a bosszúra szomjazó férj felé. Mene
laos egy pillanatra megtorpan, keze a kardmarkolaton, 
de kardját talán nem is kirántani készül, hanem in
kább a hüvelybe visszadugni. Régtől fogva sokat ábrá
zolt téma.50 Talán legkedvesebb megjelenítése egy i. e. 
V. századi vörösalakos vázakép.51 Menelaos kivont kard
dal üldözi Helénát, aki Athéna szobrához menekül előle. 
Közöttük hirtelen Aphrodité jelenik meg, egy, a levegő
ben repülő kis Erósszal. A látványra Menelaos vissza
hőkölve ejti el a kardját. A szerelemmel és a szépséggel 
szemben tehetetlen. Ezt a gondolatot, bár nehézkesen 
és kissé tökéletlenül az óbudai dombormű is kifejezi és 
érvényre juttatja.

Medea tragikus történetének egyik mozzanatát, az 
anya vívódását a gyermekek legyilkolása előtt, Aquin
cumban szobor alakjában ábrázolták (193. kép).52 Minta
képe végső fokon, többszörös áttétellel Timomachos 
görög festő híres képe volt.53 Erre vezetik vissza a híres 
herculaneumi Medea-falfestményt is.54 Aquincumban
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Medea kezeit összekulcsolva áll, kardja a vállához tá 
masztva, lábainál a két kis gyermek még gondtalanul 
játszik. Sírszobor volt, hiányzó, külön készült fejét 
csappal illesztették a törzshöz. Típusban legközelebb 
áll hozzá egy kis Medea-szobor Poetovióból (Ptuj).35 
Egy arles-i szobron már a cselekvés következő fázisa 
látszik: Medea a kardot készül kivonni, a két gyer
mek könyörögve emeli fel a kezét.56 Kérőn emeli fel a 
kezét az egyik gyermek egy Adonyból származó kis 
szobrocskán a Nemzeti Múzeumban (194. kép),57 itt 
azonban Medea a kardot még nyugodtan tartja. Egy 
erősen rongált intercisai domborművön a szinte bá- 
buszerűen merev Medea maga előtt tartja a kivont 
kardot (195. kép).58

Szarkofágokon és más emlékeken is legtöbbször a 
gyilkosság gondolatával vívódó anyát ábrázolják. A 
székesfehérvári bazilika ásatásánál azonban előkerült 
egy nagyobb összefüggésbe tartozó dombormű, amely 
magát a gyilkosságot, ezt a rendkívül ritka motívumot 
ábrázolja.59 Az anya, hosszú, redős ruhájában, jobb kezé
ben a felemelt kardot, baljában a kardhüvelyt tartva, 
kissé előrehajolva, lábával rátapos a felhúzott lábakkal, 
tehetetlenül a hátán fekvő gyermek nyakára, míg a 
másik fiúcska a túloldalon felemelt karokkal esdekel 
irgalomért. Szokatlan brutalitás, amely, másként meg
fogalmazva, csak egy nolai amphora képén60 és a British 
Museum egy gemmáján,61 valamint talán a római Basi
lica Sotterranea egyik stukkóján fordul elő.62 A székes- 
fehérvári domborműre jellemzőek a világos képszerkesz
tés és térelosztás, a helyes arányok, a szinte festői forma
kezelés, a gyermeki test puhaságának éreztetése. Az 
egész ábrázolást drámai erő hatja át. Mögötte igen jó 
mintaképnek kellett állania. A II. század végén vagy 
a III. század elején készült; erre az időre mutat a kép
mező alatt húzódó és oldalt felfutó inda kezelése is.

Brigetióban egy domborművön a görög mitológia 
másik tragikus nőalakjának, Phaedrának történetéből 
örökítettek meg egy mozzanatot (196. kép).63 Phaedra,
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Theseus felesége, szerelemre gyullad mostohafia, Hippo- 
lytos iránt. Az ifjú azonban, aki csak Artemisnek hódol, 
visszautasítja a szerelmet, ami aztán Phaedra és Hip- 
polytos halálához vezet. A történetet Euripidés is fel
dolgozta, s drámája megihlette a görög művészetet. 
Falfestményeken, mozaikokon, szarkofágokon legtöbb
ször azt a pillanatot ábrázolták, amikor a szenvedő 
Phaedra nevében a dajka átadja a vadászatra induló 
ifjúnak a szerelmi ajánlatot tartalmazó levelet, de a fiú 
borzadva utasítja azt vissza.61

Ezt a jelenetet ábrázolja a brigetiói dombormű is. 
Egyik darabja már közel egy évszázad óta ismeretes, 
a másik, Hippolytos alakjával, néhány éve került elő 
Szőnyben, egy későrómai sír oldalából. A kompozíció 
eltér a szokásos megfogalmazástól. Phaedra a szarkofá
gokon magába roskadva, tépelődve ül, a dajka pedig 
állva, néha meggörnyedve közelíti meg Hippolytost. 
Brigetióban a dajka középen térdre hullva nyújtja két 
kezét Hippolytos felé, aki ifjúi szépségében áll előtte. 
A levelet éppen átvette, de szétnyíló ujjai közül az már 
a földre is hullott. A másik oldalon Phaedra áll, ruhát
lanul, köpenyben, egy ismert Aphrodité-szobor alakjá
ban. Jobb karja pillérre támaszkodik, kezét valami 
riadt, tiltakozó mozdulattal emeli fel, mintegy válaszul 
Hippolytos elutasító gesztusára. Bal karját egy fáklyás 
Eros ragadja meg, mintha csak magával akarná von
szolni, mintegy a szerelmi vágy kifejezéseként. A kom
pozícióhoz legközelebb áll egy noricumi dombormű képe 
Flavia Solvából.65 A térdelő dajka motívuma Brigetión 
kívül csak itt fordul elő. Az antiochiai Daphnében van 
egy mozaik, ahol Phaedra kissé elfordulva áll, a levél is 
földön hever, a mozaik mégis egész benyomásában eltér 
a brigetiói domborműtől.66 Jó példa azonban a kép- 
típusok változatosságára.

A brigetiói domborművet tartalmi és formai szempont
ból egységes és zárt kompozíció, kiegyensúlyozott kép- 
szerkesztés jellemzi. Különösen sikerült a dajka elomló 
alakja. A kidolgozásban viszonylag helyes formaérzék és
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plaszticitásra való törekvés figyelhető meg. Vele szem
ben a Flavia Solva-i dombormű bágyadt formáival erőt
lennek tűnik. Az eredeti mintaképet a brigetiói darab 
kétségtelenül erőteljesebben adja vissza.

Egy másik, töredékes dombormű Brigetióban vaskos 
formáival késői darab lehet (197. kép).67 Az előtérben 
térdre roskadt fiatal ruhátlan fiú látszik, kicsavart, 
szinte csonttalannak ható tagokkal. Arcán valami kín
lódó kifejezés ül, nagy haja parókaszerű. Jobb karjával 
a földre támaszkodik, bal kezével a mögötte sugarasan 
elhelyezkedő négy ló közül a szélső kantárát fogja. 
A lófejeken néhány vonással riadalom, felfokozott izga
lom jut kifejezésre. A tárgy nyilvánvalóan Phaethon 
bukása. Phaethon, a napisten, Hélios fia, atyjától ki
könyörögte, hogy fogatát egyszer ő vezethesse, de a 
lovak elragadták, a forró sugarak égették a földet. Ezért 
Zeus villámával lesújtott a fiúra, aki fogatával együtt 
a mélybe zuhant. A brigetiói dombormű képe nem felel 
meg egészen a hagyományos, hellenisztikus festményre 
visszavezetett ábrázolásoknak. Azokon Phaethon a 
kocsiból fejjel lefele zuhan alá, mint pl. egy Antoninus 
kori szarkofágon Kopenhágában.68 Lehetséges, hogy 
Brigetióban a helyi mester valóban képességeihez mérten 
alakította a rendkívül elterjedt motívumot, de a le
egyszerűsítés és a nehézkes formaadás ellenére is, művé
ből megragadó erő árad.

Valószínűleg Brigetióból való az esztergomi múzeum 
Actaeon-reliefje is (198. kép).69 Actaeon, a fiatal vadász, 
fürdőzés közben megleste Dianát; a haragvó istennő 
ezért szarvassá változtatta, akit saját vadászkutyái 
téptek szét. Rendkívül elterjedt téma, amely görög 
vázaképektől kezdve, szarkofágokon át, provinciális 
domborművekig mindenütt megtalálható. Az esztergomi 
reliefen a többi, mozgalmasabb megoldástól eltérően 
az ifjú csaknem teljesen nyugodtan áll a két oldalt rá
támadó kutyák között, s még csak kísérletet sem tesz 
a védekezésre. Egy másik Actaeont ábrázoló dombormű- 
töredéken viszont a székesfehérvári múzeumban a való
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színűleg féltérdre roskadt Actaeon heves mozdulatokkal 
igyekszik távol tartani a rárohanó kutyákat (199. kép).70 
Fürtös hajában az átváltozás jelzésére két erős kis szarv 
nőtt ki. Brigetióban a fej hiányzik.

Pannóniában a témakörön belül nemcsak Actaeon 
bűnhődését ábrázolták. Néhány évvel ezelőtt Inter- 
cisában egy későrómai sír oldalából kiemeltek egy jelen
tős méretű domborművet, amely Diana fürdőzését ábrá
zolja (200. kép).71 Az istennő féltérdre ereszkedve, a feje 
fölé emelt kagylóból önti magára a forrás vizét. Mögötte 
két kisgyermek, nyilván szárny nélküli Amor, szépen 
redőzött leplet feszít ki. Oldalt az istennő íja és tegeze 
van felakasztva, a jobb felső sarokban pedig a sziklák 
mögül leselkedő Actaeon sérült mellképe vehető ki. 
Profilja és inkább pásztorokra jellemző peduma, tisztán 
látszik. Ez a képtípus sokkal ritkább, mint az Actaeon 
bűnhődése. Kialakulására hatással lehetett a fürdőző 
Aphrodité ábrázolása is. A szobrot a hellenisztikus kor
ban Doidalsas bithyniai szobrász alkotta meg.72 Később 
klasszicizáló stílusban átfogalmazták, majd a fürdésnél 
segédkező Ámorokkal körülvéve dombormű vekre, köz
tük síroltárokra is átkerült. Artemis Diana fürdőzésé
nél eredetileg nymphák segédkeztek. így látható ez egy 
oltáron a stuttgarti múzeumban, amelyen a féltérdre 
ereszkedő istennő motívumát Aphrodité alakjától köl
csönözték.73 Más képeken, így pl. egy algíri mozaikon,74 
mindenekelőtt pedig a Louvre Actaeon-szarkofágján,75 
Dianának is Ámorok segédkeznek a fürdésnél. A szarko
fág domborművén jól látható a fent oldalt leselkedő 
Actaeon, pedummal. Hogy a képtípus beletartozott a 
szepulchráhs művészet körébe, éppen a Louvre szarko
fágja bizonyítja. Az intercisai dombormű így jól be
illeszthető a síremlékszobrászat emlékei közé. A közép
pontban a térdelő Diana alakja uralkodik. Arca mintha 
portrészerű lenne; így arra lehet gondolni, hogy a Dianá
val azonosult halott ábrázolását kell benne látni. Az 
elkorcsosult bal láb hibás rajzáról szívesen megfeled
kezik a szemlélő. Meglepően jól sikerült a szárnyak
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nélkül is Amor benyomását keltő két fürtös hajú gyer
mek figurája, akik Diana mögött a leplet tartják. Más 
képeken az Ámorok vizet öntenek az istennő vállára, 
itt ő maga emeli fejéhez a víztartó kagylót. Pontos pár
huzam és előkép nem mutatható ki, de a pannoniai 
viszonylatban kiemelkedő alkotás jól egészíti ki a Diana 
fürdőzését ábrázoló emlékek sorát.

Síremlék homlokzatáról való egy domborműves fríz 
töredéke Tácról.76 Ezt világosan mutatja a fülkenyílás 
felső ívének töredéke. Hasonló megoldású, ornamentális 
díszítésű töredékes lapok Intercisából is ismeretesek. 
Balra a dombormű külön lapon folytatódott, az össze
illesztéshez fent meg is van a csaplyuk. A dombormű 
Achillest ábrázolja Skyros szigetén. Ide hozta fiát 
Thetis, hogy Lycomedes király lányai közt, lányruhában 
elrejtőzve, meneküljön meg korai végzetétől. A trójai 
háború kitörésekor azonban Odysseus kereskedőnek 
álcázva mégis rátalál. Achilles felkapja a női csecse
becsék közé rakott fegyvereket, s ezzel elárulja magát. 
A táci domborművön a hosszú női ruhába öltözött 
Achilles pajzzsal és dárdával jobbra menekülne, de 
Odysseus, rövid ruhában, fején kis csúcsos sapkával 
eléri és megragadja a visszatekintő Achilles karját. 
Balról térdelő és álló nőalakok figyelik az eseményt. 
A jelenet a nagyszabású, mozgalmas pompeii falfest
ménytől kezdve, különböző fogalmazásban, számos 
szarkofágon és más emlékeken is előfordul. Képszerkesz
tésben legközelebb áll a táci domborműhöz egy sírkő- 
töredék domborműve Virunum környékéről, Noricum- 
ban, de korábbi annál és sokkal jobb a kidolgozása.77 
A táci relief nehézkes, esetlen, alig tagolt formákat 
mutat, valószínűleg kevéssé iskolázott kőfaragó munkája 
már a III. századból.

A túlvilági örömöket ígérő dionysikus témakör, amely
nek egyes motívumai sarokköveken és aediculafalakon is 
jelen vannak, a mitológiai tárgyú szepulchrális dombor
művek sorából sem maradhatott ki. Intercisában egy 
hosszú, fríz alakú kőhasáb domborműve annak a jelenet-
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nek a töredékét őrzi, amelyben a Theseustól elhagyott 
Ariadnét Naxos szigetén a kíséretével érkező Dionysos 
megtalálja és kedvesévé teszi (201. kép).78 Ariadne, 
sziklára borított köpenyén, lecsukló fejjel alszik, bal 
karja ernyedten csüng le. A mögötte ívelődő köpeny
szárny végét egy háta mögül settenkedve közeledő kis 
szatírfiú igyekszik elhúzni. Valamivel teljesebb egy 
ugyancsak fríz alakú magas dombormű Kisigmándról, 
Brigetio körzetéből.79 I tt Ariadne köpenyét egy mögötte 
álló, szárnyas Amor emeli fel, balról pedig Dionysos 
közeledik, szélben fújt köpennyel a vállán. Az intercisai 
dombormű laposabb, szinte rajzos felületkezelésével 
szemben a kisigmándi kövön a formák vaskosabbak, 
darabosabbak.

A falfestmények és szarkofágok ilyen tárgyú képein 
Dionysos nagy kísérettel érkezik. A pannoniai dombor
műveken csak a főalakok maradtak meg, a teljes képen 
is aligha képzelhető egy-egy kísérőnél több. Néhány 
dombormű vön a bacchikus thiasoshól vett jeleneteket 
ábrázoltak. Az egyik intercisai töredéken kiöblösödő, 
lábai közt áthúzott nagy köpenybe öltözött maenas 
lépeget jobbra, félig visszafordulva, mintha csalogatná 
a nyomában futó kis szatírfiút, aki egyik kezével a 
köpeny szárnyát kapja el.80 A háttérben fiatal szatír áll, 
pedummsd, mintha csak az évődőket figyelné. Ritka eset, 
mint itt, hogy a mélyebb rétegben elhelyezett figurával 
térhatásra törekedjék a kőfaragó, aki jó minta után, 
tárgyát átértve dolgozott.

Egy másik domborművön baloldalt, hátulnézetben 
ábrázolt, telt idomú, öblösen ívelődő köpenybe öltözött 
maenas előredőlve, felemelt jobbjában thyrsos-botot 
tartva fenyegeti a vele szemben szétvetett lábakkal 
hátulnézetben álló, tolakodó szatírt.81 Jobbról drapéria 
módjára lobogó hosszú ruhában nagy, kettős sípot fújó 
maenas közeledik. Ez az oldalnézetben néhány vonással 
szinte odavetett figura a legsikerültebb. A másik kettő
nél a bonyolult mozgásmotívum visszaadása meghaladta 
a kőfaragó képességeit. A szatírnál az esetlen lábtartás
150



és a hát természetellenes csavarodása mutatja, mint 
ferdült el az eredeti forma. A maenas nem áll a lábán, 
karjai, mint a többi alaknál is, satnyák és aránytalanok, 
fenyegető mozdulata bizonytalan és hatástalan.

Ugyanez a maenas-típus jelenik meg - mint nemrég 
megállapították - egy Fenékpusztáról való dombormű 
bal oldali töredékén a keszthelyi múzeumban (202. 
kép).82 Valószínűleg hasonló volt a szituáció is, hosszú 
thyrsos-botjával ez a maenas is a szatír tolakodását akar
ta visszaverni. A maenas könnyedén áll, szépen hajló, 
telt idomaival jó ellentétet alkot az ívelődő nagy köpeny 
rétegesen lerakott redőzete. A fenékpusztai dombormű 
korábbinak látszik, mint az intercisai. Ekkor a formák 
plasztikus kialakítása, a puha testfelület éreztetése még 
hatalmában állt a kőfaragónak. Az intercisai darab 
viszont a hanyatlás idejének egyik utolsó szakaszában 
készült. Műhelyösszefüggésről természetesen nem lehet 
szó, csak azonos mintakép felhasználásáról különböző 
helyen és időben.

Ugyanazon mintakép különböző felfogású felhaszná
lásáról és alakításáról tanúskodik két másik dombormű 
is. Ezeken az ábrázolás tárgya nem jelenet, hanem egye
dülálló, táncoló maenas. Az egyik még a múlt század 
közepén Tétényben (203. kép),83 későrómai sírból került 
elő, a másikat Óbudán, a kiscelli ásatásoknál talál
ták (204. kép).84 A téma mindkettőnél azonos: balra 
táncoló maenas, a tánc hevében lobogó nagy köpenyben, 
mely az alsótestre csapódva, a csaknem hátsó nézetbe 
csavarodó felsőtestet csupaszon hagyja. Míg azonban 
a tétényi domborművön a kőfaragó szinte klasszicizálóan 
hűvös és száraz formaadással dolgozott, az aquincumi 
reliefet barokkos lendület, heves és nyugtalan mozgás 
hatja át. A tétényi maenas előre nyúló baljában krota- 
lont, jobbjában a háta mögött ferdén álló thyrsost tartva, 
inkább lépeget, mint táncol. Tartása az ívelten csapódó 
köpeny ellenére is valójában nyugodt, és statikusan hat. 
Az aquincumi maenas tánca ezzel szemben szinte ugrás
szerű. Két karját átlósan tárja szét, fejét éles hajlással
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veti vissza. A keresetten elrendezett, keményen redőzött 
köpeny végét jobb kezében tartja. Bal kezében nagy, 
vastag, fáklyaszerű thyrsos-botot tart. Bonyolult moz
gása azt a benyomást kelti, hogy előre táncolva, maga 
körül forog. Az ilyen átlós mozgással táncoló maenasok 
gyakoriak a dionysikus thiasoshan, amit jól mutat a 
római Therma-Múzeum szarkofágjának egyik alakja is.85 
Megjegyezhető még, hogy a fej hosszúkás formájával 
s a hátul befont és a fejtetőre rakott hajjal erősen portré
szerű. Talán nem merész a föltételezés, hogy a dombor
művön az elhunyt nőt ábrázolták maenas alakjában.
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FÜGGELÉK
(Fogalmazványtöredékek)





A  K Ö V E K  E L H U R C O L Á S Á N A K  K É R D É S E

H a  ennek  a  kérdésnek  a  m ego ldásánál tú lzó  á llá sp o n tra  he lyez
kedünk , ren d k ív ü l le szű k ítjü k  a  ta r to m á n y  k u ltu rá lis  képét. 
H a  m in d en  jo b b an  fa ra g o tt k ö v e t — főleg, am ely  későróm ai 
k ö rnyeze tben  k e rü lt elő — e lh u rco ltn ak  te k in tü n k , alig  n éh án y  
k ö zp o n tta l rendelkezünk  m ajd , aho l o ly an  em berek  lak tak , 
a k ik e t tö b b é  v ag y  kevésbé é r in te t t  a  róm ai civilizáció. K é tség 
te len ü l v a n n a k  o ly an  esetek , ah o l okleveles a d a to k  b izo n y ítják  
köveknek  táv o lab b i kö rnyék re  való  szá llítá sá t (Székesfehérvár), 
v ag y  aho l a  fö ldesú r a  b ir to k á n  ta lá l t  kőem lékeket á tv i te t te  
tá v o l fekvő k a s té ly á b a  (D unapen te le  — Szalk, K esz the ly ), de 
a z t  á lta lá b a n  szám ításb a  kell venn i, ho g y  m ég  a  táb o rép ítk ezé s
n é l is elsősorban  a  közelebbi k ö rn y ék  k ő an y a g á t h a sz n á ltá k  fel, 
m ég  in k áb b  a  későróm ai síroknál, aho l a  szá llítás költséges vo lta  
az  egyik fő a k a d á ly a  le h e te tt  a  kövek  felhasználásának .

A SÍRKERÜLETEK ALAPOZÁSA

A hol csak a la p fa la k a t ta lá ln a k , o t t  nem  fö lté tlen ü l leh e t e ldön
ten i, v a jo n  s írk e rtrő l v ag y  ép ítm ény rő l van-e  szó. A  legegysze
rű b b  kerítéses s írk e rte t is a lapozni kell, kü lönben  sü llyed . A hol 
az a lapozás egyszerű  négyszög v ag y  tég la lap  a lak , o t t  n y ilv án  
kerítéses, ese tleg  sarokköves s írk e rtrő l v a n  szó. Az aed icu la  a 
m ére tek  a la p já n  m u ta tk o z ik  m eg. T erm észetesen  egyszerű  
alapozás is m u ta th a t  o lyan  n agyobb  s írkerü le tre , m in t a  to k i és 
m ás s írépü le tfa lak .

A s írép ítm ények  elrendezésére az  aqu ile ia i és felső-olasz
országi p é ld ák  irá n y ta d ó a k . H o g y  m ilyenek  a  k e le t felől jövő 
ösztönzések, a r ra  nehéz felelni. A m it eddig  közö ltek  s írép ü le tek 
ről, a z t  P a n n ó n iá b a n  nehezen  leh e t elképzelni. G ondosabban  
kell a  környező p ro v in c iák  idevágó  m a ra d v á n y a it fe lhasználn i.
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KŐFARAGÓMŰHELYEK

E d d ig  n ag y o n  n eh ez íte tte  a  k u ta tá s t  és az  á tte k in té s t , hogy  h a  
k é t-h á ro m  kövön  valam i hasonlóság  v o lt észlelhető, a k k o r m á r  
egy  m ű h e ly t fe lté te lez tek . I ly  m ódon  a  végén  an n y i m ű h e ly ü n k  
lenne, a m e n n y it egy-egy ilyen h a tá rszé li város nem  b ír t  vo lna  el. 
M űhely  le h e te tt  egy  v ag y  k e ttő  a  h iv a ta lo s  fe lad a to k  e llá tá sá ra , 
a  k a to n av á ro s  n éh án y  m űhelye  és a  po lgárvárosé . M eg kell 
nézn i, hogy  m i a  va lószínűbb: k is m este rek  dolgoztak-e, v ag y  
n ag y o b b  válla lkozók  d o lg o z ta ttak  tö b b  em b ert. E z  az u tó b b i 
lá tsz ik  valósz ínűbbnek . V idéki cen tru m o k  is vo ltak . T ek in te tb e  
kell venni, hogy  n o h a  a  kész m ű v ek  szá llítása  n em  m egold
h a ta t la n , a  nyers kő töm bök  és a  faragó  m es te r kön n y eb b en  e lju t 
egy-egy v idék i hely re , m in t a  k ö nnyen  sérülő  szobrászi m u n k a . 
H a  a  m este rn ek  m ó d ja  v an  a  m egtelepedésre , he ly i m űhelynek  
szám ít, h a  csak a lkalom szerűen  m egy le, az  anyam űhe lyhez  
szám ítan d ó  a  m u n k á ja . E z  az elképzelés n ag y o b b rész t fikció, 
g y a k o rla tb a n  a ligha  m u ta th a tó  ki, de az esetek  v á lto za to sság á ra  
ráv ilág ít.

*

Az egyszerű sírkőállítássa l szem ben m agasabb  igény k ife je 
zése a  nagyobb  sírem lék, s írkerü le t, s írép ü le t á llítása .

N y u g a t-P a n n o n iá b a n  a  nyom ok  egyelőre szó rványosabbak , 
m in t a  D u n a  m en tén , de am i em léket ism erünk , beleilleszkedik 
a b b a  a  képbe, am ely  a  s írkőp lasz tika  te rü le té rő l ism erős. T e h á t 
a  felső-itáliai, noi'icum i iskolák  erő te ljesebb  h a tá sa : jó  k iv ite l, 
k ép típusok , fo rm ák  k ap cso la ta  s tb . A  K e le t-P an n ó n iáb an  
szokásos aed icu lafa lak  h iányoznak . E zzel szem ben ép ítm én y ek re  
lehe t a  m arad v án y o k b ó l k ö v e tk ez te tn i. Az em lékek  in k áb b  a  
polgári lakosság igényeit tü k rö z ik . A lap ra jz ilag  nem  ism eretes 
sírkerü le t.

K e le t-P an n o n iáb an  a  ko ra i a n y a g b a n  a  sírk erü le tek  a la p 
ra jz á t ille tően  az A ran y áro k  m en ti tem e tő b en  v ag y u n k  a  leg- 
tá jé k o z o tta b b a k . Az idő rend i szé tv á lasz tás  éppen  a  fe lira tos 
a n y ag  h ián y áb a n  nehéz, és csak a  sírfe lira tok , s ír tá b lá k  á llandó  
összevetésével k ísére lhe tő  m eg.

K e le t-P an n o n iáb an  a  róm ai p o lgárok ra  valló  sírép ítm ény- 
a lk a trészek k e l szem ben elég je len tő s an y ag u n k  v an  o lyan  em lé
kekből, am e ly ek e t n y ilv án v a ló an  a  he ly i lakosság  körébe kell 
u ta ln i. E z  u tó b b ia k  — első p il la n tá s ra  — a  k o ráb b iak  közé 
soro landók , de időben  a  I I I .  század elejéig je len tk ezh e tn ek . 
K o rh a tá ro zá su k n á l figyelem be leh e t venni, hogy  egy részük  
ró m ai po lgárok  (esetleg m ég  a  ka to n aság ) részére dolgozó m űhe-
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ly ek b en  készü lt, de v an n ak  k ö z tü k  o lyanok  is, am elyek  b en n 
sz ü lö tt m ű helyek  te rm ék ein ek  lá tszan ak . A  p rim itív eb b  k iv ite l 
i t t  nem  je len t fö lté tlen ü l id ő rende t is. J ó l  dolgozó m űhelyek  
k é sz íth e ttek  he ly i lakosoknak  em lékeket, s m in teg y  ezek u tá n 
zásaképpen  v e h e tté k  á t  a  m egrendeléseket a  he ly i kőfaragók , 
esetleg  k isebb  pén zű  m egrendelő ik  szám ára . V an n ak  a z tá n  o lyan  
k isebb v idék i közpon tok , am elyek  he lyben  dolgoznak, sa já to s  
te c h n ik á t a la k íta n a k  k i (pl. Z sám bék).

A fo rm ák  kü lönbözőek  és vá lto za to sak . K ö z tü k  leg fon to 
sa b b n a k  lá tsz ik  an n ak  a n agyobb  sírép ü le t fa j tá n a k  a  m á r  tö b b  
p é ld áb an  való  je lentkezése, am ilyen  k o ráb b an  tu la jd o n k ép p en  
csak  a  to k i aed icu lafa l vo lt. E z  a  hely i lakosság  em léke. K érdés, 
hogy  el vo ltak -e  lá tv a  te tő v e l ezek az ép ítm ények . Az a  be
nyom ásunk , hogy  nem .

A  n agyobb  sarokkövekkel d ís z íte tt  s írk e rü le t kö rébe  be le 
ta r to z n a k  a  nagy , család i s ír tá b lá k  is. I t t  elsősorban  u g y an  a  
későbbiekre lehe t gondolni, de N y u g a t-P an n o n iáb an  aqu ile ia i 
pé ld ák  n y o m án  k o ráb b an  is elképzelhetők .

N ag y  L ajos hoz p é ld á k a t s írkerü le tek re  égetéses tem etk ezés
nél, m a jd  később szarkofágoknál. E zek  nem csak  soros te m e tő k 
ben , han em  család i tem ető k n é l is m egvo ltak . V an  állító lagos 
pé ld a  a r ra  is, hogy  a  szarkofág  m e lle tt a  h a lo tt szo b rá t is fel
á ll íto ttá k .

M eglehetősen kevés n y o m a  v a n  a  p illé r a lak ú  sírem léknek. 
L egkétség te lenebb  az aq u in cu m i példa . L eh e ttek  ezek ép ítve  
is, m in t n éh án y  em lék erre  m á r az in terc isa i an y ag b an  is 
u ta lt.

A  n ag y  sírép ü le tek e t á lta lá b a n  alu l z á r t  töm bbel, felül esetleg 
oszlopos, p illéres csarnokka l kép ze lh e tjü k  el, reliefes táb lá k k a l, 
szobrokkal. T a lán  egyszerűbb  elképzelésekkel is m eg  lehe t 
elégedni, s i t t  ^elsősorban a  to k i sírem lék  b eo sz tásá t lehetne  
a lap u l venni. Á lta lá b a n  fö lté te lezhető , hogy  a  dom borm űvek  
nem  fö lté tlen ü l épü le tbe  v o ltak  beleillesztve, h an em  falba, 
am ely  a  s írk e rü le te t esetleg  h á ro m  o ldalró l is h a tá ro lta . E z 
persze csak elképzelés, am ely  h ite les anyagga l nem  tám asz t ha tó  
a lá . A  fa la t ta g o lh a ttá k  lizénák  vagy  falp illérek , esetleg  fél
oszlopok. Az elgondolás kö rü lbelü l o lyan , m in t az aed icu lánál, 
csak  n ag yobb  m ére tre  k iv e títv e .

K ü lön  c so p o rto t a lk o tn a k  a  B rigetio  — G yőr kö rn y ék én  e lő
k e rü lt leletek . In k á b b  N y u g a t-P an n o n ia  felé m u ta tn a k . B ri- 
ge tió b an  egy  tö m b  p illéres sírem lékrésznek  lá tsz ik . M esszem enő 
k ö v e tk ez te té s  lenne i t t  közvetlen  ra jn a i k apcso la tok ró l beszélni, 
az  em lék nem  ta r to z ik  a  k o ra iak  közé, az á tv é te le k  lehetőségé
nek  tá g  köre  ny ílik  (m in tak ö n y v , m este rv án d o rlá s , m egrendelő  
igénye s tb .). M inden kü lönálló  jelenségre tö r té n e t i indoko t 
keresn i, b izonyos fokig  a  kérdés tú lb o n y o lítá s á t je len ti.

A  p ro v in c ia  belső te rü le té n  a  kép  igen  hézagos és k ia la k u 
la tlan .
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L E H ET -E  P A N N Ó N I A !  M Ű V É S Z E T R Ő L  B E S Z É L N I ?

M ár H am p e l a z t m o n d ja , hogy  a  sírem lékek  m in t m ű a lk o táso k  
nem  jö h e tn ek  szám ba. I ly e n  felfogásban  n y ila tk o z o tt P e trik o - 
v its  is a  G nom onban  H a t t  k önyvének  b írá la tá b a n . E z e k e t te h á t  
á lta lá b a n  in k áb b  k ő faragóm este rem ber m u n k á n a k  te k in tik , sok 
te k in te tb e n  te ljes joggal. R ó m a  m űvésze téve l szem ben va lóban  
á lta lá b a n  csak gyenge p ró b á lk o zásn ak  tű n n e k  föl ezek az em lé
kek , am elyek  H am p e l m eg á llap ítá sa  sze rin t is, e lsősorban 
k u ltú r tö r té n e ti szem pon tbó l h aszn o s íth a tó k . A  róm ai b irodalm i 
m űvésze t n ag y  n ivellá ló  kö rén  belü l m ég  m a  sem  tö r té n t  m eg  
az egyes p ro v in c iák  m űvésze tének  összevetése, de k itű n ik  m ég 
a  fu tó  á tte k in té sb ő l is, hogy  v a lam en n y ib en  fö lfedezhetek  
egyéni sa já to sságok . A  R a jn a  m en te , G allia  v a g y  P a lm y ra  
em lékei je llegzetesen v á ln ak  el egym ástó l. A  sz ínvonal ezeken 
a  te rü le tek en  a  m iénkné l m ag asab b ; kedvezőbb  körü lm ények , 
m ag asab b  fe jle ttség  já tsz a n a k  i t t  közre. M ár N y u g a t-, ill. Dél- és 
K e le t-P an n o n ia  m űvésze tében  is é rezhető  kü lönbség  m u ta t 
kozik . Sok m in d e n t nem  ism erünk  ezen a  v idéken . N em  m a ra d 
t a k  fenn  p l. az aq u in cu m i C apito lium  ku ltu szszob ra i, a  h e ly ta r
tó i p a lo táb ó l egyetlen  n ag y o b b  po rtrészo b o rto rzó  ism eretes. 
A  vallási em lékek zöm e a  I I .  sz. végéről és a  I I I .  századbó l való . 
G ondolok i t t  e lsősorban  a  re p re z e n ta tív  m űvészi a lk o táso k ra , 
am ely ek e t a  h e ly ta r tó k , m ag asab b  k a to n a i parancsnokságok , 
a  h iv a ta lo s  ku ltu sz  képviselő i h ív ta k  é letre  és ren d e ltek  m eg. 
A  h iá n y t n y ilv án v a ló an  a  p ro v in c ia  többszörös p u sz tu lásáv a l, 
fő k én t a  m ark o m an n  h á b o rú k  ok o z ta  p u sz tu láso k k a l m ag y a ráz 
h a tju k . A  tem e tő k  szobrászi díszei — beleé rtve  a  s ír tá b lá k a t is — 
a rán y lag  kedvezőbb  h e ly ze tb en  leh e ttek , ezek sem  az ellenséges 
betö réseknek , sem  császárváltozások  o k o z ta  szobordön tésnek  
nem  v o ltak  o ly  m é rté k b e n  k itév e , m in t az  e lőbbiek . A  ró m ai 
u ra lo m  u tá n  következő  század o k a t ped ig  n ag y  részük  későróm ai 
s írokba  b eép ítv e  vészelte  á t,  m íg  az e lőbbiek  később i ro m b o lá 
soknál, építkezéseknél, m észégetésnél tű n te k  el. H ason ló  sors 
é rh e tte  a  bronz szo b rásza t re p re z e n ta tív  d a ra b ja it  is.

A  h iv a ta lo s  je llegű  szo b rásza t g y é r em lékeiből k iin d u lv a  
(gondo lha tunk  i t t  a  h a jó g y ári sz igeti szob rok ra  v ag y  p l. a  
164-ből való  C elsus-oltárra) v ilágosan  lá tsz ik , h o g y  ennek  a 
sz in tje  nem  é rte  el á lta lá b a n  a k á r  csak  a  n y u g a t-p an n o n ia i v ag y  
noricum i szob rásza t n ív ó já t sem . A  p ro v in c iáb an  o ly an  m űvészi 
á ram la to k , am elyek  a  n ag y  m űv észe t k ia la k ítá sá ra  a la p o t 
sz o lg á lta tta k  vo lna, alig  v o ltak . D él-G alliában  a  görög befolyás, 
N o ricu m b an  É sz a k -I tá lia  közelsége, K isázs iáb an  és S zíriában  
a  hellen isz tikus előzm ények, É szak -A frik áb an  részben  a  n ag y  
a lex an d ria i k u ltú ra  öröksége, m á s u tt  D é l-I tá lia  szom szédsága 
te r e m te tt  m egfelelő te rm ő ta la j t  a  ró m ai b iroda lm i m űv észe t 
fö lv irágozásának . I t t  P a n n ó n iá b a n  S av aria  és részben  Scar- 
b a n tia  em lékeitő l e ltek in tv e  (E m ona  v iszonylag  h a m a r  vissza-
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k erü l I tá liáh o z , P oe tov io  is erősen b e le ta rto z ik  N oricum  é rd ek 
körébe, ső t a  bo ro s ty án k ő  ú tv o n a l is N oricum on  á t  jö n  P a n n ó 
n iáb a ) k a to n a i szem pon tok  sze rin t k ia la k íto tt  h a tá rm e n ti p ro 
v incia  é le tkö rü lm ényei b o n ta k o z ta k  ki, ah o l a  szó szoros é r te 
lem ben  v e t t  n ag y  m űv észe t k ia la k ítá sá ra  kevésbé v o lta k  m eg 
az e lő felté te lek  és a  lehetőségek. A m enny ire  a  rá n k  m a ra d t 
em lékekből íté ln i lehet, alig  ju to t ta k  el idáig  nevesebb  szo b rá 
szok, te h á t  az igény  is alig  a la k u lt k i ilyen a lk o táso k ra .

Mégis, a  felső ré teg , a  p ro v in c ia  k a to n a i és po lgári lakosságá
n a k  zöm e szám ára  — m a  szám u n k ra  n y ilv án v a ló an  ism eretlen  
m ű a lk o tá sa itó l e ltek in tv e  — a  rá n k  m a ra d t szo b rásza ti em lékek 
képv ise lték  a  m űvésze te t. A  kőfaragóm űhelyek  szo b rászm ű te r
m ek  is vo ltak . A  m i szem ünkben  m es te rem b erm u n k ák  a  panno- 
n ia iak  szám ára  nem egyszer m ű a lk o táso k  is leh e ttek , különösen  
a  szélesebb n ép ré tegek  k ö zö tt. H a  közel ak a ru n k  ezekhez fé r
kőzni, az ak k o ri róm ai p o lg á r és k a to n a  szem ével kell lá tn u n k . 
A  sírem lékeket ta lá n  te k in th e t jü k  sokszor tu c a tm u n k á n a k , de 
p l. a  M ith ras-szen té lyek  ku ltu szképei, va llási je len tőségük  
m elle tt, az  áb rázo lt té m a  m űvészi m egfo rm álása i is v o ltak . 
H ason ló  a  h e lyze t p l. az aqu incum i D io n y so s-táb láv a l v ag y  a  
Celsus-oltáiTal. D e nem  leh e t k ivonn i ebből a  kö rből a  sírk u ltu sz  
kőbe fa ra g o tt em lékeit sem . K u ltú r tö r té n e ti v o n a tk o zása ik o n  
k ív ü l ezek ad n a k  legbőségesebb fe lv ilágosítást a  p ro v in c ia  
m űvészi a rcu la tá ró l is. H a  ezeket, a k á r  csak  m in t a  p an n o n ia i 
szo b rásza t a lacsonyabb  sz in tű  képv ise lő it is, figyelm en k ívü l 
h ag y n án k , ak k o r szem  elől tévesz ten én k  a  p ro v in c ia  é le tének  
egy  igen jellegzetes m eg n y ila tk o zásá t.

H a  a  p an n o n ia i szo b rásza t k ia lak u lá sán ak  gy ö k ere it k u ta t 
ju k , legalább  h á ro m  a lap v e tő  tén y ez ő t kell figyelem be venn i:

1. Mi v o lt az, a m it a  bevonuló  róm ai u ra lo m  Itá liá b ó l h o zo tt 
m ag áv a l ?

2. Mi é rk eze tt az  ide i r á n y íto tt  segédcsapatok  k ísére tében  
a  közelebbi és táv o lab b i p rov inc iákbó l?

3. M ivel já ru l t  hozzá a  he ly i m űvészi készség a  jellegzetesen  
p an n o n ia i m űvésze t, h a  ú g y  te tsz ik , kőfaragóm űvesség  k i
a lak ításáh o z  ?

A  déli iránybó l fe lvonuló légiók kezd e tb en  főleg N y u g a t- 
P an n o n iáb an  he lyezked tek  el. U gyan ide  m á r  a  fog la lást m eg 
előző időben  k ite r je sz te tté k  é rd ek k ö rü k e t e lsősorban  az aqu ile ia i 
kereskedőházak . S zerepük  v o lt i t t  a  városi é le t k ia lak ítá sáb an  
a v e te ran u s  te lepeknek  is. S o k a t em leg e te tt p é ld a  az észak-itá lia i 
m este r kezétő l szárm azó  egyik  sopron i sírem lék, am ely e t hely i 
m este r u tá n z o tt.

N y u g a t-P an n o n ia  városias k u ltú rá já v a l szem ben  K elet- 
P an n o n iáb ó l ko ra i em lékeket a  F lav iu sok  ko rá ig  alig  ism erünk . 
A  sírem lékm űvészetben  Schober d a tá lá sa i a  m i te rü le tü n k ö n  
m eg b ízh a ta tlan o k . K őfaragó  je len lé té t b izo n y ítja  az aq u in cu m i 
tá b o rfe lira t tö redéke, de i t t  szobrászi dísz m ég  nem  je len ik  m eg.
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A z elsők k ö zö tt em líth e tő  az I tá liá b ó l érkező h a tá s  pé ldái közt 
a  com ói C astricius s ír tá b lá ja ; a  legio I I  adiiUrix k a to n á ja  vo lt, 
sírem lékén  h ihető leg  a  legio kő faragó ja  vagy  m űhelye  do lgozo tt. 
N ag y  T . cikke foglalkozik vele. K ésőbbi a  no ricum i szobrász- 
m űhelyekke l való  kap cso la t (pl. ifjú to rzó  A quincum ból).

S zám ba jö h e tn ek  az auxiliariusok kal és kereskedőkkel ide 
vándorló  n y u g a ti, R a jn a -v id ék i kőfaragók . E zek rő l — nem  
te ljesen  m eggyőző m ódon  — K anozsay  M. ír. V iszon t v an n ak  
k im u ta th a tó  egyezések, am elyek  nem  a n n y ira  a  rendelő  k ív á n 
ság áv a l ho zh a tó k  kap cso la tb a , m in t in k áb b  a  kő faragók  m o tí
vum an y ag áv a l. Sok szó e se tt a  galliai á tv é te lek rő l a  ra jn a i 
h a tá ro k ró l, főleg a  p an n o n ia i szo b rásza t szem pon tjábó l n ag y  
je len tőségű  m ito lóg ia i d o m b o rm ű v ek e t illetően. I t t  in k áb b  
D rexel á llá sp o n tja  lá tsz ik  m ég  m ind ig  helyesnek , ho g y  ti. közös 
gyökérbő l szá rm az tak  el G allia és P an n o n ia  felé. I tá liá b ó l főleg 
szarkofágokró l ism eretesek  a  kép típusok , nem  is k o ra i d a ra b o k 
ról; de csaknem  fö lté tlenü l m eg v o ltak  a  he llen isz tikus előzm é
nyeik , a k á r  fes tészetben , a k á r  re lie fp lasz tikában , am elyek  
to v áb b fe jlesz tv e , k ibőv ítve , n a rra tiv e  á ta la k ítv a  je lennek  m eg 
a  szarkofágokon .

A  leg izgalm asabb  kérdés i t t  a  he ly i lakosság  m a g a ta r tá sa  
az im p o rtá lt  róm ai m űvésze tte l szem ben. T u d ju k , hogy  fáb an  
és p u h a  kőben  ism eretes v o lt e lő ttü k  a  n ag y p la sz tik a  is. Schober 
ír  errő l. A  kő p lasz tik a  k ia laku lásához m égis a  róm ai m űvészet 
a d ja  m eg  a  lökést. K étség te len , hogy  i t t  k é t szál figyelhető  m eg. 
A z egyik  vonalon  a  vagyonos, ille tve  a  m eg g azd ag o d o tt vezető  
ré te g  (a k e ttő  n y ilv án  fedi egym ást) keresi a  k ap cso la to k a t a  
h ó d ító  róm aisággal, am ely  egy m ásik , m á r erősebben  rom an izá lt 
p ro v in c ia  sz ínvonalán  tá r ja  elő — tö b b e k  k ö z ö tt — az ú j 
m ű v észe te t. H a  m ó d ja  v an  rá , és a  tá rsad a lm i berendezkedés 
lehe tővé  teszi, m egrendeli a  ró m ai m esterségben  (m űvészetben) 
já r ta s  kő faragónál a  szám ára  szükséges szobrász i m ű v e t, első
so rb an  sírem léket. E g y éb  n ag y p lasz tik a i a lk o tásró l kezd e tb en  
nem  is igen tu d u n k .

A  m ásik  vonalon  a  he ly i lakosság  s a já t kő faragó i kezdenek  
dolgozni. I t t  az em lékek  kü lsőségeiben (a tá b la  beosztása , d ísz í
tése  s tb .) h a tá ro z o tta n  m eg m u ta tk o z ik  az á tv é te l készsége, 
m íg  a  m egoldási m ódban , am ely e t n y u g o d tan  s tílu sn a k  nevez
h e tü n k , m á r  o ly an  sa já to sságok  n y ilv án u ln ak  m eg, am ely ek  
h a tá ro z o tta n  e lü tn ek  a  leg g y ak o rla tlan ab b  ró m ai kő faragó  
m u n k am ó d já tó l is: három szögle tes fe jfo rm a, a  ru h á z a t vonalas 
s tilizá lása , ép ítészeti szerkezet favázas á ta la k ítá sa  (pl. a  tö rö k 
b á lin ti kő) s tb .

F e ltű n ő  az o ly an  vallási em lékek  h ián y a , am elyeken  he ly i 
sa já to sság o k  ü tk ö zn én ek  ki. K ü lö n  kell v á la sz tan i a  te ch n ik a i 
készség h iá n y á t és a  he ly i sa já to sság o k a t.

160



R Ó M A I  S Í R É P Ü L E T E K  S Z O B R Á S Z A T I  D ÍS Z ÍT É S E

E b b e n  a  k e re tb en  tu la jd o n k ép p en  az In te rc isa  I .  k ö te téb en  
m á r  ö sszeg y ű jtö tt és legalább  fő von ása ib an  fe ldo lgozo tt an y ag  
kiegészítését ad ju k . N em  v á lla lk o zh a tu n k  a rra , hogy  az egész 
P an n ó n iá ra  k ite rjeszk ed jü n k , ebben  ak adá lyoz , hogy  az A u sz t
r ia  és Jug o sz láv ia  te rü le té re  eső em lékek csak  h ián y o san  ism er
te k , s am enny iben  kép en  közlik  is a  m egfelelő d a ra b o k a t, h iá 
nyoznak  o ly an  tech n ik a i m egfigyelések, am elyek  az In te rc isa  I . 
kö te téb en  az egyes s írép ü le tfa jták  m e g h a tá ro zá sá t lehetővé  
te t té k . A  m a g y a r  te rü le tre  eső em lékek g y ű jté sé t sem  te k in t
h e tjü k  te ljesnek . A  d u n á n tú li m ú zeum okban  ta lá lh a tó  d a ra b o 
k a t  a  körü lm ényekhez  k ép est te ljes szám ban  é r té k e s íte ttü k  a  
feldolgozásban, de b izonyára  n agyobb  szám b an  re jtő zk ö d n ek  
m ég  különböző e ld u g o ttab b  helyeken  (m agánházak , v o lt v idék i 
kasté lyok , p a rk o k  s tb .) ; a  fe lira tos kövek  n agyobb  figyelem ben  
részesü ltek , m íg  a  dom borm űves d a ra b o k a t a  v idék i m úzeum i 
vezetők  csak lassabb  ü tem b en  k u ta th a t já k  fel és ism erte th e tik . 
P é ld a k é n t elég h iv a tk o zn i az In te rc isa  I I .  k ö te tén ek  függeléké
ben  közö lt kőem lékekre, m elyek  k ö zö tt tö b b  n agyobb  sírem lék, 
ill. s írép ü le t része is szerepel, v agy  az iszkaszen tgyörgy i H ercu les 
és A lcestis d o m borm ű tö redék re . Az A qu incum i M úzeum  fény- 
kép g y ű jtem én y éb en  — valószínű leg  K uzsinszky  B . és N ag y  L . 
gyű jtéséb ő l — v an n ak  fö lvételek  o lyan  darab o k ró l, am elyeknek  
lelő-, ill. jelenlegi őrzési h e ly é t nem  tu d ju k  m eg hatá rozn i. 
E z e k e t m égis fö lv e ttü k  g y ű jté sü n k b e , m e r t ta lá n  a  figyelem  így 
rá ju k  irán y u lv a , h am aráb b  fe lb u k k an n ak  g y ű jtő u ta k o n , am e
ly ek e t kü lönböző kö rü lm ények  fo ly tán  nem  v o lt m ó d u n k b an  
vég ig járn i. N agyobb  részük  valószínűleg  A qu incum  kö rnyék i 
he lyek re  lesz lokalizá lható .

A s írép ü le tek  három  fő c so p o rtjá t, a m in t a rró l m á r  az I n te r 
cisa I . k ö te téb en  szó ltunk , N ag y  L . á l la p íto tta  m eg: aedicula, 
area maceria cincta, monumentum sepidchrale. M íg az előző k e ttő  
az  em lékek a lap ján  jó l rek o n s tru á lh a tó , a  monumentum sepulch- 
rale. te h á t  a  nagyobb , szobrászi dísszel e l lá to t t s írép ü le t r e 
k o n stru k c ió ja  v á lto z a tla n u l nehézségekbe ü tközik .

Az egyszerű  s írkápo lnáró l legu tóbb  F r itz  J .  m u ta t t a  ki, 
hogy  az különösen  a  hely i lakosság  körében  v o lt e lte r je d t. E zzeí 
jó l ö sszeegyeztethető  D rexel m egfigyelése, h o g y  a  sírk áp o ln ák  
k o n stru k c ió ján á l az  ép ítészeti go n d o la t v a ló jáb an  h iányz ik . 
M arad v án y a ik , m in t m á r  N ag y  L . m egfigyelte , B rige tió tó l a  
D u n a  m en tén  B ölcskéig k ö v e th e tő k  nyom on . A z em lékek  leg
sű rű b b en  In te rc isá b a n  fo rd u ln ak  elő, m íg  A q u incum ban  csak 
n é h á n y  d a ra b b a l v an n ak  képviselve.

R ek o n stru k c ió ju k  csak össze nem  illő részek  a lap ján  k ísére l
h e tő  m eg. In te rc isá b a n  két, Ó budán  egy összetartozó  o ld a lfa lp á r 
ism eretes, há tsó  fa la t edd ig  In te rc isáb ó l, ill. E sz tergom ból 
ism erünk . E zek  szélessége az o ld a lfa lak é t m eg h a lad ja , s e lté r  a
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k é t o ldalsó szél k iképzése is: A z in te rc isa i h á tsó  falhoz o ly an  
o ldalfa lak  c sa tlak o zh a ttak , m in t a  tin n y e i p é ld án y , aho l csak 
a  hom lokoldalhoz közel eső részen  v a n  p illéres k iképzés. A z 
esztergom i fal k é t  keskeny  o lda la  sim a, ez a k é t kere tező , p illéres 
o ldalfal közé v o lt beillesztve. A  je lz e tt ö sszeá llításoka t a  fa lak  
felső részén fe n n m a ra d t csap ly u k ak  elhelyezése is b iz to s ít
ja-

I ly  m ódon  te h á t  k é t  a lap v e tő  fo rm á t ism erh e ttü n k  m eg  a  
rendelkezésre  álló d a rab o k  a lap ján . A  fa lak  alsó  részén  esetleg  
m eglevő csap ly u k ak a t n em  v o lt a lk a lm u n k  m egvizsgálni, de 
fö lté te lezhe tő , ső t b iz to sra  vehe tő , hogy  a  s írk áp o ln ák  nem  
közve tlenü l a  fö ldön, han em  ta la p z a to n  á llo ttak . A  ta la p z a to t  
leg inkább  lépcsős m ego ldásban , egy  vagy  k é t fokkal képzel
h e tjü k  el.

N ehezebb  a  te tőm ego ldás kérdése. A z egyetlen  ép  aed icu la  
n em  P an n o n ia , h an em  D acia  te rü le té n  m a ra d t m eg  (Vecel). 
A félköríves o rom zatú , k é to ld a lt fekvő oroszlánokkal k ö z re v e tt 
te tő z e t ép ítészeti tag o za tré sze it edd ig  nem  s ik e rü lt az em lékek 
közül k iv á lasz tan i. Az eddigi elképzelés á lta lá b a n  az vo lt, hogy  
a  m aszk  vagy  m ás d íszítő  tag o za t m e lle tt az  egym ásnak  h á ta t  
fo rd ítv a  fekvő o roszlánok  a lk o ttá k  a  te tő  d íszét. T öbb  ilyen 
d a ra b  m eg  is felelne erre  a  célra. A z oroszlános disz a la t t ,  am eny- 
n y ib en  a  fe ltevés a  s ír táb lák  a la p já n  helyesnek  fo g ad h a tó  el, 
lapos fedésre is szükség van . E z  p á rk án y o s , esetleg  sim a vagy  
o rn am en tá lis  díszű, elöl esetleg  orom zatos m ego ldású  fedő lappal 
képzelhető  el. N ag y  L . egy  óbudai m aszkos négyszögű  k ő lap o t 
t a r to t t  ily en  célra  igénybe vehetőnek . E z  azo n b an  az eddig  
ism ert m ére tek  a la p já n  nem  m egfelelő.

Az aed icu la fa lak  k o rább i, n ag y o b b rész t b ennszü lö ttekke l 
k ap cso la tb a  ho zh a tó  cso p o rtján á l g y ak o ri az a  m egoldás, hogy  
a  fa lak  külső  és belső o ldala  e g y a rá n t d ísz ítve  v an . E b b ő l a  
szem pon tbó l tö b b  in te rc isa i d a rab , a  zsám béki, v a la m in t a  
bö lcskei fa l jö n  te k in te tb e ; Ó budáró l ide ta r to z ik  az áldozó 
a lak o k k a l d ís z íte tt fal. Je llem ző jük , hogy  az e lh u n y ta k  á b rá 
zolása m in d en  ese tben  a  belső o lda lra  kerül, m íg  k ívü l sz im 
bolikus ábrázo lások  (o ltá rra  á ll í to tt  G enius, A ttis ) fog lalnak  
h e ly e t. A  bölcskei fa lon  k iv é te l szám b a  m egy  a  n y ilv án  bacchi- 
ku s kö rbő l való erősen ro n g á lt táncosnő  a lak ja , Ó budán  ped ig  
a  k a to n a i ra n g ra  u ta ló  je lvények  m egörökítése .

E zzel az elrendezéssel pá rh u zam o san  m á r k o rán  je len tkeznek  
az o ly an  aed icu lafa lak , am elyeken  csak  a  külső  o ldal d ísz íte tt . 
I t t  a  k o ra i d a ra b o k a t ug y an csak  á lta lá b a n  k é t p illé rre l közre
fo g o tt, o ltá r ra  á ll í to tt  genius-, ill. A ttis -f ig u rák  d ísz ítik , de 
m eg je lennek  a  sírszim bolika egyéb, főleg bacch ikus és venusi 
k ö rbő l v e t t  a lak ja i is (sza tír és m aenas, V enus és A m or). E g y e 
lőre csak  In te rc isáb ó l ism erünk  o lyan  o lda lfa lak a t, aho l a  k é t 
p illé r  k ö z t edényből k inövő ak an tu sz , szőlő v ag y  b o ro s ty án in d a  
fu t  fel. U gyancsak  In te rc isáb ó l va lók  m indazon  falak , am elye-
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ken  a  p illé reke t (a sim a tö rzsű  m egoldások m e lle tt) , nem  vá ja - 
to lá s  tag o lja , h an em  fe lfu tó  in d a  d íszíti.

M egoldatlan  kérdés, hogy  m i v o lt az aed icu lák  belsejében 
elhelyezve. A  g razi rek o nstrukc ió  n y ito t t  o lda lú  oszlopos aed i
cula, középen  álló férfiszoborral. (A szobor nem  ta r tó z ik  az 
e red e ti anyaghoz, dé az összeállítás h ite lesn ek  te k in th e tő .)  
A  pan n o n ia i, z á r t  fa lak k a l közrefogo tt aed icü lák b an  álló szobor 
nem , vagy  a ligha  v o lt elhelyezhető . A  belső o ldal dom borm űvei 
k ö zö tt a  szobor m ég prov inciá lis  elképzelés sze rin t is tú lságosan  
szűk  té rb e  lenne beszorítva , a  belü l ü res fa lak  ped ig  tö b b n y ire  
o ly an  d u rv án  v an n ak  ledolgozva, hogy  a  szobor legfö ljebb  az 
e lő térbe  lenne á llíth a tó . V alószínűbb, hogy  O ltárt á ll íto tta k  az 
aed icu lába , b á r  fe lira tos s íro ltá r  igen kevés m a ra d t, s ezek sem  
igen illenek be ebbe a  kap cso la tb a . E se tleg  g o n d o lh a tu n k  a rra , 
b á r  ez ta lá n  kevéssé v o lt szokásos és e lfogadható , ho g y  a  h a m 
v a k a t ta r ta lm a z ó  kő s íru rn á t he lyez ték  el az aed icu la  belsejében. 
A  columbariumok rendszere  n e m  m o n d an a  en n ek  ellent.

Sem  a  veceli aed icu la , sem  az eddig  ta lá l t  h ite les  aedicu la- 
a lk a trészek  n em  a d n a k  m ó d o t an n ak  a  m eg á llap ítá sá ra , högy  
a  m egfelelő fe lira t hol Volt elhelyezve. A  tö redékes in te rc isa i 
aed icu la  (felső részén  a  lovas' a lakka l), a lu l v is e lh e te tt fe lira to t; 
de ez a  s ír táb lák  tan ú sá g a  sze rin t nem  k e rü lh e te t t  a  h á tsó  o ld a l
ra . E z  a rra  m u ta t ,  hogy  az aed icu lák  néha á llo tta k  elsz igete lten ; 
h an em  nagyobb  összefüggésbe, va lószínű leg  sírkerü le tekhéz  
ta r tó z tá k .

A  síraed icu lák  e redetére  von a tk o zó an  fe ltűnő , h o g y  a n y ú g a t i  
részekről, v a la m in t N orieum ból aed icu lá t ebben  a  z á r t  oldal- 
fa las m ego ldásban  nem  ism erünk , legalább is a  kö zö lt an y ag b ó l 
nem  tű n ik  k i hasonló  form a. Mégis A szá lak  E sz a k -I tá l ía  felé 
vezetnek . I t t  u ta lh a tu n k  a  v a tik á n i k is aed icu lá ra , és az  I n te r 
cisa I .  k ö te téb en  felsoro lt m ás p é ld ák ra . M indenesetre  a  Sír
táb lák o n  P an n o n ia  készen k a p ta  az  aed icu la fo rm át, s m in t már 
r á m u ta t tu n k , s ír tá b la  és aed icu la  fe jlődésükben  eg y m ásra  kö l
c sönha tássa l leh e tték . I t t  kell m egem líten i a  p an n o n ia i kápcsö1 
la tb a n  először N ag y  L . á lta l id éze tt k rű f ti  aed icu lá t. N a g y  L : 
sze rin t i t t  közös gyökérrő l v an  szó, am elybő l egy rész t P a n n ó n iá 
ba, m ásrész t G erm an iáb a  á g a z o tt e l az aed icu la  h a szn á la ta . 
H a  azonban  o t t  m égis e lszigetelt jelenségről v a n  sző, ez azzal is 
m ag y a rázh a tó , hogy  p an n ó ú ia i c sa p a tte s t, esetleg  p an n o n ia i 
szárm azású  k a to n a  rév én  k e rü lt á t  oda.

Az aed icu lák  k o rh a tá ro zá sán á l u g y ano lyan  nehézségekkel 
á llu n k  szem ben, m in t a  s írép ü lé ta lk á tré szek  legnagyobb  részé
nél. M ivel a  v iszony lag  legm egb ízhatóbb  d a tá lá s i a iap , a  fe lira t, 
n em  áll rendelkezésünkre , csak  a  s ír táb lák k a l, esetleg  m ás  
d a tá lh a tó  em lékekkel v ag y  m o tív u m o k k a l (o ltárok ,■ hajv iselet; 
szarkofág  s tb .) va ló  összevetés a la p já n  á ll íth a tu n k  fél többé- 
kevésbé m egb ízha tó  k rono lóg ia i ren d e t. Az áed icu la fa lak n á l 
m ég  az oszlopfők is b izonyos tá m p o n to t n y ú j ta n a k  az  idő-
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m eghatá rozáshoz . Az o rn am en tik a  kezelése a la p já n  is v o n h a 
tu n k  le köve tk ez te té sek e t. L egu tóbb  F itz  J .  v ise le ttö rtén e ti 
m egfigyelései já ru lta k  hozzá a  kronológia m egállap ításához.

N em  h ag y h a tó  figyelm en k ívü l az in terc isa i aed icu lák  v iszony
lagosan  n ag y  szám a a  te rü le t tö b b i em lékével szem ben. Az a  
té n y , hogy  összefüggő, egym ással és egyéb em lékekkel (sír- 
táb lák ) ro k onságban  levő d a rab o k  k e rü ltek  o t t  elő, m égpedig , 
m in t a r r a  m á r az In te rc isa  I .  k ö te téb en  is rá m u ta t tu n k , nem  a  
castrum  fa láb a  beép ítve , hanem  a  tem e tő  későróm ai s írja in á l 
fö lhasználva , va lószínűsíti, hogy  ezek, h a  nem  is b e n t In te rc isá - 
b an , de a  kö rnyék  nagyobb  te lepein  v o ltak  eredetileg  fö lá llítva . 
A  n a g y  aqu incum i szá llítm ányok  k ö z ö tt fe lh ag y o tt tem e tő k  
k ő a n y a g á t ugyan is egyszerre e lh o zh a tták , de  az m égis nehezeb 
b en  és n em  n ag y  m enny iségben  ju th a to t t  a  lakosság  kezére. 
A  késő róm ai időkben  In to rc isában  in k áb b  a  kö rnyékbeli és 
lá th a tó la g  gazdag  b en n szü lö tt ré teg  lassan  e lh a g y o tt tem ető ibő l 
h o rd h a t tá k  el a  kö v ek e t k isebb m enny iségben  s írép ítés  cé ljára .

B izonyos m űhelyösszefüggések m á r  az aed ieu la fa lak  v izsgá
la tá b ó l is k itű n n ek . E zek e t azo n b an  helyesebb  az egész d o m b o r
m űves kőanyag  á tte k in té se  és összefogása a la p já n  tá rg y a ln i. 
M ár m o s t leszögezhetjük , hogy  a  nagyobb  m ű helyek  hosszabb  
időn  á t  do lgoztak , különböző em lékeket á ll í to tta k  elő, s n y ilv án  
nem  k izáró lag  A q u in cu m b an  m ű k ö d tek . A z aq u in cu m i vezető  
m ű helyek  irán y ító  szerepe kétség te len . P ro b lem atik u s, h o n n an  
k a p tá k  az ösztönzéseket. A kezdeti itá lia i, ill. no ricum i h a tá so k  
m e lle tt a  b a lk án i, n y u g a ti, m a jd  Szíriái h a tá so k k a l is szám olni 
kell.

I t t  szó lh a tu n k  m á r  a rró l, hogy  a  szövegezésben em lítendő  
h a tá so k , fejlődés s tb . m ö g ö tt, m in t m ozga tó  erő, m ind ig  m ag a  
az em ber áll. A  c sa p a tte s te k  k ísére tében  is é rk ez tek  kőfaragón , 
az  új é le tlehetőséget ígérő p ro v in c ia  szükséglete inek  kielégítése 
ped ig  polgári kö rnyeze tbő l is id ecsa lo g a tta  a  k ő fa ra g ó k a t Id e , 
a  h a tá rszé li p ro v in c iáb a  alig  ju to t ta k  el k itű n ő  m es te rek , de 
a r r a  m egfeleltek , hogy  a  m ag u k  egyszerűbb  m ó d ján  közve4h sók 
a  b iroda lom ban  k ia la k u lt m űvészi fo rm ák a t, h a  i t t  m á r á lta lá 
b a n  csak m este rem beri sz in ten  do lgoztak  is. Ők k ö z v e títe tté k  
a  róm ai fo rm á k a t a  hely i lakosságból kő faragássa l foglalkozni 
kezdő m este rek  felé is. A  D un a-v id ék i helyi kő faragóm űhelyek  
k ia lak u lásán ak  és fejlődésének m enetével egvos jellegzetes 
te rü le tek en  N ag y  L . fog lalkozott, a  nagyobb  összefüggésekre 
S chober m u ta to t t  rá .

A z a  h á ro m  sírép ítm ény , am elyhez a  fen t e m líte tt  m a ra d 
v án y o k  ta r to z ta k , a  kövek v astagság i m éreteibő l k ö v e tk ez te tv e , 
a  kis aed icu lákhoz hason lóan  p u sz tán  fa ra g o tt kövekből ép ü ltek  
fel. V alószínűleg m in d h áro m  o ldalfal vo lt. E gy lő re  n incs tá m 
p o n tu n k  a rra , hogy  elöl m ilyen  kiképzésű  v o lt az épü le t. A  falak  
a lap ép ítm én y en  á llh a ttá k , valószínűleg  o rom zato s n y e reg 
te tő v e l v o ltak  e llá tv a , k ö z b e ik ta to tt p á rk án n y a l.
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V annak  o lyan  tá b lá in k , m in t p l. a  csákvári á ld o za ti je lene t, 
a  székesfehérvári M edea, am elyek  n agyobb  fe lü le ten  fo ly ta tó d 
ta k . Csekély v astag ság u k  és táb lak ép sze rű  elrendezésük  a la p já n  
azo n b an  valószínűleg  nem  te ljesen  kőből k észü lt s írép ítm én y  
részei vo ltak , han em  tég lábó l fe lra k o tt fa lra  b o rítá sk é n t készü l
tek .

SÍRKERÜLETEK

P a n n o n ia  egész te rü le té n  a  lege lte rjed teb b  a  s írk e rü le t: area 
maceria cincta. Az aqu ile ia i s írk erü le tek  ta n ú sá g a  sze rin t É szak - 
I tá liá b ó l te r je d t  el. M eg ta lá ljuk  N o rieum ban  is. L egegyszerűbb  
elrendezése négyszögű  e lk e r íte tt  té r , a  négy  sa rk o n  egy-egy 
d ís z íte tt  kő h asáb b a l. A  h asáb o k  közé t tö m ö r v ag y  á t tö r t  kerítés  
h id a lja  á t.  Az á t tö r t  ke ríté s  te rm észetesen  fábó l v ag y  vasbó l is 
k é szü lh e te tt. L eh e t vé le tlen , hogy  a  p ro v in c ia  n y u g a ti v áro sa i
bó l sokkal k isebb  szám b an  ism erünk  sa rokköveke t, m in t a  ke le ti 
részen, de fö lté te lezhe tő , ho g y  o t t  a  s ír tá b lá k  m e lle tt in k áb b  a  
n ag y o b b  szabású  ép ítm én y ek  v o ltak  d iv a tb a n . Igen  k ed v e lt 
ez a  típ u s  A q u incum ban , sok p é ld á ja  m a ra d t fenn  In te rc isáb an , 
de a  p ro v in c ia  belsejében  is m eg ta lá lh a tó k .

A m á r  sokszor id éze tt te ljes  s írk e rü le t a  v o lt D räsche  tég la 
g y á rb ó l szerény  m ére tű , egyszerű  d íszítésű , m eglehetősen  késői 
em lék, m égis, az aqu ile ia i n ag y o b b  sírk erü le tek  m e lle tt  jó  
lehetőséget n y ú j t  a  s írk e rü le tek  a lk o tó  elem einek m eg h a tá ro 
zására .

S o p ronban  a  D io sk u r-a lak k a l d ís z íte tt  sarokkő , S zom bat
he lyen  a  k é t a lacsony , geniusos sarokkő  ön m ag áb an  kevés 
k ö v e tk ez te té s re  n y ú j t  lehetőséget.

A q u in cu m b an  az A ran y á ro k  m en ti tem e tő  a la p ra jz á n  je lz e tt 
nagyszám ú szögletes s írép ü le t részben  ta lá n  egyszerűen  s ír
k e rü le t a lapozása . Sajnos, nem  tö r té n t  m eg  a  tem e tő  részletes 
p u b liká lása , ad d ig  ped ig  n ag y o b b rész t ta lá lg a tá so k ra  v ag y u n k  
u ta lv a . A  B u d a p e s t T ö rtén e téb en  közö lt rek o n stru k c ió k  tú ls á 
gosan  po m p áza to sak , az  em lékanyag  ta n ú sá g a iv a l kevéssé 
tá m a sz th a tó k  a lá . A  pub likáció  m egjelenéséig  n em  tu d ju k , 
v o ltak -e  o t t  fa ltö rm elékek . N y ilv án  m egfigyeléseken a lapszik  
az é p íte tt  k erítés , de a d a to k  nélkü l nehéz e ldön ten i, h o g y  
fa lró l v ag y  alapozásró l van-e  szó.

B á r  ebben a  k ap cso la tb an  s ír tá b lá k k a l csak a  legszükségesebb  
m értékben , d a tá lá so k n á l s tb . fog lalkozunk , sze re tn én k  leszö 
gezni, hogy  a  k o ra i tá b lá k  közül azo k a t, am elyek  széles, d u rv á n  
ledo lgozo tt alsó részben  végződnek, valószínűleg  közve tlenü l 
a  fö ldbe á s ták , a  sírha lom ra . V an n ak  a z u tá n  o ly an  s ír táb lák , 
am elyek  alul c sap b an  végződnek, ezeket m á r  k ő a lap b a  süllyesz
te t té k . Az A qu incum i M úzeum ban  és S op ronban  v an n ak  erre  
pé ldák . M indezeket a  kők ere tek e t, szegélyeket a  fö ldben  is a lá
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k e lle tt  alapozni. A  sírépü le tek  m eg hatá rozásáná l, am enny iben  
a  felm enő fa lak  nem  k o n s ta tá lh a to k , ezeket a  szem p o n to k a t 
figyelem be; kell venni. N em  bizonyos, ho g y  a  fa lak  o ly an  tö m ö 
rek , kőből ra k o t ta k  v o ltak , m in t a  rek o n stru k c ió k o n  lá th a tó k . 
V alószínűbbnek  lá tsz ik , hogy  tö b b  le h e te tt  a  kerítéses, n y i to t
ta b b  sírkerü le t, a lu l esetleg  kőlapszegélyezéssel e llá tva .

A  sarokkövek  dísze egy-egy álló a lak , tö b b n y ire  o ltá r ra  
á llítv a . K ö z tü k  n ag y  szám m al szerepelnek  A ttiso k  és búsuló 
geniusok, a  bacch ikus kö rből m aenas, P an , az is tenek  közül 
V enus és Iu n o . A  zsám bóki H ercu les bacch ikus k a p c so la tá t 
ta lá n  a  kőhasáb  o ldalán  felfu tó  szőlőinda is jelzi, e g y ú tta l a  
h a lo t ti  szférába  vezetve  á t . A  D iosku r-áb rázo lás S o p ronban  és 
A q u in cu m b an  is előfordul. A  k é t aqu incum i p é ld á n y  egy  m ű 
helybő l való; k isebb eltérések  m e lle tt fe ltűnő  a  rokonság, am i 
az előbbi aqu incum i lelőhelyét is k é tség te len ü l e ldönti.

F e ltű n ő  jelenség A qu incum ban , hogy  i t t  nem csak  egyes 
a lakok , hanem  je lene tek  is rák e rü ltek  a  sarokkövek re : O edipus, 
ill. Perseus és M edusa.

Az aqu ile ia i p é ld ák  ta n íta n a k  m eg  rá , hogy  a  sírk erü le ten  
belü l s ír tá b la  v o lt fe lá llítva . E z  m a g y a rá z h a tja  m eg, hogy  a 
fe lira to n  szereplő n e v e k  a  csa lád i s ír táb lák o n  nem  egyeznek 
m eg  az áb rá z o lta k  szám ával. V alószínűleg szobor is le h e te tt  
be illesztve k ü lön  ta lp a z a to n  a  sírk erü le tb e . P é ld a  rá  N ag y  L . 
m egfigyelése.
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21 B a r k ó c z i  41. 47. X X . t .  2. F  95.
72 B a r k ó c z i  37 skk . X IX . t .  1. F  91.
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23 S ta r in a r  3, 1924—26, 160.
«  B a b k ó c z i  40. X IX . t .  2. F  92.
25 B a b k ó c z i  41. X IX . t .  3. F  93.
26 K u b i n y i  A .: S zekszarder A lte rth ü m o r. P e s t  1867; N a g y  L .: 

P a n n ó n ia  S acra  (E m lékkönyv  S zent I s tv á n  K irá ly  h a lá lán ak  
k ilencszázad ik  év fo rdu ló já ra). B p . 1938. 48 skk . 14 —16. k ép ; 
B a b k ó c z i  L ., A É  1944—45. 182. L X X II . t .  2.

27 B a b k ó c z i  L ., A É  1 9 4 4 -4 5 .  182. L X X II .  t .  1.
28 S te indenkm äler N r. 176.
29 G. G. K i n g , A JA  36, 1933, 64 skk . 13. t . ;  N a g y  L ., B p . 

T ö rt. I . 2. 601. X C II . t .  1 - 2 ;  N a g y  T. 130 skk . 4 7 - 4 8 .  kép .
30 Z i e h e n  Gy ., A É  9, 1889, 160. a  jeg y ze t k é t csillaggal je lö l

v e ; H e k l e r  A ., A É  50, 1937, 80. 45. kép  (kép a  78. o ldalon).
31 H a m p e l  J . ,  B p R  3, 1891, 64; N a g y  T. 130.
32 L . 19. j.
33 F . L a d e k —A . V. P b e m e b s t e i n — N . V u l i ő , JÖ A I  4, 1901, 

102 sk . 7. kép .

V. FEJEZET

* A  ró m ai sírem lék típusokró l összefoglalóan, to v á b b i iro 
d a lom m al J .  M. C. T o y n b e e : D e a th  an d  B u ria l in  th e  R o m an  
W orld . L ondon  1971. 73 skk.

1 A ugustu s m auso leum a: Cbem a  246. 263 — 65. kép ; F bova  
33. 43. kép ; Caecilia M etella sírem léke: F . N o a ck : D ie B a u k u n s t 
des A lte r tu m s. B erlin  ó.n. 158. t . ;  M u n atiu s  P lan cu s sírem léke: 
F bova  52. 42. k ép ; H ad ria n u s  m auso leum a: Cbem a  487. 622. 
k ép ; F bova  89. 69. kép ; K raus 110; C estius p iram isa : Cbem a  
252. 271. k ép ; co lum barium ok : Cbem a  263. 2 9 5 —96. kép ; 
H a te riu so k  sírem léke: F b o v a  230 sk . 183 -1 8 5 . kép.

2 Pom pei, V ia dei Sepolcri: F r .  F r a n c i s c i s : M ausolei rom ai 
in  C am pana. N Ipo ly  é. n. 2 —3. kép ; M arnia ex ed rá ja  és az 
Is tac id iu so k  em léke: uo. 8. kép ; E se d ra  sepolerale: uo . 24. kép ; 
Pozzuoli, c o lu m 'á r i im : uo. 25. kép.

3 O stia: G. Calza : L a necropoli dei p o rto  d i R o m a  nell, Iso la  
S acra . R im a  1940.

I S a s in a :  С в ч м а  260. 288. kép ; F bova  54. 45. kép.
5 K lem en c  1961 4, 8 —10. kép  és a  h á tla p .
* B u ttem '—G r a ssi 29. 21. kép.
7 Cbem a  260. 289. kép .
8 Cb em a  259. 283. kép ; F bova  466. 443. k ép ; K ba u s  108a.
9 C s a t k a i  E ., A É  49, 1936, 87. 49. kép .
10 K u z s i n s z k y  214. 303. sz. 149. kép .
II SzSz 3, 1933, 33.
12 H a m p e l  J . ,  A É  27, 1907, 291. 2. kép .
13 S te in d en k m äler N r. 197.
14 B r u s in —Gr a ssi 18. 12. kép .
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15 S te indenkm äler N r. 196.
16 U o. 143.
17 F rova  56. 47. kép.
18 H . D oleNz , C a rin th ia  149, 1959, 757 és 771.
19 C. P e tro n iu s : G a b l e r  D ., A rrab o n a  11, 1969, 52. 49. sz. 

49. kép ; N agy  T. 105; P e tro n iu s  R u fu s ; Ga b l e r  D ., A rrab o n a  
11, 1969, 54. 50. sz. 50. kép ; N agy  T . 104 skk.

20 K özületien .
21 T óth  I . ,  A c ta  26, 1974, 164.
22 K u zsin szk y  204. 409. sz .; N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 479; 

N agy  T . 120.
23 C IL  I I I  3598 =  10552; H a m pel  52, 46. sz. ( i t t  tévesen  

együvé ta r to z ó n a k  véve egy  p o rtré fü lk és  tö redékkel).
24 K u zsin szk y  208 sk .; N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 478 sk . 

L X X . t .  2; N agy  T . 118.
25 N agy  L ., A É  42, 1928, 70. 5. sz. 21. kép .
26 In te rc isa  116. sz.
27 N agy  L ., B p . T ö rt. I . 2. 480. L X X II . t .  1; N agy  T . 150 sk . 

82. kép .
28 A. B r u e c k n e r : D er F ried h o f am  E ridanos . B erlin  1909. 

78 — 79 és 49. kép.
29 G. B er m o n d  M o n ta n a r i, R iv is ta  d e li’ I n s ti tu to  N azionale  

d ’A rcheologia  e S to ria  deli A rte , R ó m a  N S 8, 1954, 128. 42 — 43. 
kép.

30 F rova  57. 48. kép.
31 G. B r u s in , В J  158, 1958, 41. 27. t .  2.
32 A. G n ir s , P o la . W ien  1915. 91. 326 — 27. sz.
33 N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 480 sk . 14. kép .
34 L . 33. j.
35 K u zsin szk y  B ., B p R  12, 1937, 82. 12. kép.
36 N agy  L ., B p . T ö rt. I . 2. 480. L X X I. t .  1.
37 T homas E ., A c ta  6 ,1 9 5 5 , 96. 4. sz. X X V I. t .  1.
38 N agy  L ., B p. T ö rt. I . 2. 559. L X X X I. t .  2; K u zsin szk y  

181. 179. sz. 136. kép.
39 In te rc isa  164. sz.
40 In te rc isa  163. sz.
41 In te rc isa  166. sz.
42 In te rc isa  165. sz.
43 Z ie h e n  G y ., A É  10, 1890, 424 skk.
44 N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 479. 56. j.;  N agy  T . 128. 42. kép .
45 N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 602. X C II I .  t .  4.
46 R o b ert  I I .  65. t .  203. 216. o.
47 L . IV . fe jezet 30. j.
48 L . IV . fe jezet 29. j.
49 Ga r á d y  S., A É  49, 1936, 94 skk . 58. k ép ; N agy  T . 134. 

62. kép  (kép a  139. o ldalon).
50 In te rc isa  225. sz.
51 W o s in sz k y : T o lna  I I .  703. C L X II. t.
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52 K u z s i n s z k y : B a la to n  165,sk . 195. kép  (102. kép  a  k ö te tb én ); 
152 sk. 191. k é p  (100. kép  a  k ö te tb en ); 152 sk . 192. k ép  (101. kép  
a  k ö te tb en ).

53 K özöletlen .
54 W o s i n s z k y : T olna  I I .  758.
55 S o p r o n i  S . :  R ó m aiak  Visegrádion. V iségrád  1957. fedőlap .

VI. FEJEZET

1 A . M o s c h e t t i : II  M useo Civico d i P ad o v a . P a d o v a  1903. 
133 sk. X X IX . t .

2 A m elu n g  I .  G l. 91. 26. t .
3 G. B r u s i n : Gli Scavi d i A quileia . U d ine  1934. 222 skk. 

135. kép.
4 Gr . F l o r e s c i t , E p h em eris  D aco ro m an a  4, 1930, 80. 3. kép .
5 L. 3. j.
6 In te rc isa  148. sz.
7 In te rc isa  152. sz.
8 In te rc isa  150— 151. sz.
8 H a m p e l J . ,  B p R  4, 1892, 71; F e r r i  226. 265. k ép ; F i t z  J . ,  

A É  84, 1957, 81. sz. (Az id é z e tt m ű v ek b en  az aed icu la fa lnak  
csak a  b en n szü lö tt a sszony t áb rázo ló  o ldaláró l lá th a tu n k  képe
ke t.)

10 O r o s z l á n  Z., R T É  2, 1923 —26, 60 skk . 4 —5. kép .
11 K u z s i n s z k y  В ., A É  23, 1903, 227. 2. sz. 2. kép .
12 In te rc isa  153. sz.
13 In te rc isa  154. sz.
14 In te rc isa  155. sz.
15 K özöletlen .
16 Z i e h e n  G y ., A É  10, 1890, 423 skk.
17 In te rc isa  156— 157. sz.
18 In te rc isa  158. sz.
18 In te rc isa  159. sz.
20 K u z s i n s z k y  169. 351. sz .; S z i l á g y i  J . ,  A qu incum  LV. t .
21 O r o s z l á n  Z., A É  41, 1927, 98 skk. 33—34. k ép ; N a g y  L ., 

B p . T ö rt. I .  2. 473. L X IX . t .  2 -^3 . (N agy  L a jo sn á l az  egy ik  
fa ln ak  a  külső, a  m ás ik n ak  a  belső o lda la  v a n  közölve.)

22 N a g y  L ., B p . T ö rt. I . 2. 473. L X IX . t .  3.
23 N a g y  L ., B p . T ö rt. I .  2. 474. L X IX . t .  4.
24 K u z s i n s z k y  В ., B p R  9, 1906, 39 skk . (kép a  40. o ldalon); 

N a g y  L ., B p . T ö rt. I .  2. 474; N a g y  L .: É s k ü té r  19. 12. kép  
(kép a  15. oldalon).

25 Szárm azási he lye  ism eretién . L tsz . 52. 43. 1. D án i G éza 
m ű g y ű jtem én y én ek  rég i képei k ö zö tt szerepelt.

26 B a l o g h  A .: V ezető. E sz te rgom  1941. 7; N a g y  L ., B p . 
T ö rt. I . 2. 483. 34. j.

27 In te rc isa  161. sz.
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28 H a m p e l  J . ,  B p R  4, 1892, 61 sk . (kép a  42. o ldalon); A l f ö l 
d i  A ., A É  48, 1936, 210. V II . t .  1; S á g i  К ., A É  1 9 4 4 -4 5 . 231. 
L X X X V II . t . 1.

29 In te rc isa  180. sz.
30 In te rc isa  179. sz.
31 In te rc isa  I I .  410. sz. L X X X V III . t .  I.
32 N a g y  L .: E s k ü té r  29 sk . 30. kép.
33 O r o s z l á n  Z., R T É  2, 1923—26, 6 6 .  6 .  k é p .
34 U o. 7. kép.
35 In te rc isa  178. sz.
36 M NM  ltsz . 64. 1888. 1.
37 B a r k ó c z i  37. 47. X . t .  3.
38 K t j z s i n s z k y  B ., A É  23, 1903, 231. 7. kép .
39 U o. 8. sz. 8. kép .
40 U o. 229. 4. sz. 4. kép.
41 In te rc isa  181. sz.
42 In te rc isa  172. sz.
43 L . 9. j.
44 In te rc isa  173. sz.
45 F itz  J . ,  A É  84, 1967, 88. sz. X X IX . t .  2 — 3.
46 T h o m a s  E ., B p R  17, 1956, 172; T h o m a s  1957. 200 sk .; 

F i t z  J . ,  A É  84, 1967, 82. sz. X X V III . t .  1.
47 U o. 83. sz. X X V III . t . 2.
48 O IL I I I  3669 =  10603; R - D  382; R ö m e r  F ., A rch. K özi. 

IV , 1864, 62; H a m p e l  J . ,  A É  27, 1907, 338. 55. kép .
49 K lem en c  1961. 34. kép.
" M a h l e r  E ., A É  27, 1907, 149 sk .; P a u l o v i c s  I . :  i. m . 

( I I I .  13. j.) 46 sk. 23. kép.
51 N a g y  L ., B p . T ö rt. I .  2. 554. L X X V II. t .  1; N a g y  T. 148 sk. 

79. kép.
52 In te rc ira  227. sz.
33 In te rc isa  228. sz.
54 Marosi A., M K É  7. 1913, 190.
55 KrzsiNSZKY 111. 258. sz. 55. kép ; S z i l á g y i  J . ,  A au incum  

LVTTT. t . ;  N agy T . 148. 77. kép.
68 T n trrc ita  XIT. t .  2. a —b.
67 Szilá g y i J . ,  B p R  15, 1910, 522.

VII. FEJEZET

1 Г,. V. f e j e z e t ,  49. j.
2 Z i e h e n  Oy ., A É  9, 1889, 157. 3. kép.
3 S c h o b e r  180. keo  a  166. o ldalon.
4 K d z s tN S Z E Y  B .,  B p R  9. 1903, 51. 15 sz.; N a g y  L ., B p . T ö rt. 

I .  2. 480. L X X I. t. 3; K itz,s in 3zk y  96. 18. sz. 44. kép.
5 Z ie h e n  G y ., A É  9, 1889, 157. 2. kép.
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6 K uzsin szk y  В ., MICE 2, 1908, 101. 37—38. k ép ; F e r r i 
155. 186. kép ; K u zsin szk y  189. 271. sz.

7 F e r r i 176. 185. kép . ■ ■
8 T homas E ., A c ta  6, 1955, 97. N r. 6. X X V I. t . 4.
9 Paulo  v ie s : L ap id a riu m  44.
10 Uo. 40.
11 Sch o b er  136. 157. kép.
12H - S  191. 430. sz.
13 Sch o b er  300.
14 K özületien .
15 H —S 49. 43. sz.
16 F e r r i 263. 322. kép.
17H - S  198. 448. sz.
18 S te in d en k m äler N r. 190.
19 K u zsin szk y  B ., B p R  9, 1906, 63. 31. sz.; K u z sin szk y  157. 

250. sz. 124. kép.
20 H a m pel  J . ,  A É  22, 1902, 86; SzSz 7, 1937, 68.
21 In te rc isa  210. sz.
221. K l e e m a n n : D er S a trap en sa rk o p h ag  au s Sidon. B erlin  

1958. 9. táb la .
23 Sc h efo ld  112 és IV ; V. V. Gr a e v e : D e r A lexandersarko- 

p h ag  und  seine W e rk s ta tt .  B erlin  1970. 25. tá b la , 2. kép.
24 H . V. R oques d e  Mau m o n t : A n tik e  R e ite rs tan d b ild e r. 

B erlin  1958. 28. 13b. kép.
25 N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 664. C IV . t .  3; D obro vits A ., 

B p R  13, 1943, 50 skk . 1. k ép ; V. W e s s e t z k y : D ie äg y p tisch en  
K u lte  d e r R ö m erze it in  U n g arn . L eiden  1961. 8 — 9.

26 P ulszk y  F .:  M agyarország  A rcheológiája . B p . 1897. I . 
226 sk . 77. k ép ; W e s s e t z k y : i. m . 42 sk . 13. kép .

27 B arkóczi 37. X . t .  1. F  27.
28 K u zsin szk y  77. 283. sz. 27. kép .
29 M. E . B l a k e , M AA 13, 1936, 156. 35. t .  4.
30 In te rc isa  211. sz.
31 In te rc isa  212. és 213. sz.
32 In te rc isa  214. sz.
33 D a r n a y —D o r n y a y  B ., A É  1944—45. 170. L X IX . t .  6.
34 W o lff  K ., E gye tem es Philo lóg iai K özlöny  2, 1878, 53.
35 In te rc isa  246. sz.
36 K özö le tlen ; MNM , ltsz . 72.1857, lelőhelye: Ó b u d a —V ác, 

m . 75, h . 177, v . 24 cm.
37 In te rc isa  248. sz.
38H - S  450. sz.
39 In te rc isa  68. sz.
40 B arkóczi 39. L I I .  t .  4.
41 L akatos P ., A c ta  A n tiq u a  U n iv e rs ita tis  Szegedinensis 

4, 1961, 13. 14. kép  14. sz.
42 K u zsin szk y  164. 390. sz.
43 In te rc is a  243. a —b. sz.

12 Erdélyi: A római 1 7 7



44 O r o s z l á n  Z., A B  46, 1932—33, 54 skk .; E . D i e z , C arin th ia  
145, 1955, 213 skk . 2. k ép ; T h o m a s  1957. 226 sk .

45 In te rc isa  251. és 252. sz.
46 L . V I. fe jezet, 49. j.
47 K l e m e n c  1961. 11. k é p .
48 In te rc isa  264. sz.
49 In te rc isa  263. sz.

Vili. FEJEZET

1 P au lo vics  I . ,  A É  1940. 19 sk .; S te in d en k m äler N r. 213 — 
215.

2 B e l l a  L ., A B  14, 1894, 74 skk .; C. P r a s c h n ik e r , JÖ A I 
30, 1937, 111 skk .

3 S te in d en k m äle r N r. 57.
4 C. P b a sc h n ik e b , L au r. A qu. I .  243 sk. I I .  t .  ] . ;  N agy  L ., 

B p . T ö rt. I .  2. 601. X C IV . t .  2; N agy  T. 130. 49. k ép  (kép a  132. 
o ldalon).

5 G. P ic c o t t in i, C SIR  Ö sterreich . D ie R u n d sk u lp tu re n  des 
S tad tg eb ie te s  von  V irunum , W ien  1968. N r. 7.

6 P b a s c h n ik e b —K e n n e r  60. 4 5 —46. kép.
7 U o. 66. 5 3 - 5 4 .  kép.
8 C IL  I I I  3432; R - D  11; N ag y  L ., B p . T ö rt. I .  2. 608. X C V I. 

t .  1 — 2; N agy  T. 130. 50. kép  (kép a  133. o ldalon).
9 In te rc isa  311. sz.
10 Sc h o b er , R ö m erze it 143. X X X I I I .  t .  88. (M egjegyzendő, 

h o g y  E r d é l y i G. le írá sáv a l e llen té tb en  a  genius fe jén  v a n  fa l
ko rona. A  szobor azo n b an  ké tség te lenü l azo n o síth a tó  a  leírással.)

11 B abkóczi 33. 45. L IV . t .  1.
12 B abkóczi L IV . t .  4.
13 H e k l e r  A ., A É  33, 1913, 146 skk .; K u zsin szk y  110 sk. 

357. sz. 54. k ép ; K u zsin szk y  B ., B p R  12, 1937, 146 skk .; 
P au lo vics I . ,  A É  1, 1940, 27; P a u lo v ics  I . ,  C orv ina  18, 1940, 
232. IX . t .  18; N a g y  L ., B p. T ö rt. I .  2. 607. X C V I. t .  5; Sz il á 
g y i J . ,  A qu incum  81. L X IV . t . ;  K á d á r  Z ., B p R  20, 1963, 71 
skk. 1 — 2. k ép ; N a g y  T. 149. 80. kép .

14 H e k l e r  A ., A É  33, 1913, 277 sk .; P a u l o v ic s  I . ,  A É  1 
1940, 27.

15 K á d á r  Z., B p R  20, 1963, 71 skk . 1 — 2. kép .
18 U o. 76. 10. kép .
17 U o. 79.
18 In te rc isa  386. sz.
19 N agy  L ., B p . T ö rt. I .  2. 399. LV. t .  3; Sz il á g y i J . ,  B p R  

13, 1943, 348 sk . 16. k ép ; N agy  T. 142. 69. kép .
20 R öm er  F ., A É  1, 1869, 121. 15. sz.; R öm er  F ., A rch . K özi. 

3, 1867, 166; Oro szlá n  Z., A É  41, 1927, 110. 39. k ép ; N agy  T. 
143. 70. kép  (kép a  144. o ldalon).

178



21 B p. T ö rt. I .  2. L X IV . t .  2.
22 K u zsin szk y  B ., B p R  5, 1897, 112. 11. s z . ;  K u z s i n s z k y  

106. 125. sz. 61. kép ; Szilá g y i J . ,  A qu ineum  L V I. t .
23 K u zsin szk y  B ., B p R  5, 1897, 106. 3. sz.; K u z sin szk y  107 

skk . 52. kép  126. sz.; N agy  T. 144 sk . 72. kép .
24 A . Sp r in g e r : H an d b u ch  d e r K u n stgesch ich te , I .  D as 

A lte r tu m , 9. A ufl. b ea rb . A . M ic h a e l is , L eipzig  1911. 621. 
944. kép ; W in t e b  420. t .  5.

25 K u zsin szk y  179. 400. sz.; K u zsin szk y  B ., B p R  12, 1937, 
99 sk . 30—31. k ép  27. sz. ;N a g y T ., B p. T ö rt. I .  2. 408; N a g y T. 
129.

26 G erm an ia  R o m an a2 IV . X . t .  3.
27 F e r r i 206. 227—8. k ép ; K u z sin szk y  178. 429. sz.; K u 

zsin szk y  B ., B p R  12, 1937, 99. 26. sz. 28 — 29. k ép ; N agy  T ., 
B p . T ö rt. I . 2. 408.

28 A m elu n g  I .  14. Ch 630. 78. t .
29 H a m pel  J . ,  B p R  3, 1891, 70. 7. k ép ; N a g y  T ., B p . T ö rt. 

I . 2. 390. L V II. t .  2; N agy  T. 146.
30 H a m pel  J . ,  B p R  3, 1891, 68 skk .; P a u lo v io s : V ezető  52; 

N a g y  T ., B p . T ö rt. I . 2. 389. L V II. t .  3.
31 K u zsin szk y  B ., B p R  9, 1906, 47 sk . 9. sz . (kép a  48. 

o ldalon).
32 K u zsin szk y  B ., B p R  6, 1897, 125 sk . 34. sz.; Szilá g y i J . ,  

A qu ineum  L X I I I .  t . ;  N agy  T. 144 sk. 73. kép .
33 H a m p e l  J . ,  A É  29, 1909, 39. 29. k ép ; N a g y  T. 146 sk .
34 K u zsin szk y  B ., B p R  12, 1937, 102 skk . 29. sz. 33. kép .
35 K u zsin szk y  160. 431. sz.; P aulovios I . ,  A É  49, 

1936, 32; K u zsin szk y  B ., B p R  12, 1937, 109 sk . 30, sz. 
34. kép.

36 P aulovios I .,  A É  49, 1936, 16 skk . 9 — 18. kép .
37 W . F u c h s : D ie V orb ilder d e r  n e u a ttisc h e n  R eliefs. B erlin  

1969. 108 skk .
38 P aulovios I . ,  A É  49, 1936, 7 skk . 6. kép .
39 F i t z  J . :  G orsium  1960. 40. 40. kép .
40 Szilá g y i J . ,  A qu ineum  L X IX . t . ;  N agy  T. 147. 76. kép .
41 G. I . D e s p in is : Sym boli s t i  m ele ti to u  ergou  to u  Ago- 

ra k r ito u . A th é n  1971. 1 — 108. 1 — 4. tá b la  és A th en s  A nnals 
o f  A rchaeo logy  3, 1970, 407 —13.

42 H —S 474. sz.
43 E . S w o b o d a , C arn u n tu m  1964. 183. L IX . t .  3.
44 H a m pel  J . ,  B p R  3, 1891, 117.
45 L . 40. j.
46 B . Sc h w e it z e r , Ja h rb u c h  46, 1931, 207. 8. kép.
47 K e r é n y i К ., P a n n o n ia  4, 1938, 220. 6. kép .
48 T h o m a s  E ., A É  79, 1962, 108 sk k .; T h o m a s  1967. 232 sk.
49 J .  B r t j n Sm i d : V jesn ik  H rv a tsk o g a  A rcheoloskoga D ru s tv a . 

Z ágráb  1902. 140 sk. 63. kép.
50 B abkóczi 46. 57. t .  1.
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31 B a r eó c zi 31. 45 sk . L i l i .  t. 1. 
“ B a r eó c zi 46 sk . LVIII. t .  1—3.
53 G erm an ia  R o m an a2 IV . IX . t .  1 —2.

IX. FEJEZET

1 K lem en c  1961. 4. kép.
2 U o. 34 — 35. kép .
3 U o. 11. 20 — 22. kép .
4 H . D r a g e n d o r f f — E . K r ü g e r : D as G rab m al von Igel. 

T rie r  1924.
5 In te rc isa  190. sz.
6 S c h e f o l d  87.
7 In te rc isa  189. sz.
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9 In te rc isa  192.sz.; E r d é l y iG., A cta  13, 1961, 93 sk . X X X V .t.
10 A m elü n g  I .  MCh 179. 45. t .
11 G. L u g l i: N o tiz ie  degli Scavi 1919. 274 skk . 6. kép .
12 L . I .  fe jezet, 75. j.
13 R e i n a c h : P e in tu re s  187. 5.
14 In te rc isa  197. sz.
15 F i t z  J . :  K ia d a tla n  H ercu les d o m borm űvek  F e jé r  m egyé

ben, Székesfehérvár 1957.
18 G a b l e r  I ) ., A rrab o n a  10, 1968, 72. 27. sz. 25. kép  (kép a  

74. o ldalon).
17 In te rc isa  195. sz.
18 H e e l e r  A ., JÖ A I 15, 1912, 187. 126. kép.
19 In te rc isa  182. sz.
29 L . I .  fe jezet, 70. j.
21 In te rc isa  187. sz.
22 P f u h l  I I I .  260. 634. sz.
23 In te rc isa  183. sz.
24 In te rc isa  184. sz.
25 L . P o i n s s o t : L ’a u te l de la  gens A ugusta  a  C arth ag e . P a ris  — 

T un is  1929. 1. tá b la ; A rch. A nz. 1931. 491. 12. kép.
26 H e e l e r  A ., R T É  2, 1923 — 26, 83. 3a. k é p .
27 P . B a r o c e l l i : П R egio  M useo d i A n tic h itä  d i T orino. 

R o m a  1931. (I tin e ra ri dei M usei e M onum enti d ’ I ta l ia  N r. 6.) 45.
28 K . S c h a u e n b u r g , G ym nasium  67, 1960, 181 skk . (u g y a n itt 

az  A eneas-ábrázo lások  te ljes jegyzéke).
29 T h o m a s  E ., A c ta  6, 1955, 97 sk . X X V I. t .  3.
30 In te rc isa  198. sz.
31 L . 2. j.
32 L. 3. j.
33 R e in a c h : R elie f I I I .  177. 1 — 3.
34 F . S t ä h l i n , R M  21, 1906, 332 skk ., 5. kép  (a  347. lapon );
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H . S t u a r t  J o n e s : C atal. o f  th e  Scu lp tu res o f  th e  P alazzo  d e i  
C onservatori. R o m a  1926. 71. táb la .

35 В . N o g a r a : I .  m osaici a n tich i del V aticano  e del L a te ran o . 
R o m a  1910. 19. táb la .

36 H e e l e r  A ., j e l e n t é s  1912. 212; H e e l e r  A ., A É  32, '1912, 
415; U ő., A É  48, 1935, 225. 160. kép.

37 A  l e g v a l ó s z í n ű b b  К . B u l a s  m a g y a r á z a t a ;  s z e r i n t e  f e n y e 
g e t ő  g e s z t u s r ó l  v a n  s z ó  (A JA  54. I960. 118).

38 K u zsin szk y  B ., B p R  5, 1897, 163 sk. 104. sz .; A . Sc h o b e r , 
JÖ A I 23, 1926, 68. 22. k ép ; K u z sin szk y  185 sk . 60. sz. 138. 
k ép ; N agy  T. 133. 55. kép  (kép a  135. o ldalon).
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1929.
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RÖVIDÍTÉSEK

AA
A bram ié

A ota

A É
A JA
A m elung

A nn. É p .
A n t. H ung . 
A n t. T an.
A rch. K özi. 
B arkóczi

B ernou lli 1882.

B ernoulli 1901.

B J
BpR
B p. T ö rt. 

B rusin
B ru s in —G rassi

B uschor

C rem a

C SIR

=  A c ta  A n tiq u a
=  M. A bram ic : P oetov io . F ü h re r  d u rch  die 

D enkm äle r d e r röm ischen  S ta d t. W ien  1925. 
— A c ta  A rchaeologica A cadem iae Sc ien tia rum  

H ungaricae
=  A rcheológiái É rte s ítő  
=  A m erican  Jo u rn a l o f  A rchaeology  
=  W . A m elung : D ie S cu lp tu ren  des V ati- 

can ischen  M useum s, I —I I .  B erlin  1903 — 
1908.

=  L ’A rm ee E p ig rap h iq u e  
=  A n tiq u ita s  H u n g a rica  
=  A n tik  T an u lm án y o k  
=  A rcheológiái K özlem ények  
=  B arkóczi L .: B rigetio . D iss. Р ап п . I I .  

22. B p . 1944— 1951.
=  J .  J .  B ernoulli: R öm ische  Ik onog raph ie , 

I —I I .  S tu t tg a r t—B e rlin —L eipzig  1882— 
1894.

=  J .  J .  B ernoulli: G riechische Ikonog raph ie , 
I —I I .  M ünchen 1901.

=  B o n n er Ja h rb ü c h e r  
=  B u d a p e s t R égiségei
=  B u d ap es t T ö rtén e te , I .  2. B u d a p e s t az 

ókorban . B p . 1942.
=  G. B rusin : A qu ile ia  e G rado . P a d o v a  1956. 
=  G. B ru s in —V . de G rassi: II  M ausoleo di 

A quileia. O andia, M ilano 1906 — 1956.
=  E . B uschor: G riechische V asen. M ünchen 

1940.
=  L . C rem a: E nc ic loped ia  Classica, Sezione 

I I I .  A rcheológia e S to ria  d e li’ A rte  C lassica 
I .  k . L uglio  1959.

=  C orpus S ignorum  Im p e rii R om an i, C orpus 
d e r S k u lp tu ren  d e r röm ischen  W elt

183



E rd é ly i

F A
F erri

F ro v a

H am p el

H ofm ann

H - S

In te rc isa

In te rc isa  I I .

Ja h rb u c h

Je len tés
JÖ A I

K lem enc 1961. 

K rau s

K uzsinszky

K uzsinszky: 
B a la to n  

L au r. A qu.

MAA

M K É
MM
N ag y  L .: M úm ia

tem etkezések

N ag y  L . : E sk ü 
té r

E rd é ly i G .: A  p an n o n ia i sírem lékek o rn a 
m en tik á ja . E g e r 1929.
F o lia  A rcheologica
S. F e rr i: A rte  R o m a n a  su i D anub io . 
M ilano 1933.
A . F ro v a : L ’ A rte  d i R o m a  e dei M ondo 
R om ano . T orino  1961. (S to ria  U n iversale  
de ll’ A rte , V olum e Secondo.)
H am p e l J . :  A  N M  legrégibb p an n o n ia i s ír
tá b lá i. B p . 1906.
H . H o fm ann : R öm ischo M ilitä rg rabste ine  
d e r D onau länder. W ien  1905.
V . H offille r—B . Saria : A n tik e  In sc h rif te n  
au s Jugoslaw ien , I .  Z agrab  1938. 
B arkóczi L ., E rd é ly i G ., F ü lep  F . és m áso k : 
In te rc isa  I .  D u n ap en te le  tö r té n e te  a  róm ai 
ko rban , I . A rcheológia H u n g arica  X X X I I I .  
B p . 1954.
A lföldi M ., B arkóczi L ., F itz  J . ,  P óczy  К . 
és m ások : In te rc isa  I I .  D un ap en te le  tö r 
té n e te  a  róm ai ko rb an , I I .  A rcheológia  
H u n g a rica  X X X V I: B p . 1957.
Ja h rb u c h  des D eu tsch en  A rchäo log ischen  
In s ti tu ts .  B erlin
Je len té s  a  M N M .........évi á llap o tá ró l
Jah re sh e fte  des ö sterreich ischen  archeo- 
logischen In s titu te s
J .  K lem enc: R im ske Izkopan ie  v  Sem - 
p e tru . L ju b lja n a  1961.
T h . K rau s: D as röm ische W eltre ich . 
P ro p y läen  K unstgesch ich te , B an d  2. B er
lin  1967.
K uzsinszky  B .: A quincum . A usg rabungen  
u n d  F unde . B p. 1934.
K uzsinszky  В .: A  B a la to n  kö rn y ék é
n ek  archeo lóg iája . B p . 1920.
L au reae  A quincenses m em oriae  V. K u 
zsinszky  d ica tae , D iss. Р ап п . I I .  10 — 11. 
B p . 1938 — 1942.
M em oirs o f  th e  A m erican  A cadem y in 
R om e, R o m a
M úzeum i és K ö n y v tá r i É rte s ítő  
M agyar M űvészet

N ag y  L .: A qu incum i M úm iatem etkezések . 
Dies. Р ап п . I .  4. B p . 1935.

N ag y  L .: Az esk ü té ri róm ai erőd. B p . 1946.
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N ag y  T.
P au lo  vies: L a p i

d a riu m

P au lo  vies: 
V ezető 

P fu h l

P ra s c h n ik e r— 
K en n er

R - D

R ein ach : 
P e in tu re  

R e in ach : R e lie f

R e in ach : S cu lp t.

R L iÖ
R M

R o b e rt

R T É
Schefold

S chober

Schober: R ö m er
ze it

S te in d en k m äler

Szilágyi: A q u in 
cum  

SzSz
T h o m as 1957.

VSz
W in te r

W osinszky:
T o lna

=  N ag y  T ., B u d ap es t R égiségei 22 (1971) 103.

=  P au lov ics I . :  L ap id a riu m  S avariense, A c ta  
S avariensia  2. S zom bathe ly  1943.

=  P au lov ics  L : R óm aik o ri G y ű jtem én y . B p. 
MNM 1938.

=  E . P fu h l: M alerei u n d  Z eichnung  d e r 
G riechen, I —I I I .  M ünchen  1923.

=  C. P ra sc h n ik e r—H . K en n er: D ie B äd e r
bezirk  vo n  V irunum . W ien  1947.

=  R ö m er F .—E . D esja rd in s: A  M NM  róm ai 
fe lira to s em lékei. B p . 1873.

=  S. R e in ach : R ép erto ire  de  P e in tu re s  
G reques e t  R om ains. P a ris  1922.

=  S. R e in ach : R ép erto ire  de R eliefs G recs e t 
R om ains, I —I I I .  P a ris  1902 — 1912.

=  S. R e in ach : R ép e rto ire  de  la  S ta tu a ire  
G reque e t  R om aine , I —I I I .  P a ris  1904 — 
1908.

=  D er R öm ische L im es in  Ö sterreich
=  M itte ilungen  des D eu tsch en  A rchäolog i

schen In s titu te s , R öm ische A b te ilung
=  C. R o b e rt: D ie A n tik en  Sarkophag-R eliefs, 

I I —I I I .  B erlin  1890 —1919.
=  A z O rszágos R égészeti T á rsu la t É v k ö n y v e
=  К . Schefold: D ie G riechen u n d  ih re  N ach 

b a rn . P ro p y läen  K u n stg esch ich te , B an d  I .  
B erlin  1968.

=  A . Schober: D ie R öm ischen  G rabste ine  
von  N oricum  und  P annon ien . W ien  1926.

=  A . Schober: D ie R ö m erze it in Ö sterreich . 
W ien. 1953.

=  L . B a lla —T. P . B u o cz—Z. K á d á r— 
A. M óesy—T. S zen tlé leky: D ie röm ischen  
S te in d en k m äler v o n  S avaria . B p . 1971.

=  Szilágyi J . :  A qu incum . B p . 1956.
=  Székesfehérvári Szemle
=  M agyarország  R égészeti L eletei. Szerkesz

te t te :  T hom as E . B p . 1957.
=  V asi Szemle
=  F . W in te r: K u n stg esch ich te  in  B ildern . 

Leipzig  é.n .
=  W osinszky  M .: T o lna  várm egye az őskortó l 

a  honfoglalásig , I —I I .  B p . 1896.
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KÉPJEGYZÉK
(Az egyes képekre , ill. em lékekre vo n a tk o zó  a d a to k  so rrend je  

a  köve tkező :
1. cím , zá ró je lben  a  fe jeze t és a  jeg y ze t szám a, am ely b en  a  

d a ra b ra  v o na tkozó  iro d a lo m  ta lá lh a tó
2. lelőhely  — 3. a  jelen leg i tá ro lá s i h e ly  a  le ltá r i szám m al 
4. m é re ta d a to k  (m. =  m agasság , sz. =  szélesség, v . =  v a s

tag ság , h . =  hosszúság)
A z A qu incum i M úzeum ban levő em lékanyag  ese tében  vagy  

az ú j le l tá r i szám  (ltsz.) v ag y  a  K uzsinszky-féle  k a ta ló g u s  (K át.) 
szám a szerepel. A  képek  so rren d jé t jelölő szám ok  u tá n  szereplő 
„ T á b la ” m egnevezés régészeti te rm in u s  techn icus, am e ly e t 
E rd é ly i G izella a  k éz ira tá b a n  h aszn á lt. E z é r t  v e tte m  á t, egyéb
k é n t a  következő  cím  röv id ítése : „ s írk e r t o ldalához h a szn á lt 
dom borm űves k ő tá b la ” .)

1. A tu ro  sírköve (I. 6. j.)
P usz taso m o d o r
MNM , ltsz . 64.1894. 1 — 2 
m . 132, sz. 70, v . 22 cm

2. T . F . B onio sírköve (I. 7. j.)
B u d ai v idék?
MNM, ltsz . R —D  169 
m . 195 sz. 86 v . 14 cm

3. S írkő tö redéke  (I. 10. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 66.11.45 
m . 102, sz. 75, v. 20 cm

4. S írkő tö redéke  (I. 13. j.)
Ó buda  ?
MNM, ltsz . 62.58.1 
m . 147, sz. 90, v . 24 cm

5. U lp . E n u b icu s  sírköve (I. 14. j.)
D u n aú j város
MNM, ltsz . 74.1911.2, 4 
m . 258, sz. 100, v . 18 cm

6. T . P lo tiu s  P am p ilu s  sírköve (I. 19. j.)
Ó bud a
A qu incum i M úzeum , ltsz . 63.10.10 
m . 170 cm

7. L u ep in tan ia  sírköve (I. 20. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 63.10.73 
m . 170, sz. 73, v . 14 cm

187



8. L . Y al. Seu tes sírköve (I. 21. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz. 63.10.71 
m . 140, sz. 117, V. 12 cm

9. C. Seeconius P a te rn u s  sírköve (I. 22. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 63.10.4 
m . 245 cm

10. C. C aereius S ab inus sírköve (I. 23. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 63.10.1 
m . 200 cm

11. M. F u riu s  R u fu s  sírköve (I. 24. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 6.1869.5 
m . 210, sz. 82, v . 24 cm

12. M alsus sírköve (I. 25. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 74.1911.3 
m . 240, sz. 78, v . 23 cm

13. S írkő tö redéke  (I. 27. és 35. j.)
S zen tendre
A qu incum i M úzeum , K á t. 204 
m . 69, sz. 77, v . 21 cm

14. V eriuga sírköve (I. 29. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 56.1911.3 és 62.54.1 
m . 149, sz. 87,5, v . 16 cm

15. S írkő tö redéke  (I. 30. és 40. j.)
Székesfehérvár (feliratos része C sák v á r—S z a b a d b a tty á n  
hely iségben  k e rü lt elő)
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.814 
m . 125, sz. 112 cm

16. A d n a m a ta  sírköve (I. 31. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 27.1906.5 
m . 141, sz. 73, v . 23 cm

17. A bsucus sírköve (I. 32. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 27.1906.4 
m . 139, sz. 77, v . 16 cm
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18. V erondacus sírköve (I. 33. j.)
T ö rö k b á lin t
MNM, ltsz . 62.66.1 
m . 184, sz. 82 cm

19. S írkő felső része (I. 34.)
Szom ód
MNM, ltsz . 100.1886.13 
m . 127, sz. 66, V. 28 cm

20. Sírkő tö redéke  (I. 39. j.)
Iszk aszen tg y ö rg y
Iszkaszen tgyö rgyön  a  D uzzogó fü rdő  fa láb a  b efa lazva  
m . 161, sz. 119 cm

21. M eitim a sírköve (I . 41. j.)
V ereb
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 51.4.1 
m . 224, sz. 75, v . 24 cm

22. P . A el. M estrius sírköve (I . 45.)
Ó buda
MNM , ltsz . R - D  138 
m . 175, sz. 102, v . 21 cm

23. P . A el. L ucus sírköve (I. 46. j.)
Ó buda
MNM , ltsz . 8.1876.2 
m . 62, sz. 45 cm

24. T ertiu s  sírköve (I . 47. j.)
Szen tendre
S zen tendre , F e ren czy  K á ro ly  M úzeum  
m . 250, sz. 89, v . 22 cm

25. B asia  sírköve (I. 49. j.)
D u n aú  j város
MNM, ltsz . 73.1909.1 
m . 203, sz. 74, v . 27 cm

26. S írkő tö red ék e  (I. 52. j.)
B u d ap est, C súcshegy 
A qu incum i M úzeum , ltsz . 66.11.22 
m . 200, sz. 65 cm

27. D em iuncus sírköve (I. 55. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 74.1911.1 
m . 238, sz. 105, v . 22 cm
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28. A el. Q u in tus sírköve (I. 57. j.) 
D u n ab o g d án y
A quincum i M úzeum , Itsz. 63.10.137 
m . 205, sz. 90, v . 28 cm

29. S írkő tö redéke (I. 59. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 283 
m . 103, sz. 128 cm

30. L . V al. R u fu s sírköve (I. 62. j.)
Szőny,
Komarno, Múzeum

31. P . A elius D asses sírköve (I. 63. j.) 
T a ta b á n y a
MNM, ltsz . 20.1907.14 
m . 225, sz. 70, v . 26 cm

32. D om itinus sírköve (I. 66. j.)
C sákvár
MNM, ltsz . 32.1898.2 
m . 85, sz. 90, v . 22 cm

33. A el. S ep tim us sírköve (I. 67. j.)
Szőny
MNM, ltsz . R —D  371 
m . 114, sz. 100, v . 23 cm

34. C. Sem pronius M arcellinus sírköve (I. 71. j.) 
S zom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 233, sz. 107, v . 20 cm

35. Q. Y al. R e s tu tu s  sírköve (I. 72. j.) 
S zom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 77, sz. 59, v . 9 cm

36 Sírkő o ro m zati része (I. 74. j.)
Szom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 49, sz. 68, v . 13 cm

37. S írkő. (I. 75. j. és IX . 12. j.)
K isk a jd
S zom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 90, sz. 87, v . 18 cm
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38. S írkő o ro m za ti része (I. 82. j.)
Székesfehérvár
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.811 
m . 52, sz. 117 cm

39. Sírkő felső tö redéke  (I. 83. j.)
A dony
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.592 
m . 105, sz. 122 cm

40. S írkő tö redéke  (I. 84. j.)
Székesfehérvár
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.816 
m . 98, sz. 101 cm

41. S írkő tö redéke  (I. 85. j.)
K a j ászószen tpé te r 
MNM, ltsz . 33.1888
m . 78, sz. 63, V. 18 cm

42. Sírkő tö redéke  (I. 86. j.)
D u n ab o g d án y
MNM, ltsz . 30.1894
m . 67, sz. 63, V. 32 cm

43. A ur. C o n s titu tu s  sírköve ( I I . 4. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 50.1909.2 
m . 226, sz. 76, V. 21 cm

44. M. A ur. A v itian u s  sírköve ( I I . 6. j.)
Szőny
MNM, ltsz . 20.1907.13 
m . 237, sz. 92, v . 21 cm

45. A ur. Ia n u a r iu s  sírkövének  részlete  ( I I . 8. j.)
C sászár
MNM, ltsz . 20.1902.16 
m . 281, sz. 105, v . 25 cm

46. A el. M essorina sírköve ( I I . 10. j.)
Szőny
MNM, ltsz . R —D  151 
m . 152, sz. 54, v . 10 em

47. A ur. B itu s  sírköve ( I I . 11. j .  és 14. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , ltsz . 64.10.7 
m . 250, sz. 97, v . 10 cm
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48. A urel. M onim us sírköve (ГГ. 13. rá  33. j  ) 
D u n aú j város
MNM, Itsz. 28.1910. 
m . 206, sz. 72, v . 17 cm

49. S írkő tö redéke ( I I . 16. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 33.1903.5 
m . 61, sz. 73, V. 19,5 cm

60. A el. M unatiu s sírköve ( I I . 16, j.) 
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz. 22.1905.3 
m . 185, sz. 80, v . 20 cm

61. „ In te rc isa  szépe” , sírkő  ( I I .  19. j.) 
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 19.1906.5 
m . 74, sz. 84, v . 14 cm

52. Ju l . P risc illa  sírköve (I I . 20. j.) 
S zom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 77, sz. 50, v . 16 cm

53. T . A ur. N um erius sírköve ( I I . 27. j.) 
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t  94 
m . 126, sz. 55, v . 24 cm

54. S írkő ( I I . 36. j.)
D u n aú j város 
MNM, ltsz. 22.1905
m . 123, sz. 42, v . 27 cm

55. V al. P u sin tu lu s  sírköve ( I I . 38. j.) 
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 91.1901.2 
m . 130, sz. 70, v . 21 cm

56. S írfe lira t: „ F ra n c u s  ego . . . ”  ( I I .  40. j.) 
Ó buda
MNM, ltsz . R —D  175 
h . 238, m . 58 cm

57. M edaillon-sírkő ( I I I .  10. j.)
B u d ap est
A qu incum i M úzeum , ltsz . 64.11.114 
m . 100, sz. 80 cm
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58. M edaillon-sírkő ( I I I .  11. j.)
B u d ap est
A qu incum i M úzeum , ltsz . 64.11.108

59. M edaillon-sírkő ( I I I .  14. j.)
B u d ap es t
A qu incum i M úzeum  
m . 60, sz. 55 cm

60. M edaillon-sírkő ( I I I .  16. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 62.74.1 
m . 61, sz. 82, V. 24 cm

61. T . FI. C rispinus szark o fág ja  (IV . 5. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 13.1882.96 
m . 85, h . 247, sz. 119 cm

62. Sex. P om peius C arpus szark o fág ja  (IV . 6. j.) 
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 282

63. V erses fe lira tú  szarkofág  (IV . 8. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , ltsz . 64.10.38 
m . 87, h . 232, sz. 112, v . 18 cm

64. Szarkofág  (IV . 10. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum
m . 90, h . 232, sz. 110, v . 16 cm

65. S ignifer szarko fág ja  (IV . 11. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t. 789 
m . 102, h . 233, v . 116 cm

66. P ia  C elerina szarko fág ja  (IV . 13. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 291 
m . 69, h . 230,5 sz. 109,5 v. 10 cm

67. M. A ur. S ilvanus v e te ran u s  szark o fág ja  (IV . 14. j.) 
D u n aú j város
MNM, ltsz . 32.1906.3 
m . 76, h . 207, sz. 110 cm
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68. M. A ur. S ilvanus beneficiarius szarko fág ja  (IV . 16. j.) 
D u n aú jv á ro s
D u n aú jv á ro s , M úzeum , Itsz. 6.1926.
m . 97, h . 245, sz. 130 cm ; fedelének m érete i: h . 213, sz. 145 cm

69. M. A ur. D eisan  szarko fág ja  (IV . 16. j.)
D u n aú j város
MNM , ltsz . 66.1906.15
m . 82, h . 229, sz. 114 cm ; fedelének m ére te i: m . 53, h . 250, 
sz. 130 cm

70. L . Caecilia B a th a n a  szarko fág ja  (IV . 17. j.)
Szőny
MNM, ltsz . 45.1925.1 
m . 70, h . 208, sz. 92 cm

71. M. A ur. R o m an u s szarko fág ja  (IV . 22. j.)
Szőny
MNM, ltsz . 62.351.1 
m . 75, sz. 96, h . 210 cm

72. T . A n ton iu s F o r tu n a tu s  szarko fág ja  (IV . 24. j.)
Szőny
MNM , ltsz . 45.1925.2 
m . 100, h . 216, sz. 100 cm

73. Szarkofág k é t o lda llap ja , a —b. (IV . 26. j.)
Szekszárd
MNM, ltsz . 23.1849.1 
m . 148, h . 218, sz. 110 cm

74. S zarko fág :«)  b a l o ld a llap ja
b)  e lőoldala
c)  jo b b  o ld a llap ja  (IV . 28. j.)

S zom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 92, h . 222, sz. 113 cm

75. M árvány  szarkofág  o lda llap ja i (IV . 29. j. és V. 48. j.) 
Ó buda
MNM , ltsz . a )  62.84.1; b)  62.84.2

m . 72, sz. 97, v . 16; m . 72, sz. 99, v . 15 cm

76. Sarokkő: a j  hom loko ldala
b)  o ld a llap ja  (IV . 30. j. és V . 47. j.)

Ó buda
MNM, ltsz . 77.1857 
m . 87, sz. 66, v . 36 cm
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77. S írem lék koronázó  dísze (V. 10. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t. 303 
m . 122 cm

78. S írem lék koronázó  dísze (V. 11. j.)
A dony
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 8693 
m . 68, sz. 36 (alapél), v . 27 cm

79. Sírem lék koronázó  d íszének tö redéke  (V. 12. j.) 
Szőny
MNM, ltsz . 152.1885.604 
m . 62,5 sz. 52,5 v . 41 cm

80. Sírem lék koronázó  dísze: a )  hom loko ldal
b)  jo b b  o ldal (V. 15. j.)

S zom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum
m . 124, sz. 33 (fent), 56,5 (lent), v . 28 cm

81. C. P e tro n iu s  sírköve (V. 19. j.)
B o rbo lya  (W albersdorf)
Sopron, L isz t F eren c  M úzeum , ltsz . 55.200.4 
m . 210, sz. 68, v. 25 cm

82. Petron ius R u fu s  sírköve (V. 19. j.)
B o rbo lya  (W albersdorf)
Sopron, L isz t F eren c  M úzeum , ltsz . 55.200.3 
m . 300, sz. 87, v . 24 cm

83. Sarokkő (V. 20. j.) 
lelőhelye kérdéses
Sopron, L isz t F eren c  M úzeum , ltsz . 55.208.6 
m . 103, sz. 48, v . 37 cm

84. S arokkövek: a )  hom loko ldala  (V. 21. j.)
b)  jobb  o ldala
c)  a  m ásik  sarokkő  hom loko lda la

P in k aó  v á r
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 58, sz. 55, v. 25 cm

85. T. FI. M agnus s írfe lira ta  (V. 24. j.)
B u d ap est, E sk ü  té r
A qu incum i M úzeum , ltsz . 64.10.68 ,
m . 73, sz. 109, v . 21 cm
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86. S írkő tö redéke  (V. 26. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum

87. S írszobor (V. 27. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 393 
m . 64 cm

88. Sarokkő  (V. 35. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t. 320 
m . 76, sz. 60, V. 50 cm

89. Sarokkő : a )  hom loko ldala  (K U Z S IN S Z K Y  178. 180. sz.)
b) jo b b  o ldala  (V. 36. j.)

B u d ap est, E sk ü  té r  
A qu incum i M úzeum , K á t. 180 
m . 120, sz. 66, V. 44 cm

90. Sarokkő  (V. 38. j.)
B u d ap est
A quinoum i M úzeum , K á t. 179 
m . 119, sz. 40, v . 25 cm

91. S arokkő : a)  hom loko ldala  és jo b b  o lda la
b)  hom loko ldala  (V. 39. j.)

D u n aú jv á ro s
М.Ч d , ltsz . 22.1905.29
m . 110, sz. 47, V. 25 cm

92. Sarokkő  (V. 40. j.)
D u n aú jv á ro s
М.Ч ví, ltsz. 56.1911.2 
m . 145, sz. 40,5 v. 32 cm

93. Sarokkő  (V. 42. j.)
D  m aú jv á ro s
M 4VÍ, ltsz . 22.1905.30 
m . 92, sz. 38,5 v. 43 cm

94. S arokkő: a )  hom loko ldala  (V. 43. j.)
b)  jo b b  o ldala

Ó buda?
M1ÍVÍ, ltsz . 62.86.1 
m . 115, sz. 51, v . 60 cm
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95. Sarokkő  (V. 44. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 64.11.28 
m . 116, sz. 66, V. 35 cm

96. Sarokkő  (V. 45. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 62.87.1 
m . 87, sz. 59, v . 30 cm

97. B ith in ia  Severa  s írk e rtje  (V. 49. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 64.10.67

98. S írszobor (V. 60. j.)
D u n aú jv áro s
MNM, ltsz . 6.1926.96 
m . 57 cm

99. S írem lék o ro m za ti része (У. 61. j.)
G yörköny
Szekszárd , B alogh Á d ám  M úzeum  
m . 45, sz. 107, v . 12— 14 cm

100. Sarokkő: a)  hom loko ldala
b)  jo b b  o ld a la  (V. 62. j.)

Felsődörgicse 
MNM. ltsz . 61.1882.1 
m . 106, sz. 53 cm

101. Sarokkő  (V. 52. j.)
Felsődörgicse 
MNM, ltsz . 61.1882.2 
m . 94, sz. 40 cm

102. Sarokkő (V. 52. j.)
F  elsődörgicse 
MNM, ltsz . 48.1901.1 
m . 110, sz. 46 cm

103. Sarokkő: a)  hom loko ldala  (V. 63. j.)
b)  jo b b  o ldala  

F  ehérvárcsu rgó
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 7063. 
m . 67, sz. 47, v . 36 cm

104. A edieulafal k é t o lda la  (V I. 6. j.)
D u n aú jv á ro s



MNM, ltsz . 109.1903.3 
m . 116, sz. 66, V. 17 cm

105. A edioulafal: a) keskeny  o ldala  (VT. 7. j.)
b) külső  o ldala
c) belső o ldala

D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 28.1908.1
m . 112, s z .  72, V . 16 cm

106. A edioulafal: a) külső  o lda la  (V I. 8. j.)
b)  belső o ldala

D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz. 1 6 .1 9 0 6 .3 -4
m . 182, sz. 71, V. 20 cm

107. A edioulafal: a)  külső  o lda la  (V I. 8. j.)
b)  belső o ldala

D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 26.1910.6
m . 182, sz. 71, V. 71 cm

108. A edioulafal külső o ldala  (V I. 9. j.)
B ölcske
MNM, ltsz. 56.1881.1 
m . 133, sz. 80, V . 15 cm

109. A edioulafal (V I. 10. j.)
Z sám bék
MNM , ltsz . 164.1914 
m . 164, sz. 77, V. 16 cm

110. A edioulafal (VI. 11. j.)
C sákvár
MNM, ltsz . 32.1898.1 
m . 72, sz. 65, V. 15 cm

111. A edioulafal (V I. 13. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 212.1872.1 
m . 121, sz. 67, V. 12 cm

112. A edioulafal (VT. 14. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 33.1909.9 
m . 172, sz. 82, v. 17—20 cm
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113. A ed icu la fa l (V I. 15. j.)
Székesfehérvár
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.809 
m . 81, sz. 69 cm

114. A edicu lafal (V I. 17. j.)
D u n aú j város
MNM, l t s z .  32.1906.4 
m . 165, s z .  61, V . 20 cm

115. A edicu la fal (V I. 17. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 97.1913 
m . 165, sz. 62, V. 20,5 cm

116. A edicu la fal (V I. 18. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 16.1906.1 
m . 171, sz. 57, v . 18 cm

117. A edicu la fal (V I. 20. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 66.11.3 
m . 148, sz. 82, v . 20 cm

118. A ed icu la fa lak : a )  jo b b  o ldali fa l belső o ldala
b)  b a l o ldali fa l belső o lda la  (V I. 21. j.)

Ó buda
MNM , ltsz . 111.1868 
m . 171, sz. 74, v . 21 cm

119. A ed icu la fa l; a  118. kép  aed icu lá ja  jo b b  o ldali fa lán ak  külső 
o lda la  (V I. 22. j.)

120. A ed icu la fa l (V I. 23. j.)
Szen tendre
S zen tendre , F e ren czy  K á ro ly  M úzeum

121. A ed icu la fa l (V I. 26. j.)
E sz te rgom
E sztergom , B alassa  B á lin t M úzeum  
m . 137, sz. 104, v . 20 cm

122. A ed icu la  h á tsó  fa la  (V I. 27. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 66.1906.2 
m . 68, sz. 132, v . 24 cm
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123. A ed icu la falak  (V I. 28. j.)
T ök
MNM , ltsz . 34.1930.1 — 4
a)  m . 185, sz. 45, v . 24 cm  (első hosszú fal)
b)  ш . 70, sz. 76, v . 27 cm
c)  m . 186, sz. 56, v . 26 cm  (m ásodik  hosszú  fal)
d )  m . 70, sz. 74, v . 29 cm

124. A edicu lafal (V I. 30. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 27.1903.5 
m . 69, sz. 128, v . 18 cm

125. A edicu lafal (V I. 31. j.)
D u n aú jv á ro s
D un aú jv á ro s , M úzeum , ltsz . 55.4.1 
m . 60, h . 133, v . 26,5 cm

126. A edicu lafal (V I. 32. j.)
B u d ap est, E sk ü  té r  
A qu incum i M úzeum

127. A edicu lafal (V I. 33. j.)
Z sám bék
MNM, ltsz . 164.1914
m . 52, sz. 54 és 49 (két d a ra b ra  tö rv e ), v . 14 cm

128. A edicu lafal (V I. 34. j.)
Z sám bék
MNM , ltsz . 164.1914 
m . 52, sz. 125, v . 14 cm

129. A edicu lafal (V I. 35. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 27.1906.6 
m . 54, h . 183, v . 14 — 23 cm

130. A edicu lafal (V I. 38. j.)
C sákvár
MNM, ltsz . 20.1898.1 
m . 57, h . 130, v . 20 cm

131. A ediculafal (V I. 39. j.)
C sákvár
MNM, ltsz . 20.1898.2 
m . 57, h . 130, v . 20 cm
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132. A edicu lafal (V I. 40. j.)
C sákvár
MNM, ltsz . 23.1898.1 
m . 116, sz. 127, V. 17 cm

133. A edicu la fal (V I. 44. j.)
D u n aú j város
MNM , ltsz . 22.1905.32 
m . 127, sz. 118 cm

134. S írszobor (V I. 45. j.)
E rcsi
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 50.81.1 
m . 156, sz. 58, V. 33 cm

135. S írszobor (V I. 46. j.)
S árszen tm ik ló s—Ö rsp u sz ta
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 50.99.1 
m . 158, sz. 50, v . 30 cm

136. S írszobor (V I. 47,J . )
S árszen tm ik ló s—Ö rspusz ta
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 50.100.1 
m . 148, sz. 53, v . 28 cm

137. A ed icu la fa lak  és rek o n s tru k c ió ju k  (V I. 48. j.)
а )  h á tsó  fal
б)  s írfe lira t
c)  rek o n stru k c ió  
G yerm el
MNM, ltsz . a j  62.135.1 b)  259.1873.3

m . 197, sz. 136, v . 26 m . 60, h . 139, v . 18 cm

138. S írszobor (V I. 50. j.)
A don y
MNM, ltsz . 66.1906.13 
m . 153 cm

139. S írszobor (V I. 51. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t. 427 
m . 100 cm

140. S írszobor (V I. 54. j.)
Csór
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 6014 
m . 134, sz. 56 cm
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141. S írszobor (V I. 55. j.)
B u d ap est, Szem lő-hegy 
A q u incum i M úzeum , K á t. 258 
m . 153 cm

142. Ic a ru s  szobra  (V II. 4. j.)
Óbuda
A quincum i M úzeum , K á t. 234 
m . 33 cm

143. Ic a ru s  szobra  (V II. 6. j.)
Ó buda ?
MNM , ltsz . 62.185.1 
m . 35 cm

144. Ic a ru s  szobra  (V II. 6. j.)
B u dafok
A qu incum i M úzeum , K á t. 271 
m . 60 cm

145. Ic a ru s  szobra  (V II. 8. j.)
T á c —F  ö v en y p u sz ta
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 2851 
m . 65 cm

146. Ic a ru s  szobra  (V II. 9. j.)
T o rony  (O ndód)
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 88, sz. 54 cm

147. S írem lék koronázó  dísze (V II. 10. j.)
O ndód ?
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 54, sz. 116, V. 30 cm

148. S írem lék koronázó  része (V II. 14. j.)
D u n afö ld v ár
MNM, ltsz . 212.1872.8 
m . 59, h . 94 cm

149. S írkerthez  ta r to z ó  d íszítés (V II. 18. j.)
K iska jd
Szom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 68, sz. 90, V. 27 cm

150. S írem lék koronázó  része (V II. 19. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t. 250 
h . 115 cm
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151. S írem lék koronázó  része (V II. 20. j.)
T ab a jd
MNM , ltsz . 107.1901.5 
m . 62, sz. 156 cm

152. T áb la  (V II. 25. j.)
Székesfehérvár
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.807 
m . 53, h . 175, v . 15 cm

153. T áb la  (V II. 30. j.)
D u n aú jv á ro s  
MNM, ltsz . 6.1926.4
m . 57, h . 260, v . 15 — 18 cm

154. T áb la  (V II. 33. j.)
D unaköm lőd
Szekszárd , B alogh  A d ám  M úzeum  
m . 88, h . 122, v . 20 cm

155. T áb la  (V II. 37. j.)
D u n aú jv á ro s
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 8695 
m . 34, h . 54, v . 59 cm

156. Szfinx szob ra  (V II. 41. j.)
Sopron
Sopron, L isz t F eren c  M úzeum  
m . 58, h . 60 cm

157. T áb la  (V II. 44. j.)
T á o —F ö v en y p u sz ta  
Székesfehérvár, ltsz . 2850 
m . 57, sz. 60, v . 15 cm

158. C ap ito lium i tr ia s  szob ra i (V III . 1. j.)
S zom bathely
Szom bathely , S av aria  M úzeum
a )  M inerva, m . 122, sz. 94, v . 65 cm
b)  Iu p p ite r , m . 134, sz. 92 (m ellnél), v . 59 cm
c)  Iu n o , m ,. 73,5 cm  m 2. 72,5 cm

159. C ap ito lium i tr ia s  szob ra i (V III . 2. j.)
Sopron
Sopron, L isz t F eren c  M úzeum  
M inerva, m . 275, sz. 117 cm  
Iu p p ite r , m . 300, legn. sz. 112 cm  
Iu n o , m . 260, sz. 120 cm



160. H a to ld a lú  bázis (V III . 3. j.)
a —e: az  egyes fe lü le tek  hom loknézetei 
S zom bathe ly
S zom bathely , S av aria  M úzeum  
m . 68,5 az egyes fe lü le tek  sz. 24 cm

161. A pollo szobra  (V III . 4. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum  
m . 70 cm

162. Iu p p ite r  O p tim us M ax im usnak  á ll í to tt  o ltá r  k é t o ldala  
(V III . 8. j.)
Ó buda
MNM , ltsz . R - D  11 
m . 150, sz. 64 cm

163. V enus V ic trix  szobra  (V III . 14. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 357 
m . 84 cm

164. F ogada lm i tá b la  (V III . 19. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 710

165. F ogada lm i tá b la  (V III . 20. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 108.1868.1 
m . 60, sz. 58, V. 11 cm

166. F o gada lm i tá b la  (V III . 21. j.)
Ó buda
MNM , ltsz . 10.1951.254 
m . 64, sz. 56,5 cm

167. F ogada lm i tá b la  (V III . 22. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t.  125 
m . 97, sz. 110 cm

168. F ogadalm i tá b la  (V III . 23. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum , K á t. 126 
m . 82, sz. 110 cm

169. A edicu lafal Iu p p ite r  áb rázo lássa l (V III . 25. j.)
H id eg k ú t
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A quincum i M úzeum , K a t. 400 
m . 87 cm

170. F o gada lm i tá b la  (V III . 29. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 8.1881 
h . 69 — 72, sz. 40 — 49 cm

171. F o gada lm i tá b la  (V III . 30. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 166.1881.1 
m . 51, sz. 28,5 v . 10 cm

172. S ilvanusnak  á ll í to tt  o ltá r  (á llító ja  T . Ael. C apito) (V III . 
33. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . R - D  76 
m . 118, sz. 44, v . 28 cm

173. F ogada lm i tá b la  (V III . 34. j.)
B u d ap est, G ellérthegy  
A qu incum i M úzeum , K á t. 467 
m . 78, sz. 100, v . 17 cm

174. K ra te r  (V III . 36. j.)
Ó buda
MNM, ltsz . 117.1873 és 3.1935.3
m . 92, á tm . 61 cm  (rekonstrukc ió  m érete i)

175. N em esis F o r tu n a  szobra  (V III . 40. és 45. j.)
Ó buda
A quincum i M úzeum  
rn. 102 cm

176. D ian a  szobra  (V III . 47. j.)
P u sz ta v á m  —N á n a p u sz ta
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 300 
m . 45 cm

177. T áb la : O rpheus és E u ry d ice  (IX . 5. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 22.1905.18 
m . 121, sz. 86, v . 25 cm

178. T áb la : H ercu les és H esp erid a  (IX . 7. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 97.1903 
m . 146, sz. 119, v. 18 cm
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179. T áb la  tö red ék e : H ercu les és A lcestis (IX . 15. j.) 
Iszk aszen tg y ö rg y
Iszk aszen tg y ö rg y ö n  a  D uzzogó fü rd ő  fa lá b a  fa lazva

180. T áb la : H ercu les és A lcestis (IX . 16. j.)
H é d e rv á r
G yőr, X a n tu s  J á n o s  M úzeum  
m . 117, sz. 105, V. 20 — 25 cm

181. T áb la : H ercu les és H esione (IX . 17. j.) 
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 66.1906 
m . 16, sz. 103, V. 17 cm

182. T áb la : O rpheus az á lla to k  k ö z ö tt ( IX . 19. j.) 
D u n aú jv á ro s
MNM , ltsz . 22.1905.28 
m . 118, sz. 89, v . 25 cm

183. T áb la : A eneas m enekülése (IX . 23. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 27.1903.2 
m . 124, sz. 102, v . 25 cm

184. T áb la : A eneas m enekülése (IX . 24. j.)
D u n aú jv á ro s
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 8030 
m . 83, sz. 54 cm

185. T áb la  tö redéke : A eneas m enekülése (IX . 29. j.)
T á c —F ö v en y p u sz ta
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 2853 
m . 63 cm

186. T áb la : H ec to r m eg h u rco lta tá sa  (IX . 30. j.) 
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz. 33.1903.3 
m . 86, h . 151, v . 12 — 27 cm

187. T áb la : H e c to r m eg h u rco lta tá sa  (IX . 36. j.) 
B u d ap est, Csepel
MNM, ltsz . 26.1858 
m . 61, h . 136, v . 22 cm

188. T áb la : H e c to r v isszav á ltá sa  (IX . 38. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , ltsz . 66.11.12 
m . 114, h . 160, v . 22 cm
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189. T áb la : A  M in o tau ru s m egölése (IX . 40. j.)
Ó buda
MNM, Itsz. 129.1868.1 
m . 130, sz. 168, V. 28 cm

190. T áb la : M ars és R h e a  S ilv ia  (IX . 44. j.)
Ó buda
MNM , ltsz . 72.1857 
m . 100, sz. 195 cm

191. T áb la : T heseus és A riadne  (IX . 47. j.)
Ó b u d a —V ác
MNM, ltsz . 72.1857 
m . 86, sz. 99, V. 25 cm

192. T áb la : M enelaos és H e len a  (IX . 48. j.)
Ó b u d a —V ác
MNM, ltsz . 72.1857 
m . 96, sz. 100, V. 20 cm

193. M edea szobra  (IX . 52. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum , K á t .  11 
m . 81 cm

194. M edea szobra  (IX . 57. j.)
A dony
MNM, ltsz . 62.114.1 
m . 54, sz. 38, v . 15 cm

195. T áb la : M edea (IX . 58. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 16.1906.6 
m . 85, sz. 63, v . 22 cm

196. T áb la : P h a e d ra  és H ip p o ly to s  (IX . 63. j.)
Szőny
A  re lie f P h a e d rá t  áb rázo ló  része: K o m arn o  M úzeum  
m . 100, h . 126, v . 29 cm
H ip p o ly to s t ábrázo ló  része: T a ta , K u n y  D om onkos M úzeum  
m . 57, sz. 87, v . 23 cm

197. T áb la : P h a e th o n  (IX . 67. j.)
Szőny
K om arno , M úzeum

198. T áb la : A c taeo n  (IX . 69. j.)
Szőny
K om arno , M úzeum
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199. T áb la : A ctaeon  (IX . 70. j.)
S zékesfehérvár
Székesfehérvár, I s tv á n  K irá ly  M úzeum , ltsz . 10.822 
m . 70, sz. 80, V. 32 cm

200. R elief: D ian a  fürdőzése (IX . 71. j.)
D u n aú  j város
D u n aú jv á ro s , M úzeum  
m . 112,6 sz. 105, v . 21 cm

201. T áb la : A riadne  és sz a tír  ( IX . 78. j.)
D u n aú jv á ro s
MNM, ltsz . 97.1913 
m . 63, h . 68, v . 18 cm

202. T áb la : bacch ikus a lak  (IX . 82. j.)
K esz the ly  — F  en ék p u sz ta  
K eszthely , F e s te tieh  p a rk

203. T áb la : bacch ikus a lak  (IX . 83. j.)
B u d ap est, N ag y té té n y
MNM, ltsz . 4 .Í859 .2  
m . 116, sz. 97, v . 18 cm

204. T áb la : bacch ikus a lak  (IX . 84. j.)
Ó buda
A qu incum i M úzeum
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